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perché ci piace l‘uomo e la sua capacità di migliorare.

We work with the “great” but we want to remain “small”

Because we like human being and its ability to improve.

Davide Tanzuso
Technical Manager
tecnico@nologo.info

Claudio Cartillone
Export Area Manager
sales@nologo.info

Federica Santarsiero
Customer Care
ordini@nologo.info

Daniele Della Sanità
Logistics Manager
logistica@nologo.info

Ernestino Bandera
Production Manager

Vincenzo Cartillone
e.mail: carty@nologo.info

Antonio Callegari
+39 335-227391
e.mail: calle@nologo.info

S
O

C
I

S
TA

FF

Sede operativa e uffici  ∙  Office
Via Pacinotti, 44
20035 Villa Cortese MILANO Italy

Sede legale  ∙  Registered Office
Via Circonvallazione, 46
20036 Dairago MILANO Italy
p.iva: 04522150962

Contatti  ∙  Contacts
+39 0331 430.457

web site: www.nologo.info
web commerce: www.shopnologo.it
info contact: info@nologo.info

per ordini: ordini@nologo.info
for orders: sales@nologo.info
web contact: web@nologo.info

NOLOGO® MARCHIO REGISTRATO TUTTI I DIRITTI RISERVATI



We work with the “great” but we want to remain “small”

Because we like human being and its ability to improve.

• Quando nel 2004 nacque Nologo, l'obbiettivo o meglio la missione imprenditoriale da realizzare era quella 

di inserirsi nel mondo dell'automazione in punta di piedi, non concorrere con nessuno e soprattutto riuscire 

con prodotti semplici ma tecnologicamente avanzati a portare soluzioni facili e concrete.

 

When NOLOGO was born in 2004 our mission was to introduce ourselves into the gate automation market 

without competing with existing manufacturers but rather to offer new technically advanced products.

• Dopo questi primi 20 anni sono cambiate tante cose ma la filosofia della missione e passione intrapresa dei 

tre soci, Antonio, Enzo e Tino sono rimaste intatte.

Now we are in 2024 and whilst many changes have occurred our philosophy, mission and passion from our 

social partners Antonio, Enzo and Tino remain unchanged.

• Nologo nasce per soddisfare esigenze e bisogni disattesi. Questa è la nostra missione, lo scopo del nostro 

lavoro, dei nostri prodotti, dei nostri rapporti.

NOLOGO was born out of the desire to provide products currently missing in the market. This continues to 
be our mission.
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Più attraente e più fruibile! Ecco come si presenta oggi il nostro nuovo sito www.shopnologo.it. 
Abbiamo lavorato per un sito web in grado di esprimere al meglio la nostra missione. Dove la nostra 

professionalità ci rappresenta in maniera più completa ed esaustiva. E l'amore, la passione e la dedizione 

per il nostro lavoro possa essere trasmesso in tutta trasparenza.

Vi aspettiamo su www.shopnologo.it per scoprire tutte le novità!

Updated, innovative and user friendly! Here is our new web site www.shopnologo.it. We have been 

working on a new website to demonstrate the best of our mission. Where our professionalism is 

highlighted. And love, passion and dedication for our job can be transmitted in our openness.

Visit us on www.shopnologo.it to discover all news!

www.shopnologo.it

NOLOGO NOLIMITS!

NOLOGO NOLIMITS!
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A + S + S.C.   =

• A come Automazione tutto ciò che può dare e ricevere un comando.

• S come Sicurezza e tutto ciò che la riguarda.

• S.C. come Sistemi di Controllo, piccoli e grandi cervelli del mondo NOLOGO.

• A is for Automation which gives and receives a command.

• S is for all items covering Security.

• S.C. is for System Controls both large and small in the NOLOGO world.

Il catalistino Nologo si divide in tre macroaree per l'uso civile e per l'industriale:

The price list has been divided into three categories, both residential and industrial use:

NOLOGO ACCESSORI PER L'AUTOMAZIONE CIVILE E INDUSTRIALE

NOLOGO ACCESSORIES FOR RESIDENTIAL AND INDUSTRIAL DOORS AND GATES
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TAPY� 11
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CARTY-R� 22

SMILE-H� 24

SWING-H� 24

SMART-CH4� 25

SMART-CH6� 25

SMILE-EB� 26

EKO-EB� 26

SMART-EB4� 27
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START-TM� 85
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START-S102� 98

START-S102B� 98
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nologo.info shopnologo.it

Nel mondo dell'automazione come nella sicurezza o nel comando in genere, molte sono le aziende protagoniste, 

poche le leader, ma tante sono state e sono quelle che hanno fatto la storia di questo settore. Tutto questo 

passato multiforme ha portato ad uno stato delle cose in cui si necessita di un continuo intervento di 

manutenzione “straordinaria”. 

Quale azienda più completa di Nologo interpreta al meglio la situazione con un Pronto Soccorso immediato e 

sempre compatibile!

In the Gate and Security industry there are many control system brands but few companies have made history 

in this sector.  The multi component is able to work with many brands.  NOLOGO has been able to create a 

unit which is compatible with many brands which interprets in the best way the requirements with a First Aid 

Kit for an immediate and compatible use!

Ecco quindi la comparsa di un supporto integrato ormai indispensabile: il portale al 
servizio del cliente: shopnologo.it. Il catalogo e listino sempre online!

Intergrated support and the online catalogue is available through our website 
shopnologo.it



AUTOMAZIONE/AUTOMATION

q
� Radiotrasmettitori/Transmitters
� Radioricevitori/Radio receivers
� Accessori/Accessories

SICUREZZA/SAFETY
� Comandi/Controls
� Segnalatori luminosi/Signal lights
� Radio sicurezza/Radio security
� Fotocellule/Photocells
� Accessori/Accessories
� Barriere infrarosso/Infrared barriers
� Coste sicurezza/Safety edges

CONTROLLO/CONTROL SYSTEM
� Sistemi di comando/Control boards
� Accessori/Accessories
� Bus
� Batterie/Batteries
� Kit
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Frequency Type of Code Range up Battery Absorption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

433,92 MHz Fix/Rolling HCS© 50/150 m CR2032 20 120x43x12 1

Related product START-S101 .  START-S102  .  START-S102B  .  START-S1XL  .  BAT-3

TAPY-S

TAPY

12
0 

m
m

12 mm
43 m

m

Related product:  TAPY Pieces per package:  1

DESCRIZIONE
Nologo è felice di presentare 
il nuovo radiocomando per 
tende tapparelle e non solo.
I radiocomandi TAPY nello 
specifico possono controllare con 
6 banchi (Apre-Stop-Chiude in 
apprendimento automatico con 
START-S102/B) quindi 6 motori. 
C'è pure un banco di tre pulsanti in 
versione copy per auto apprendere 
codici di radiocomandi già esistenti. 
Leggero solo 53g, sottile e facile 
da utilizzare, con la batteria al litio 
la durata è assicurata. Disponibile 
nei colori bianco o antracite può 
essere sostenuto a tavolo oppure a 
parete tramite i supporti TAPY-S.

CARATTERISTICHE
Radiocomando per il comando 
di automatismi in modalità 
Apre - Stop - Chiude (solo con 
START-S102 o START-S102B)
Può gestire fino a 6 gruppi (HCS©) 
di automazione + 1 gruppo 
in Copy (copia codici fissi)
La portata del sistema va dai 50 
metri, all’interno di abitazioni, fino 
ai 150 metri in campo aperto.

DESCRIZIONE
Supporti in policarbonato 
trasparente da usarsi a parete 
corredato da potente magnete
oppure da tavolo con inclinazione 
di circa 30° corredato da 
vite di assemblaggio.

DESCRIPTION
Nologo is happy to present a new 
remote control for blinds  and 
rolling shutters and not only.
The new Tapy remote control 
can manage up to 6 awnings
(Open-Stop-Close with automatic 
learning with START-S102/B 
control boards) up to 6 motors. 
There is a three - button remote 
control to learn memorized 
remote controls. Very light 
only 53g thin and easy to 
use, with long-lasting lithium 
battery.  Available in white 
or charcoal grey colour  for 
table with TAPY-S support.

TECHNICAL DETAILS
Remote control for residential 
automation system with 
OPEN-STOP-CLOSE (only with 
START-S102/START-S102B).
It can manage up to 6 groups
(HCS ©) and  one Copy group 
(fixed code learning). The 
range is up 50 mt, inside and 
up to 150mt  in free field.
Intuitive display with 
lithium battery.

DESCRIPTION
Transparent  polycarbonate  
wall support with magnet 
or table support with 30° 
inclination supplied with screw. 

AUTOMAZIONE ∙ AUTOMATION

RADIOTRASMETTITORI | TRANSMITTERS



Frequency Type of Code Range up Battery Absorption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

433,92 MHz Fix 50/70 m 6Vdc 11A 25 27x55x15 40

Related products:   RX1  .  RX1-SER  .  RX1-LUCI  .  RX2-XL  .  RX2-XLB  .  RX4-XLB  .  START  .  ANT433  .  BAT-6

SMILE-C

55
 m

m

15 mm

27
 m

m
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RADIOTRASMETTITORI | TRANSMITTERS

DESCRIZIONE
Radiocomando a codice fisso 
con 2 tasti/canale, disponibile in 
diversi colori e moschettone. È 
chiuso tramite una vite in acciaio 
centrale. Semplice nella copiatura 
di radiocomandi compatibili e facile 
da usare, ideale per la famiglia.

CARATTERISTICHE
Costruito in policarbonato della 
migliore qualità, resistente all’usura 
del tempo e agli urti, un design 
ergonomico e sempre giovane. 
Autogenera e autoapprende codici 
standard fino a 96 bit. Ottimo 
per la gestione di sistemi multi-
utenza tramite i due canali.

DESCRIPTION
2 channels fix code remote 
control, available in 7 different 
colours. Supplied key-loop. 
Closed with a steel screw. Easy 
to clone compatible remote 
controls and easy to use.

TECHNICAL DETAILS
Designed with the high-quality 
polycarbonate, shock resistant 
and wear resistant, ergonomic 
and evergreen. Self-generating 
and self-learning code up to 96 
bits. Excellent to manage multi-
user remotes with two channels.



15

RADIOTRASMETTITORI | TRANSMITTERS
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55
 m

m

15 mm

27
 m

m

Frequency Type of Code Range up Battery Absorption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

433,92 MHz Fix 50/70 m 6Vdc 11A 25 27x55x15 40

Related products:  RX1  .  RX1-SER  .  RX1-LUCI  .  RX2-XL  .  RX2-XLB  .  RX4-XLB  .  START  .  ANT433  .  BAT-6

SMILE-CC

RADIOTRASMETTITORI | TRANSMITTERS

DESCRIZIONE
Radiocomando a codice fisso 
con 2 tasti/canale, disponibile 
con trattamento della superficie 
delicatamente rigato simil 
carbonio. Sono compresi l’anellino 
portachiavi ed il moschettone 
metallico. È chiuso tramite una 
vite in acciaio centrale. Semplice 
nella copiatura di radiocomandi 
compatibili e facile da usare, 
ideale per la famiglia.

CARATTERISTICHE
Costruito in policarbonato della 
migliore qualità, resistente 
all’usura del tempo e agli urti, un 
design ergonomico e raffinato. 
Autogenera e autoapprende 
codici standard fino a 96 bit.
Ottimo per la gestione di sistemi 
multi utenza tramite i due canali.

DESCRIPTION
2 channels fix code remote 
control, with graphiti finish.
Supplied key-ring 
and key-loop.
Closed with a steel 
screw. Easy to clone 
compatible remote 
controls and easy to use.

TECHNICAL DETAILS
Designed with the high-
quality polycarbonate,
shock resistant and wear 
resistant, ergonomic 
and evergreen.
Self-generating and self-
learning code up to 96 bits.
Excellent to manage 
remotes with two channels.
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Frequency Type of Code Range up Battery Absorption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

433,92 MHz Fix 50/70 m 12Vdc 23AE 25 37x52x14 40

Related products:  RX1  .  RX1-SER  .  RX1-LUCI  .  RX2-XL  .  RX2-XLB  .  RX4-XLB  .  START  .  ANT433  .  BAT-12

SWING-C

52 m
m

37 mm 14 mm

DESCRIZIONE
Radiocomando a codice fisso 
con 2 tasti/canale, disponibile 
nel colore nero e tasti cromati. 
Sono compresi l’anellino 
portachiavi ed il moschettone in 
metallo. È chiuso tramite una vite 
in acciaio centrale, è semplice 
nella copiatura di radiocomandi 
compatibili e facile da usare.
Ideale per soddisfare 
gusti decisi.

CARATTERISTICHE
Costruito in policarbonato della 
migliore qualità, resistente 
all’usura del tempo e agli urti, un 
design ergonomico e simpatico. 
Autogenera e autoapprende 
codici standard fino a 96 bit. 
Ottimo per la gestione di sistemi 
multi utenza tramite i due canali.

DESCRIPTION
2 channels fix code 
remote control, available 
in black colour with 
chromed buttons.
Supplied with key-ring 
add key-loop. Closed 
with a steel screw.
Easy to clone compatible 
remote controls and 
easy to use. Suitable to 
satisfy unsure taste.

TECHNICAL DETAILS
Designed with the high-
quality polycarbonate, shock 
resistant and wear resistant, 
ergonomic and evergreen.
Self-generating and self-
learning code up to 96 
bits. Excellent to manage 
remotes with two channels. 
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Frequency Type of Code Range up Battery Absorption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

433,92 MHz Fix 50/70 m 12Vdc 23AE 25 37x52x14 40

Related products:  RX1  .  RX1-SER  .  RX1-LUCI  .  RX2-XL  .  RX2-XLB  .  RX4-XLB  .  START  .  ANT433  .  BAT-12

EKO-C

52
 m

m

14 mm
37

 m
m

Frequency Type of Code Range up Battery Absorption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

433,92 MHz Rolling HCS© 50/70 m 3Vdc CR2032 25 77X28 1

Related products:  RX1  .  RX1-SER  .  RX1-LUCI  .  RX2-XL  .  RX2-XLB  .  RX4-XLB  .  START  .  ANT433  .  BAT-3

PUSH-C1
77 mm

77 mm

28
 m

m

DESCRIZIONE
Radiocomando a codice fisso 
con 2 tasti/canale, disponibile in 
4 diversi colori. È chiuso tramite 
una vite in acciaio centrale 
è semplice nella copiatura 
di radiocomandi compatibili 
e facile da usare. Ideale per 
soddisfare gusti semplici.

CARATTERISTICHE
Costruito in policarbonato della 
migliore qualità, resistente 
all’usura del tempo e agli 
urti, un design ergonomico 
e simpatico. Autogenera e 
autoapprende codici standard 
fino a 96 bit. Ottimo per la 
gestione di sistemi multi 
utenza tramite i due canali.

DESCRIPTION
2 channels fix code remote 
control, available in 4 
different colours. Closed 
with a steel screw. Easy to 
clone compatible remote 
controls and easy to use.

TECHNICAL DETAILS
Designed with the high-
quality polycarbonate, shock 
resistant and wear resistant, 
ergonomic and evergreen.
Self-generating and self-
learning code up to 96 
bits. Excellent to manage 
remotes with two channels.

RADIOTRASMETTITORI | TRANSMITTERS

DESCRIZIONE
Trasmettitore radio in autogenerazione codice 
fisso 433,92 MHz compatibile con riceventi 
radio di altre marche presenti nel mercato 
e in autogenerazione codice rolling HCS© 
compatibile con le riceventi Nologo RX1 RX2 
RX4. È anche un trasmettitore radio copiatore 
codice fisso 433,92 MHz compatibile con 
radiocomandi radio di altre marche presenti 
nel mercato. Alimentazione Battery CR2032 
3V grado di protezione Ip Rating Code 54.

CARATTERISTICHE
È un radiocomando nel box LOOK già 
conosciuto nelle altre versioni (LOOK-FE, 
LOOK-LE). Radiocomando monocanale 
ad unico pulsante a tenuta stagna. Le 
applicazioni possono essere molteplici ma 
soprattutto come alternativa ad un pulsante 
meccanico con la praticità della semplice 
programmazione e applicazione senza fili.

DESCRIPTION
Wall surface mounted remote 
control with fix code 433,92MHz 
compatible with the most branded 
receiver in the market, self-
generating rolling code HCS©, 
compatible with RX1, RX2-
xl,RX4-xl. It is a copy code for 
fix code 433.92Mhz compatible 
with the most branded remote 
in the market. Power Supply 
CR2032 Battery. IP Rating 54.

TECHNICAL DETAILS
It is a remote control already 
known in the LOOK box. Single 
channel remote, waterproof 
remote control. Suitable for 
different installations but as 
replacement for mechanic buttons 
thanks to the practical and easy 
programming and wireless.
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Frequency Type of Code Range up Battery Absorption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

433,92 MHz Fix 50/70 m 3Vdc CR2032 25 34x54x13 40

Related products:  RX1  .  RX1-SER  .  RX1-LUCI  .  RX2-XL  .  RX2-XLB  .  RX4-XLB  .  START  .  ANT433  .  BAT-3

OTTO-C

 5
4 

m
m

13 mm
34 m

m

RADIOTRASMETTITORI | TRANSMITTERS

DESCRIZIONE
Radiocomando a codice fisso 
con 2 tasti/canale, disponibile 
in 2 colori. È chiuso tramite 
una vite in acciaio centrale 
è semplice nella copiatura di 
radiocomandi compatibili e facile 
da usare. Ideale per la famiglia.

CARATTERISTICHE
Costruito in policarbonato della 
migliore qualità, resistente 
all’usura del tempo e agli 
urti, un design ergonomico 
ed essenziale. Autogenera e 
autoapprende codici standard 
fino a 96 bit. Ottimo per la 
gestione di sistemi multi 
utenza tramite i due canali.

DESCRIPTION
2 channels fix code 
remote control, available 
in 2 different colours.
Supplied with support 
and key-ring. Closed 
with a steel screw.
Easy to clone compatible 
remote controls and 
easy to use.

TECHNICAL DETAILS
Designed with the high-
quality polycarbonate, 
shock resistant and wear 
resistant, ergonomic 
and evergreen.
Self-generating and self-
learning code up to 96 bits.
Excellent to manage 
remotes with two channels.
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Frequency Type of Code Range up Battery Absorption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

433,92 MHz/Dual Fix 60/80 m 12Vdc 23AE 25 36x63x15 40

Related products:  RX1  .  RX1-SER  .  RX1-LUCI  .  RX2-XL  .  RX2-XLB  .  RX4-XLB  .  START  .  COPY-CONTROL  .  A-CACCER  .  ANT433  .  BAT-12

BANDY-CD4

15 mm
36 m

m

63
 m

m

Frequency Type of Code Range up Battery Absorption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

433,92 MHz/Dual Fix 60/80 m 12Vdc 27A 25 38x60x10 40

Related products:  RX1  .  RX1-SER  .  RX1-LUCI  .  RX2-XL  .  RX2-XLB  .  RX4-XLB  .  START  .  COPY-CONTROL  .  A-CACCER  .  ANT433  .  BAT-12R

CARTY-CD4

60 m
m

10 mm38 mm

RADIOTRASMETTITORI | TRANSMITTERS

DESCRIZIONE
Radiocomando a codice fisso 
con 4 tasti/canale, disponibile 
in diversi colori e tasti neri.
È chiuso tramite una vite 
in acciaio, è semplice nella 
copiatura di radiocomandi 
compatibili, il doppio led 
indica la possibilità della 
doppia frequenza. Ideale per 
soddisfare anche i più esigenti.

CARATTERISTICHE
Quattro tasti decisi al tatto, è 
costruito in policarbonato della 
migliore qualità, resistente 
all’usura del tempo e agli 
urti, un design funzionale. 
Autogenera e auto-apprende 
codici standard fino a 400 
bit. Ottimo per la gestione 
di sistemi misti con il 
doppio led e multi utenza 
tramite i quattro canali.

DESCRIPTION
Fix remote control with 
4 buttons, available in 
different colours with 
black buttons.Closed 
with a steel screw, easy 
to copy compatible 
remote, two led for two 
frequencies. Dedicated 
to satisfy picky people.

TECHNICAL DETAILS
4 rounded buttons,
designed with the high-
quality polycarbonate, 
shock resistant and wear 
resistant, ergonomic 
and evergreen. Self-
generating and self-
learning code up to 400 
bits. Excellent to manage 
remotes. With double led 
with 4 separate channels.

DESCRIZIONE
Radiocomando a codice fisso 
con 4 tasti/canale, disponibile 
nel colore nero e bianco.
È chiuso tramite una vite in 
acciaio, è semplice nella copiatura 
di radiocomandi compatibili, il 
doppio led indica la possibilità 
della doppia frequenza. Ideale per 
soddisfare anche i più esigenti.

CARATTERISTICHE
Quattro tasti decisi al tatto, è 
costruito in policarbonato della 
migliore qualità, resistente 
all’usura del tempo e agli urti, un 
design armonioso e piacevole al 
tatto. Autogenera e autoapprende 
codici standard fino a 400 bit. 
Ottimo per la gestione di sistemi 
misti con il doppio led e multi 
utenza tramite i quattro canali.

DESCRIPTION
Fix remote control with 4 
buttons, available in black 
and white colours. Closed 
with a steel screw, easy to 
copy compatible remotes, 
two led for two frequencies.
Dedicated to satisfy 
picky people.

TECHNICAL DETAILS
4 rounded buttons, designed 
with the high-quality 
polycarbonate, shock 
resistant and wear resistant, 
ergonomic and evergreen.
Self-generating and
self-learning code 
up to 400 bits.
Excellent to manage
multi-frequency remotes 
with double led with 4 
separate channels.
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Frequency Type of Code Range up Battery Absorption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

868 MHz/433,92 MHz Fix 60/80 m 12Vdc 23AE 25 36x63x15 40

Related products:  RX1  .  RX1-SER  .  RX1-LUCI  .  RX1-E  .  RX2-XL  .  RX2-XLB  .  RX2-EXL  .  RX2-EXLB  .  RX4-XLB  .  RX4-EXLB  .  START  .  ANT868  .  ANT433  .  BAT-12

BANDY-CDE4

63 m
m

36 mm 15 mm

Frequency Type of Code Range up Battery Consumption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

433,92 MHz/868 MHz Fix/Rolling HCS© 30/60 m 3Vdc CR2032 35 36x63x15 40

Related products:  RX1  .  RX1-SER  .  RX1-LUCI  .  RX1-E  .  RX2-XL  .  RX2-XLB  .  RX2-EXL  .  RX2-EXLB  .  RX4-XLB  .  RX4-EXLB  .  START  .  ANT868  .  ANT433  .  BAT-3

BANDY-ONE4

63 m
m

36 mm 15 mm

RADIOTRASMETTITORI | TRANSMITTERS

DESCRIZIONE
Radiocomando a codice fisso 
con 4 tasti/canale, disponibile 
nel colore nero e tasti verdi.
È chiuso tramite una vite in 
acciaio, è semplice nella copiatura 
di radiocomandi compatibili, il 
doppio led indica la possibilità 
della doppia frequenza: 868 
MHz/433,92 MHz. Ideale per 
soddisfare anche i più esigenti.

CARATTERISTICHE
Quattro tasti decisi al tatto, è 
costruito in policarbonato della 
migliore qualità, resistente 
all’usura del tempo e agli 
urti, un design funzionale. 
Autogenera e autoapprende 
codici standard fino a 400 bit.
Ottimo per la gestione di sistemi 
misti con il doppio led e multi 
utenza tramite i quattro canali.

DESCRIPTION
Fix remote control with 4 
buttons, available in black 
colour with green buttons.
Closed with a steel screw,
easy to copy compatible 
remotes, two led for 
two frequencies.
Dedicated to satisfy 
picky people.

TECHNICAL DETAILS
4 rounded buttons, designed 
with the high-quality 
polycarbonate, shock 
resistant and wear resistant, 
ergonomic and evergreen.
Self-generating and
self-learning code 
up to 400 bits.
Excellent to manage 
multi-frequency remotes
with double led with 4 
separate channels.

DESCRIZIONE
Radiocomando a codice fisso 
e dinamico con 4 tasti/canale, 
disponibile nel colore bianco 
e tasti neri. È chiuso tramite 
una vite in acciaio, è semplice 
nella copiatura “automatica” di 
radiocomandi compatibili e nella 
gestione del sistema misto.
Bello e arrotondato è un 
prodotto di punta.

CARATTERISTICHE
Quattro tasti, è costruito in 
policarbonato della migliore 
qualità, resistente all’usura 
del tempo e agli urti, un 
design funzionale.
Autogenera codici rolling
HCS© e copia codici 
standard fino a 400 bit.
Ottimo per la gestione di 
sistemi misti e multi utenza 
tramite i quattro canali.

DESCRIPTION
Fix remote control with 
4 buttons, available in 
white colour with black 
buttons.Closed with a steel 
screw, easy to copy as it 
scans the frequency.
Cute with rounded shape, 
it is a flagship product.

TECHNICAL DETAILS
4 rounded buttons,
designed with the
high-quality polycarbonate, 
shock resistant and wear 
resistant, ergonomic 
and evergreen.
Self-generating rolling 
code HCS© and
self-learning code 
up to 400 bits.
Excellent to manage remotes 
with 4 separate channels.
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Frequency Type of Code Range up Battery Consumption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

433,92 MHz Fix/Rolling HCS© 30/60 m 3Vdc CR2032 35 30x55x13 20

Related products:  RX1  .  RX1  .  SER/RX1  .  LUCI/RX1-E  .  RX2-XL  .  RX2-XLB  .  RX2-EXL  .  RX2-EXLB  .  RX4-XLB  .  RX4-EXLB  .  START  .  ANT868  .  ANT433  .  BAT-3

BABY-R

55 m
m

30 mm 13 mm

RADIOTRASMETTITORI | TRANSMITTERS

DESCRIZIONE
Una nuova veste per il 
radiocomando BABY-R, nella sua 
apparente semplicità nasconde 
un concentrato di tecnologia 
che lo distingue fra tutti gli altri 
radiocomandi. Il cuore nasce dalla 
collaborazione fra persone che 
hanno saputo mettere a frutto 
le loro abilità. BABY-R rende 
possibile l'unificazione fino a due 
trasmettitori con codice diverso, 
codice fisso, 433,92MHz, codice 
rolling, uno per ogni tasto. La 
semplice programmazione-
copiatura si conclude con una 
altrettanto semplice abilitazione 
nell'impianto nuovo o già esistente.

CARATTERISTICHE
Costruito in policarbonato della 
migliore qualità, resistente 
all'usura del tempo e agli urti, un 
design funzionale con un LED ad 
alta luminosità che guida tutte 
le operazioni di programmazione 
e apprendimento. È un rolling-
code "universale" oltre ad 
essere un copy 433,92MHz tutto 
sullo stesso radiocomando.

DESCRIPTION
A new design for the 
BABY-R, apparently simply 
it takes a concentrated 
technology which can be 
distinguished from the other 
remote controls. The core 
comes from a cooperation 
that focus on their ability.
BABY-R can unify up to 
2 remote controls with 
different codes, fixed code, 
433,92MHz, rolling code 
one per button. The easy 
copy process finishes 
with a simply test in the 
new or old installation.

TECHNICAL DETAILS
Designed with the best 
quality polycarbonate, 
shock resistent, functional 
design with bright 
led which indicate all 
programm operation. It is 
an universal rolling code 
system 433,92MHz remote 
control... all in one remote.
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Frequency Type of Code Range up Battery Consumption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

433,92 MHz/868 MHz Fix/Rolling HCS© 100/150 m 3Vdc CR2032 23 38x60x10 20

CARTY-R

60 m
m

38 mm 10 mm

RADIOTRASMETTITORI | TRANSMITTERS

DESCRIZIONE
Una nuova veste per il 
radiocomando CARTY-R, nella sua 
apparente semplicità nasconde 
un concentrato di tecnologia 
che lo distingue fra tutti gli altri 
radiocomandi. Il cuore nasce 
dalla collaborazione fra persone 
che hanno saputo mettere a 
frutto le loro abilità. CARTY-R 
rende possibile l'unificazione 
fino a quattro trasmettitori con 
codice diverso, codice fisso, 
multi-frequenza, codice rolling, 
uno per ogni tasto. La semplice 
programmazione-copiatura si 
conclude con una altrettanto 
semplice abilitazione nell'impianto 
nuovo o già esistente.

CARATTERISTICHE
Quattro tasti retro illuminati e 
piacevoli al tatto, è costruito in 
policarbonato della migliore qualità,
resistente all’usura del tempo 
e agli urti, un design funzionale 
con un LED ad alta luminosità
che guida tutte le operazioni di 
programmazione e apprendimento.
E' un rolling-code "universale" oltre 
ad essere un copy multifrequenza 
tutto sullo stesso radiocomando.

DESCRIPTION
A new design for the 
CARTY-R, apparently simply 
it takes a concentrated 
technology which can be 
distinguished from the other 
remote controls. The core 
comes from a cooperation 
that focus on their ability. 
CARTY-R can unify up to 
4 remote controls with 
different codes, fixed code, 
multi-frequency, rolling 
code one per button. The 
easy copy process finishes 
with a simply test in the 
new or old installation

TECHNICAL DETAILS
These 4 illuminated 
buttons , soft –touch , is 
designed with the best 
quality polycarbonate, 
shock resistent, functional 
design with bright 
led which indicate all 
programm operation.
It is an universal rolling 
code system and a multi-
frequency remote control 
…all in one remote 
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RADIOTRASMETTITORI | TRANSMITTERS
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Frequency Type of Code Range up Battery Absorption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

433,92 MHz Rolling HCS© 80/100 m 6Vdc 11A 25 27x55x15 40

Related products:  RX1  .  RX1-SER  .  RX1-LUCI  .  RX2-XL  .  RX2-XLB  .  RX4-XLB  .  START  .  ANT433  .  BAT-6

55 m
m

27 mm 15 mm

SMILE-H

Frequency Type of Code Range up Battery Absorption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

433,92 MHz Rolling HCS© 80/100 m 12Vdc 23AE 25 37x52x14 40

Related products:  RX1  .  RX1-SER  .  RX1-LUCI  .  RX2-XL  .  RX2-XLB  .  RX4-XLB  .  START  .  ANT433  .  BAT-12

SWING-H

52 m
m

37 mm 14 mm

RADIOTRASMETTITORI | TRANSMITTERS

DESCRIZIONE
Radiocomando a codice 
dinamico con 2 tasti/
canale, disponibile nel 
colore nero e tasti neri.
Sono compresi il supporto a 
parete e l’anellino portachiavi.
È chiuso tramite una vite 
in acciaio centrale, è già 
programmato rolling HCS©.
La sicurezza standard.

CARATTERISTICHE
Costruito in policarbonato della 
migliore qualità, resistente 
all’usura del tempo e agli 
urti, un design ergonomico 
e sempre giovane.
Ottimo per la gestione di sistemi 
con codice non duplicabile.

DESCRIPTION
Rolling code remote 
control with two buttons, 
available with black colour 
and black buttons.
Supplied with support 
and key-ring.
Closed with a steel 
screw, programmed 
with rolling code.
Standard security system.

TECHNICAL DETAILS
Designed with the
high-quality polycarbonate, 
shock resistant and wear 
resistant, ergonomic 
and evergreen.
Excellent to manage no 
clonable remote controls.

DESCRIZIONE
Radiocomando a codice 
dinamico con 2 tasti/
canale, disponibile nel 
colore nero e tasti neri.
È chiuso tramite una vite 
in acciaio centrale, è già 
programmato rolling HCS©.
La sicurezza standard.

CARATTERISTICHE
Costruito in policarbonato
della migliore qualità,
resistente all’usura del 
tempo e agli urti, un design 
ergonomico e simpatico.
Ottimo per la gestione
di sistemi con codice 
non duplicabile.

DESCRIPTION
Rolling code remote 
control with two buttons, 
available with black colours 
and black buttons.
Supplied with support
and key-ring.
Closed with a steel 
screw, programmed with 
rolling code. Standard 
security system.

TECHNICAL DETAILS
Designed with the
high-quality polycarbonate, 
shock resistant and wear 
resistant, ergonomic 
and evergreen.
Excellent to manage no 
clonable remote controls.
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Frequency Type of Code Range up Battery Absorption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

433,92 MHz Fix/Rolling HCS© 80/110 12Vdc 23AE 25 39x73x16 40

Related products:  RX1  .  RX1-SER  .  RX1-LUCI  .  RX2-XL  .  RX2-XLB  .  RX4-XLB  .  START  .  ANT433  .  BAT-12

SMART-CH4

73 m
m

39 mm 16 mm

Frequency Type of Code Range up Battery Absorption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

433,92 MHz Fix/Rolling HCS© 80/110 m 12Vdc 23AE 25 39x73x16 40

Related products:  RX1  .  RX1-SER  .  RX1-LUCI  .  RX2-XL  .  RX2-XLB  .  RX4-XLB  .  START  .  ANT433  .  BAT-12

SMART-CH6

73 m
m

39 mm 16 mm

RADIOTRASMETTITORI | TRANSMITTERS

DESCRIZIONE
Radiocomando a codice fisso 
e dinamico con 4 tasti/canale, 
disponibile in colore nero.
È chiuso tramite una vite 
in acciaio, è semplice nella 
copiatura di radiocomandi 
compatibili e nella gestione 
del sistema misto.
Ideale per soddisfare esigenze 
di portata e dimensione.

CARATTERISTICHE
Quattro tasti rotondi e 
decisi al tatto, è costruito in 
policarbonato della migliore 
qualità, resistente all’usura 
del tempo e agli urti, un 
design funzionale. Autogenera 
codici rolling HCS© e copia 
codici standard fino a 400 
bit. Ottimo per la gestione di 
sistemi misti e multi utenza 
tramite i quattro canali.

DESCRIPTION
Fix and rolling code remote 
control with 4 buttons, 
available in black colour.
Closed with a steel screw, 
easy to copy compatible 
remote and in the rolling 
code.Dedicated to satisfy 
range up and dimensions.

TECHNICAL DETAILS
4 rounded buttons, designed 
with the high-quality 
polycarbonate, shock 
resistant and wear resistant, 
ergonomic and evergreen.
Self-generating and self-
learning code up to 96 
bits. Excellent to manage 
remotes with four channels.

DESCRIZIONE
Radiocomando a codice fisso e 
dinamico con 6 oppure 3 banchi 
da 5 tasti canale, disponibile nel 
colore nero. È chiuso tramite 
una vite in acciaio, è semplice 
nella copiatura di radiocomandi 
compatibili e nella gestione 
del sistema misto. Ideale 
per soddisfare esigenze di 
portata dimensione e canali.

CARATTERISTICHE
Sei tasti rotondi e decisi al tatto 
che possono trasformarsi in 
15, è costruito in policarbonato 
della migliore qualità, resistente 
all’usura del tempo e agli 
urti, un design funzionale. 
Autogenera codici rolling 
HCS© e copia codici standard 
fino a 400 bit. Ottimo per la 
gestione di sistemi misti e multi 
utenza tramite i 6+9 canali.

DESCRIPTION
Fix and rolling code 
remote control with 6+9 
buttons, available in 
black colour. Closed with 
a steel screw, easy to 
copy compatible remote 
and in the rolling code.
Dedicated to satisfy range 
up and dimensions.

TECHNICAL DETAILS
6 rounded buttons, Designed 
with the high-quality 
polycarbonate, shock 
resistant and wear resistant, 
ergonomic and evergreen.
Self-generating and self-
learning code up to 96 bits.
Excellent to manage remotes 
with 6+9 channels.
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Frequency Type of Code Range up Battery Consumption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

433,92 MHz Rolling EBR 80/100 m 12Vdc 23AE 25 37x52x14 40

Related products:  RX2-XL  .  RX2-XLB  .  RX4-XLB  .  ANT433  .  BAT-12

EKO-EB

52
 m

m

14 mm37 mm

Frequency Type of Code Range up Battery Absorption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

433,92 MHz Rolling EBR 60/80 m 6Vdc 11A 25 27x55x15 40

Related products:  RX2-XL  .  RX2-XLB  .  RX4-XLB  .  ANT433  .  BAT-6

SMILE-EB

55 m
m

15 mm

27
 m

m

RADIOTRASMETTITORI | TRANSMITTERS

DESCRIZIONE
Radiocomando a codice 
dinamico con 2 tasti/
canale, disponibile nel 
colore nero e tasti rossi.
È chiuso tramite una vite 
in acciaio centrale, è 
già programmato rolling 
protocollo EBR.
La sicurezza personalizzata.

CARATTERISTICHE
Costruito in policarbonato
della migliore qualità,
resistente all’usura del 
tempo e agli urti, un design 
ergonomico e simpatico.
Ottimo per la gestione di sistemi
con codice personalizzabile 
“installatore/condominio”, 
programmazione a distanza, 
non duplicabile.

DESCRIPTION
Rolling code remote 
control with two buttons, 
available with black 
colour and red buttons.
Supplied with support 
and key-ring.
Closed with a steel screw, 
programmed with rolling 
code Eb protocoll.
Customized security system.

TECHNICAL DETAILS
Designed with the
high-quality polycarbonate, 
shock resistant and wear 
resistant,ergonomic 
and evergreen.
Excellent to manage 
personalized codes
“installer/condominium”, 
programming at 
distance, not clonable.

DESCRIZIONE
Radiocomando a codice 
dinamico con 2 tasti/
canale, disponibile nel 
colore nero e tasti rossi.
Sono compresi il supporto a 
parete e l’anellino portachiavi.
È chiuso tramite una vite 
in acciaio centrale, è 
già programmato rolling 
protocollo EBR.
La sicurezza personalizzata.

CARATTERISTICHE
Costruito in policarbonato 
della migliore qualità,
resistente all’usura del 
tempo e agli urti, un design 
ergonomico e sempre giovane.
Ottimo per la gestione
di sistemi con codice 
personalizzabile “installatore/
condominio”, programmazione 
a distanza, non duplicabile.

DESCRIPTION
Rolling code remote 
control with two buttons,
available with black 
colours and red buttons.
Supplied with support 
and key-ring.
Closed with a steel 
screw, programmed with 
rolling code Eb protocoll. 
Customized security system.

TECHNICAL DETAILS
Designed with the
high-quality polycarbonate,
shock resistant and wear 
resistant,ergonomic 
and evergreen.
Excellent to manage 
personalized codes 
programming at 
distance, not clonable.
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Frequency Type of Code Range up Battery Consumption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

433,92 MHz Rolling EBR 80/100 m 12Vdc 23AE 25 39x73x16 40

Related products:  RX2-XL  .  RX2-XLB  .  RX4-XLB  .  ANT433  .  BAT-12

SMART-EB4
73 m

m

39 mm 16 mm

Frequency Type of Code Range up Battery Consumption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

433,92 MHz Code Rolling EBR 80/100 m 12Vdc 23AE 25 39x73x16 40

Related products:  RX2-XL  .  RX2-XLB  .  RX4-XLB  .  ANT433  .  BAT-12

SMART-EB6

73 m
m

39 mm 16 mm

RADIOTRASMETTITORI | TRANSMITTERS

DESCRIZIONE
Radiocomando a codice dinamico 
con 4 tasti/canale, disponibile 
nel colore nero e tasti rossi.
È chiuso tramite una vite 
in acciaio centrale, è già 
programmato rolling protocollo 
EBR. La sicurezza personalizzata
abbinata alla funzione 
tastierino di blocco.

CARATTERISTICHE
Costruito in policarbonato della 
migliore qualità, resistente 
all’usura del tempo e agli 
urti, un design funzionale.
Ottimo per la gestione di sistemi 
con codice personalizzabile 
“installatore/condominio”, 
programmazione a distanza, 
non duplicabile con possibilità 
di abbinare un codice di 
attivazione a radiocomando 
spento (tastierino).

DESCRIPTION
Rolling code remote 
control with four buttons,
available with black 
box and red buttons.
Closed with a steel screw, 
programmed with rolling 
code Eb protocoll.
Customized security system 
with keyboard use.

TECHNICAL DETAILS
Designed with the
high-quality polycarbonate, 
shock resistant and wear 
resistant, ergonomic 
and evergreen.
Excellent to manage 
personalized codes 
programming at distance, 
not clonable, activation code
to enter in the remote 
(keyboard-function).

DESCRIZIONE
Radiocomando a codice dinamico 
con 6 tasti/canale, disponibile 
nel colore nero e tasti rossi.
È chiuso tramite una vite 
in acciaio centrale, è 
già programmato rolling 
protocollo EBR. La sicurezza 
personalizzata abbinata alla 
funzione tastierino di blocco.

CARATTERISTICHE
Costruito in policarbonato della 
migliore qualità, resistente 
all’usura del tempo e agli 
urti, un design funzionale.
Ottimo per la gestione di sistemi 
con codice personalizzabile 
“installatore/condominio”, 
programmazione a distanza, 
non duplicabile con possibilità 
di abbinare un codice di 
attivazione a radiocomando 
spento (tastierino).

DESCRIPTION
Rolling code remote control 
with six buttons, available 
with black colours and red 
buttons. Closed with a steel 
screw, programmed with 
rolling code EBR protocoll.
Customized security system 
with keyboard use.

TECHNICAL DETAILS
Designed with the high-
quality polycarbonate, shock 
resistant and wear resistant, 
ergonomic and evergreen.
Excellent to manage 
personalized codes 
programming at distance, 
not clonable, activation 
code to enter in the remote 
(keyboard-function).
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Frequency Type of Code Range up Battery Absorption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

433,92 MHz Fix/HCS© 60/80 m 12Vdc 23AE 25 36x63x15 40

Related products:  RX1  .  RX1-SER  .  RX1-LUCI  .  RX2-XL  .  RX2-XLB  .  RX4-XLB  .  START  .  ANT433  .  BAT-12

BANDY-CH4

36 mm 15 mm

63
 m

m

DESCRIZIONE
Radiocomando a codice 
fisso e HCS© con 4 tasti/
canale, disponibile nel 
colore blu e tasti gialli.
È chiuso tramite una vite 
in acciaio, è semplice 
nella copiatura di 
radiocomandi compatibili.
Bello e arrotondato è un 
prodotto di punta.

CARATTERISTICHE
Quattro tasti decisi al tatto, è 
costruito in policarbonato della 
migliore qualità, resistente 
all’usura del tempo e agli 
urti, un design funzionale.
Autogenera codici rolling 
HCS© e copia codici 
standard fino a 400 bit.
Ottimo per la gestione 
di sistemi multi utenza 
tramite i quattro canali.

DESCRIPTION
Fix and HCS© remote 
control with 4 buttons, 
available in black colour 
with yellow buttons.Closed 
with a steel screw, easy to 
copy compatible remote.
Cute and rounded shape, 
it is a flagship product.

TECHNICAL DETAILS
4 rounded buttons, designed 
with the high-quality 
polycarbonate, shock 
resistant and wear resistant, 
ergonomic and evergreen.
Self-generating and self-
learning code up to 400 bits.
Excellent to manage remotes 
with four channels.

RADIOTRASMETTITORI | TRANSMITTERS



Frequency Type of Code Range up Power Absorption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

433,92 MHz Fix/Rolling HCS© 80/110 m 230Vac 25 53x40x22 1

Related products:  RX2-XL  .  RX2-XLB  .  RX4-XLB  .  START-S102 .  TX5-230

TX5-230

40 m
m

53 mm

22 m
m

31

DESCRIZIONE
Trasmettitore radiocomando 
miniaturizzato a codice fisso 20bit 
e dinamico HCS©, fornito su box da 
incasso con alimentazione da rete 230V. 
Ideale per il comando di automazioni 
non raggiungibili direttamente 
via cavo. Dopo l'installazione si 
può facilmente procedere alla sua 
programmazione, può trasmettere 
un codice diverso su ogni pulsante, 
codici che possono essere o tutti a 
20 bit (Default) o tutti rolling HCS©.

CARATTERISTICHE
Facilmente nascondibile all'interno 
delle placche a muro di normale 
commercializzazione (503) e negli spazi 
più ridotti, questo trasmettitore radio 
ha la possibilità di collegare fino a 5 
pulsanti (opzionali) per la gestione via 
cavo delle automazioni. Compatibile 
con tutti i ricevitori Nologo, ideale 
per comando centrali START-S102

DESCRIPTION
Miniaturized remote control 
with 20bit fixed and rolling 
code HCS© code, supplied 
with built-in box with 230V 
power supply. Perfect for 
wired gate system.
After installation is easy to 
proceed with the programming 
process, it can transmit a 
different code for each button, 
20 bit codes or HCS © rolling.

TECHNICAL DETAILS
Easily plug-in wall plates
(503) in all reduced spaces, 
this radio transmitter can be 
connected up to 5 buttons
(optional) for pre-wired gate 
system. Compatible with all 
NOLOGO receivers, Perfect for 
START S102 control panel.

RADIOTRASMETTITORI | TRANSMITTERS
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Frequency Type of Code Range up Battery Consumption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

Quarz/433,92 MHz Fix 80/100 m 12Vdc 23AE 25 39x73x16 40

Related products:  R-QUARZ  .  A-CACCER  .  A-ACCORD  .  ANTQZ  .  BAT-12

SMART-QCD4

73 m
m

39 mm 16 mm

Frequency Type of Code Range up Battery Consumption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

Low frequencies Fix 80/100 m 12Vdc 23AE 25 39x73x16 40

Related products:  R-QUARZ  .  A-CACCER  .  A-ACCORD  .  ANTQZ  .  BAT-12

SMART-QC2
73 m

m

39 mm 16 mm

RADIOTRASMETTITORI | TRANSMITTERS

DESCRIZIONE
Radiocomando doppia frequenza 
Quarz/433,92 MHz a codice 
fisso con 4 tasti/canale, 
disponibile nel colore verde 
trasparente. È chiuso tramite 
una vite in acciaio, è semplice 
nella copiatura di radiocomandi 
quarzati compatibili. Ideale 
per soddisfare esigenze di 
fedeltà e ampliamento.

CARATTERISTICHE
Quattro tasti rotondi e decisi al 
tatto, è costruito in policarbonato 
della migliore qualità, resistente 
all’usura del tempo e agli 
urti, un design funzionale.
Autogenera e autoapprende 
codici standard fino a 400 bit. 
È predisposto per l’innesto 
del quarzo e ottimo per la 
gestione di sistemi multi utenza 
tramite i quattro canali.

DESCRIPTION
Double frequency remote 
control with fix code 
with 4 buttons, available 
in green colour.
Closed with a steel screw, 
easy to copy the compatible 
oscillators remote controls.

TECHNICAL DETAILS
4 rounded buttons, 
designed with the high
quality-polycarbonate, 
wear and shock resistant, 
functioning design.
Self-generating and
self-learning up to 
400bits. Plug-in 
oscillator two channels 
for independent use.

DESCRIZIONE
Radiocomando a codice fisso 
con 2 tasti/canale, disponibile 
nel colore blu trasparente.
È chiuso tramite una vite 
in acciaio, è semplice nella 
copiatura di radiocomandi 
quarzati compatibili. Ideale 
per soddisfare esigenze di 
fedeltà e ampliamento.

CARATTERISTICHE
Due tasti rotondi e decisi al 
tatto, è costruito in policarbonato 
della migliore qualità, resistente 
all’usura del tempo e agli 
urti, un design funzionale. 
Autogenera e autoapprende 
codici standard fino a 400 bit.
È predisposto per l’innesto 
del quarzo e ottimo per la 
gestione di sistemi multi 
utenza tramite i due canali 
completamente indipendenti.

DESCRIPTION
Fixed code remote control 
with two channels, 
available in blue colour.
Closed with a steel screw, 
easy to copy remote 
control with oscillators.

TECHNICAL DETAILS
2 rounded buttons, 
designed with the high
quality-polycarbonate, 
wear and shock resistant, 
functioning design.
Self-generating and
self-learning up to 
400bits. Plug-in 
oscillator two channels 
for independent use.
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Frequency Type of Code Range up Battery Consumption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

Quarz/433,92 MHz Fix 80/100 m 12Vdc 23AE 25 39x73x16 40

Related products:  R-QUARZ  .  A-CACCER  .  A-ACCORD  .  ANTQZ  .  BAT-12

SMART-QCD6
73 m

m

39 mm 16 mm

Frequency Type of Code Range up Battery Consumption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

Quarz Fix 100/150 m 12Vdc 23AE 25 39x77x17 40

Related products:  R-QUARZ  .  A-CACCER  .  A-ACCORD  .  ANTQZ  .  BAT-12

ROX-QC2

77 m
m

39 mm 17 mm

RADIOTRASMETTITORI | TRANSMITTERS

DESCRIZIONE
Radiocomando doppia frequenza 
Quarz/433,92 MHz a codice 
fisso con 6 tasti/canale, 
disponibile nel colore verde 
trasparente. È chiuso tramite 
una vite in acciaio, è semplice 
nella copiatura di radiocomandi 
quarzati compatibili. Ideale 
per soddisfare esigenze di 
fedeltà e ampliamento.

CARATTERISTICHE
6 tasti rotondi e decisi al tatto, 
è costruito in policarbonato 
della migliore qualità, resistente 
all’usura del tempo e agli 
urti, un design funzionale.
Autogenera e autoapprende 
codici standard fino a 400 bit. 
È predisposto per l’innesto 
del quarzo e ottimo per la 
gestione di sistemi multi utenza 
tramite i quattro canali.

DESCRIPTION
Double frequency remote 
control with fix code 
with 6 buttons, available 
in green colour.
Closed with a steel screw, 
easy to copy the compatible 
oscillators remote controls.

TECHNICAL DETAILS
6 rounded buttons, 
designed with the high
quality-polycarbonate, 
wear and shock resistant, 
functioning design.
Self-generating and
self-learning up to 
400bits. Plug-in 
oscillator two channels 
for independent use.

DESCRIZIONE
Radiocomando a codice 
fisso con 2 tasti/canale, 
disponibile nel colore nero.
È chiuso tramite una vite 
in acciaio, è semplice nella 
copiatura di radiocomandi 
quarzati compatibili. Ideale per 
soddisfare esigenze di potenza e 
resistenza nello stesso tempo.

CARATTERISTICHE
Due tasti evidenziati e decisi al 
tatto, è costruito in policarbonato 
della migliore qualità, resistente 
all’usura del tempo e agli 
urti, un design funzionale.
Autogenera e autoapprende 
codici standard fino a 400 bit. 
È predisposto per l’innesto 
del quarzo e ottimo per la 
gestione di sistemi multi 
utenza tramite i due canali.

DESCRIPTION
Fixed code remote control 
with two channels, 
available in black colour.
Closed with a steel screw, 
easy to copy remote 
control with oscillators.
Dedicated for range up 
demanding and strong use.

TECHNICAL DETAILS
2 rounded buttons,
designed with the high
quality-polycarbonate, 
wear and shock resistant, 
functioning design.
Self-generating and
self-learning up to 
400bits. Plug-in 
oscillator two channels 
for independent use.
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Frequency Type of Code Range up Battery Consumption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

Quarz Fix 80/100 m 12Vdc 23AE 25 40x72x14 40

Related products:  R-QUARZ  .  A-CACCER  .  A-ACCORD  .  ANTQZ  .  BAT-12

BOSS-QC2

72
 m

m

14 mm
40 m

m

Frequency Type of Code Range up Battery Consumption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

Quarz/433,92 MHz Fix 100/150 m 12Vdc 23AE 25 39x77x17 40

Related products:  RX1  .  RX1-SER  .  RX1-LUCI  .  RX2-XL  .  RX2-XLB  .  RX4-XLB  .  START  .  R-QUARZ  .  A-CACCER  .  A-ACCORD  .  ANTQZ  .  ANT433  .  BAT-12

ROX-QCD4

77 m
m

39 mm 17 mm

RADIOTRASMETTITORI | TRANSMITTERS

DESCRIZIONE
Radiocomando a codice fisso
con 2 tasti/canale, disponibile 
in 5 diversi colori.
È chiuso tramite incastro, 
è semplice nella copiatura 
di radiocomandi quarzati 
compatibili.
Bello e piano, un piacere 
da tenere in mano.

CARATTERISTICHE
Due tasti rotondi e decisi al 
tatto, è costruito in policarbonato 
della migliore qualità, resistente 
all’usura del tempo e agli urti, 
un design piacevole e moderno. 
Autogenera e autoapprende 
codici standard fino a 400 bit. 
È predisposto per l’innesto 
del quarzo e ottimo per la 
gestione di sistemi multi 
utenza tramite i due canali.

DESCRIPTION
Fix code remote control 
with two channels, 
available in black colour. 
Snap-fit closure, easy to 
copy remote control with 
oscillators. Cute, a pleasure 
to have it in your hand.

TECHNICAL DETAILS
2 rounded buttons, 
designed with the high 
quality-polycarbonate, 
wear and shock resistant, 
functioning design. Self-
generating and self-learning 
up to 400bits. Plug-in 
oscillator two channels 
for independent use.

DESCRIZIONE
Radiocomando doppia frequenza 
Quarz/433,92 MHz a codice 
fisso con 4 tasti/canale, 
disponibile nel colore nero.
È chiuso tramite una vite in acciaio, 
è semplice nella copiatura di 
radiocomandi quarzati compatibili. 
Con il doppio led è ideale per 
soddisfare esigenze di potenza 
resistenza e doppia frequenza.

CARATTERISTICHE
Quattro tasti evidenziati e decisi al 
tatto, è costruito in policarbonato 
della migliore qualità, resistente 
all’usura del tempo e agli 
urti, un design funzionale.
Autogenera e autoapprende 
codici standard fino a 400 bit. 
È predisposto per l’innesto 
del quarzo e ottimo per la 
gestione di sistemi multi utenza 
tramite i quattro canali.

DESCRIPTION
Double frequency remote 
control with fix code 
with 4 buttons, available 
in black colour. Closed 
with a steel screw, easy 
to copy the compatible 
oscillators remote controls.
Dedicated for range up 
demanding and double 
frequency use.

TECHNICAL DETAILS
4 strong buttons, 
designed with high quality 
polycarbonate wear 
and shock resistant.
Self-generating and
self-learning codes up to 
400bits. Plug-in oscillator 
4 independent buttons.
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Frequency Type of Code Range up Battery Consumption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

Quarz/433,92 MHz Fix 80/100 m 12Vdc 23AE 25 40x72x14 40

Related products:  RX1  .  RX1-SER  .  RX1-LUCI  .  RX2-XL  .  RX2-XLB  .  RX4-XLB  .  START  .  R-QUARZ  .  A-CACCER  .  A-ACCORD.  .  ANTQZ  .  ANT433  .  BAT-12

BOSS-QCD4

72
 m

m

40 mm 14 mm

Frequency Type of Code Range up Battery Consumption (mA) Dimensions (mm) Pieces per package

Quarz/433,92 MHz Fix 80/100 m 12Vdc 23AE 25 40x72x14 40

Related products:  RX1  .  RX1-SER  .  RX1-LUCI  .  RX2-XL  .  RX2-XLB  .  RX4-XLB  .  START  .  R-QUARZ  .  A-CACCER  .  A-ACCORD.  .  ANTQZ  .  ANT433  .  BAT-12

BOSS-SQCD4

DESCRIZIONE
Il nostro innovativo radiocomando  
doppia frequenza Quarz/433 MHz 
a codice fisso, presenta un design 
all'avanguardia, eliminando la 
necessità di inserire manualmente 
i quarzi.
Grazie alla tecnologia avanzata del 
chip integrato, garantisce un 
esperienza senza precedenti nella 
gestione delle frequenze, 
rilevando in modo intelligente ed 
automatico tutti i tipi di frequenze, 
eliminando la complessità 
associata alla selezione manuale 
dei quarzi. 

CARATTERISTICHE
Quattro tasti rotondi e decisi al 
tatto, è costruito in policarbonato 
della migliore qualità, resistente 
all’usura del tempo e agli urti, un 
design piacevole e moderno.

DESCRIPTION
Our innovative dual-frequency 
Quarz/433 MHz fixed code 
remote control features a 
pioneering design, eliminating 
the need for manual insertion 
of the quartz. Thanks to the 
advanced technology, the chip  
automatically detects all types 
of frequencies, eliminating the 
complexity associated with 
manual quartz selection.

TECHNICAL DETAILS
4 strong buttons, designed 
with high quality polycarbonate 
wear and shock resistant.
Self-generating and self-
learning codes up to 400bits.

72
 m

m

14 mm
40 m

m

RADIOTRASMETTITORI | TRANSMITTERS

DESCRIZIONE
Radiocomando doppia frequenza 
Quarz/433,92 MHz a codice 
fisso con 4 tasti/canale.
È chiuso tramite incastro, è 
semplice nella copiatura di 
radiocomandi quarzati compatibili.
Bello e piano, un piacere da 
tenere in mano. Con il doppio 
led. Disponibile solo in bianco.

CARATTERISTICHE
Quattro tasti rotondi e decisi al 
tatto, è costruito in policarbonato 
della migliore qualità, resistente 
all’usura del tempo e agli urti, un 
design piacevole e moderno.
Autogenera e autoapprende 
codici standard fino a 400 bit. 
È predisposto per l’innesto 
del quarzo e ottimo per la 
gestione di sistemi multi utenza 
tramite i quattro canali.

DESCRIPTION
Double frequency 
remote control with fix 
code with 4 buttons.
Snap-fit closure, easy 
to copy the compatible 
oscillators remote controls.
Dedicated for range up 
demanding. Available 
in white only.

TECHNICAL DETAILS
4 strong buttons, 
designed with high quality 
polycarbonate wear 
and shock resistant.
Self-generating and 
self-learning codes 
up to 400bits.
Plug-in oscillator 4 
independent buttons.
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125 m
m

180 mm

Power supply Dimensions (mm) Pieces per package Related products:  A-CACCER-DUAL
12Vac/dc 180x125x25 1

25 m
m

COPY-CONTROL-2.0

ACCESSORI | ACCESSORIES

ACCESSORI | ACCESSORIES

DESCRIZIONE
Strumento di lettura frequenza, 
accordatura, trasmissione, 
comparazione codici e controllo 
copiatura per radiocomandi. 
Verifica e legge le frequenze 
fino a 868MHz, verifica 
codice e la duplicazione 
del radiocomando, legge l' 
accordatura dei radiocomandi 
quarzati, analizza i segnali 
presenti nelle diverse frequenze.
Strumento indicato per 
individuare la frequenza del 
telecomando originale da 
duplicare, basta premere 
un tasto del telecomando 
avvicinandosi alla zona 
indicata. Trasformatore in 
dotazione: 12Vac/dc.

CARATTERISTICHE
La funzione accordatore 
permette di verificare 
l’intensità del segnale di un 
radiocomando quarzato. Questa 
funzione è di fondamentale 
importanza quando, una 
volta effettuata la copia di un 
radiocomando quarzato, si 
dovrà ottimizzarne la potenza 
in modo da aumentare 
il raggio d’azione del 
radiocomando stesso.
Nella modalità verifica 
radiocomando è possibile 
leggere la frequenza di 
trasmissione del radiocomando, 
verificare se il codice è copiabile 
e se la copia tra 2 radiocomandi 
è avvenuta correttamente.
Una volta fatta la verifica della 
frequenza e della duplicabilità del 
codice, il COPY-CONTROL-2.0 
permette di trasmettere il 
codice verificato, semplificando 
in questo modo il lavoro di 
copiatura, e la copia di codici 
difficili da ottenere direttamente 
dal radiocomando d’origine o 
già clone, sfruttando appunto 
la migliore sensibilità dello 
strumento COPY-CONTROL-2.0 
Tramite l'analizzatore di 
spettro il COPY-CONTROL-2.0 
permette di analizzare i segnali 
presenti nell’etere nelle diverse 
frequenze, in questo modo è 
possibile localizzare e verificare 
la presenza interferenze e 
disturbi radio in zona.

DESCRIPTION
Frequency reader and 
adjuster, transmission, code 
comparaison and check for 
copy, it reads the adjustment 
for remote control. It checks 
and read the frequencies 
up 868Mhz, code checking 
and duplication of the 
remote control, adjustment 
for quartz remote controls, 
frequency analizer in 
different frequencies.
Device indicated for the 
frequency of the original 
remote control, it is 
sufficient to press the button 
near the site. Supplied with 
transformer 12vac/dc.

TECHNICAL DETAILS
It can check the intensity 
of the quartz remote 
control. This function is 
important once you copied 
the quartz remote control 
to get better the range up 
of the remote control. 
When you check the 
remote control is possible 
to read the transmission 
frequency of the remote 
control, check if the remote 
control is clonable and 
if the copy is correct.
Oce you checked the 
frequency and the copy of 
the remote control, COPY 
CONTROL 2.0 can transmit 
the code, simplyfing the 
copy processs, and the copy 
of difficult codes directly 
from the remote control or 
cloned, to use the sensitività 
of the COPY CONTROL 
2.0. COPY CONTROL can 
analyze different signals 
for different frequencies, 
in this way it is possible 
to check electromagnetic 
interferences.
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NOLOGO... INFO

I radiocomandi vengono spesso utilizzati per comandare l’apertura e chiusura di cancelli, garage, barriere e dissuasori, oppure per l’apertura e 

chiusura di auto, attivazione e disattivazione di antifurti. Il paragone con la “chiave” è il suo secondo significato. Radiocomandi a codice fisso: 

questo metodo di codificare una radiocomando può essere più o meno lungo, vi sono codici a 1024 combinazioni così come codici con miliardi 

di combinazioni. Sono radiocomandi semplici, trasmettono sempre lo stesso codice e non sempre sono facilmente duplicabili. La ricerca Nologo 

ha portato innovazione nella conoscenza storica dell’automazione e quindi soddisfando il 99% delle richieste di duplicazione. Rolling Code: 

dall’inglese codice rotante, è una tecnologia utilizzata nella trasmissione di codici a prevenzione dei tentativi di replica da parte di terzi non 

autorizzati. Il rolling-code è certamente più sicuro, perché ogni segnale inviato non ha un codice univoco (determinato dall’impostazione dei 

dip-switch) e perciò non è teoricamente ripetibile. È un codice variabile, che varia in base ad un algoritmo noto ovviamente anche al ricevitore. 

Quindi, per semplificare, se trasmettiamo il codice 25 e l’algoritmo rolling è +10, quando ritrasmetteremo il codice, il nuovo codice sarà 35 e 

poi 45 e cosi via. Il ricevitore, dopo aver riconosciuto 25 come codice valido, lo elimina dalla memoria e salva 25+10=35 quindi si aspetterà 

in futuro 35 e cosi via. E se per qualsiasi motivo abbiamo premuto il radiocomando lontano dalla ricevente (che non se ne è accorta) quando 

ritrasmetteremo il codice sarà 45 invece del 35 aspettato! La soluzione sta nel creare una finestra entro la quale trasmettitore e ricevitore si 

sincronizzino, nel nostro caso la ricevente si aspetterà 35 ma anche 45, 55, 65... Nella codifica Keeloq tutto questo è molto più complicato! La 

decodifica Rolling Code della Microchip è molto più complessa delle altre, ed è composta da 66 bit dei quali i primi 28 formano il codice fisso, 

32 quello variabile e 6 trasmettono le informazioni per la risincronizzazione con il ricevitore.

Remote controls are often used to open gates, garage doors, barriers or to open and close cars, activate or disactivate alarms. It is like a 

key. Fixed code remote controls: to copy this remote control it can take short or long time as there are 1024 bit or bilion (billion) combinations 

available. Those remote controls are easy and they transmit code which is not always be easy to duplicate. Those remote controls are easy 

to handle and will always transmit the same code but they cannot be easy to duplicate. The NOLOGO research has innovated the automation 

system and it has (satisfied) the 99% of the requests. Rolling Code: it is an en-glish word meaning “dynamiccode”: it is a technology to prevent 

the duplication. Rolling Code remote controls are safer because each transmission is different and it cannot be repeated. It is a dynamic code 

and it changes according to the algorythm which is the same in the receiver. So if we transmit for example a “25” code and the rolling code 

(algorythm) is +10 when we transmit the code, the new one will be 35 and then 45 and so on. The receiver, after evaluating the code, it 

cancels it and it will memorize 25+10=35 and the next time it will be (memorized) 35 and so on. And if we press the remote control button 

far from the receiver it will transmit 45 instead of the expected 35. The solution is to create a “window” where transmitters and receivers can 

be synchronised, so in this way the receiver will accept 35 but also 45, 55, 65 etcc. The Keeloq code is more complicated. The Rolling Code 

from Microchip is more difficult and it is composed of 66 bit and the first 28 bit are rixed code, 32 bit are dynamic code and 6 bit are for the 

synchronisation of the receiver.

Le frequenze 40,665 MHz, 40,675 MHz, 40,685 MHz e 40,695 MHz possono essere impiegate ad uso collettivo, da apparati a corto 

raggio, per telecomandi dilettantistici, su base di non interferenza e senza diritto a protezione, aventi anche le caratteristiche tecniche della 

raccomandazione CEPT ERC/REC 70-03. Per le stesse finalità sono designate anche le seguenti frequenze: 40,715 MHz, 40,725 MHz, 40,735 

MHz, 40,765 MHz, 40775 MHz, 40,785 MHz, 40,815 MHz, 40,825 MHz, 40,835 MHz, 40,865 MHz e 40,875 MHz. Tali applicazioni rientrano 

nel regime di “libero uso”. Vedi D.4/11/2010 (http://www.gazzettaufficiale.biz/atti/2010/20100280/10A13982.htm)

40.665 MHz, 40.675 MHz, 40.685 MHz, 40.695 MHz can be used for collective usage, from short ray devices, for play remote control, not 

interfered basis and without protection, with CEPT warning ERC /REC 70-03. The same frequencies are designed for the same purpose: 

40.715 MHz, 40,725 MHz, 40,735 MHz, 40,765 MHz, 40,775 MHz, 40,785 MHz, 40,815 MHz, 40,825 MHz, 40,835 MHz, 40,865 MHz, 

40,875 MHz. Those applications are for “free usage”. See D.4/11/2010 (http://www.gazzettaufficiale.biz/atti/2010/20100280/10A13982.

htm)
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Frequency Type of Code Max Type of Codes Impedance (ohm) Power supply Consumption (mA)

433,92 MHz Fix/Rolling HCS© 21 52 12-36Vac/dc 10/30-50

Relay contact NO Dimensions (mm) Pieces per package Related products:  SMILE  .  SWING  .  BABY  .  EKO 
SMART  .  BANDY   .  CARTY  .  BOX-RX1  .  ANT433max 1A BOX-RX1 45x70x20 1

Frequency Dimensions (mm) Pieces per package Related product:  START: S2 - S3 - S4 - S6 - S7 - S8 - S9 - S10 - S11 - 

S13 - S14 - S15 - S16 - S17 - S18 433,92 MHz 18x26x9 1 / 25 / 50

RX1

IBR-NI

IBR-NI-PACK25 

IBR-NI-PACK50

70 m
m

20 mm45 mm

DESCRIZIONE
Mini ricevitore monocanale 
in autoapprendimento per il 
comando a distanza. La radio 
433MHz è incorporata. Gestisce 
codici standard da 12 a 64 bit 
e rolling HCS©. 5 morsetti, 
led di segnalazione, pulsantino 
per la programmazione.

CARATTERISTICHE
La ricevente è in grado di 
gestire fino a 23 codici diversi, 
è compatibile con la maggior 
parte dei radiocomandi a 
codice fisso. Viene venduta 
sempre su BOX-RX1. 
Selezione uscite normali o 
passo passo e cancellazione 
di uno o tutti i codici.

DESCRIZIONE
Ibrido radio standard da inserire 
sui ricevitori oppure sui quadri 
di comando predisposti.

CARATTERISTICHE
Questo ibrido è l’elemento 
che contiene il radioricevitore 
super rigenerativo
accordato a 433,92 MHz, 
il demodulatore AM e lo 
squadratore di uscita.

25 pezzi / 25 pieces

50 pezzi / 50 pieces

DESCRIPTION
One channel receiver with 
self-learning. Integrated 
with 433.92 radio-decode. 
It manages standard 
codes from 12 up to 64 
bit and rolling HCS©.5 
terminals, led, push-
button for programming.

TECHNICAL DETAILS
The receiver can manage 
up to 23 rolling code remote 
controls, it is compatible 
with the most major fix 
code remote control in the 
market. Supplied with BOX-
RX1. Standard or bistable 
outputs and cancellation 
of a single code or whole 
memory capacity.

DESCRIPTION
Plug-in standard hybrid for 
receiver or control units.

TECHNICAL DETAILS
This hybrid can contain the 
radio-receiver 433.92Mhz, 
AM demulator and squarer

RADIORICEVITORI | RADIO RECEIVER



40

Frequency Type of Code Max Type of Codes Impedance (ohm) Power supply Consumption (mA)

433,92 MHz Fix/Rolling HCS© 21 52 12-36Vac/dc 10/30-50

Relay contact NO Dimensions (mm) Pieces per package Related products:  SMILE  .  SWING  .  BABY  .  EKO 
SMART  .  BANDY   .  CARTY  .  BOX-RX1  .  ANT433max 1A BOX-RX1 45x70x20 1

RX1-SER

70 m
m

20 mm45 mm

Frequency Type of Code Max Type of Codes Impedance (ohm) Power supply Consumption (mA)

433,92 MHz Fix/Rolling HCS©/EBR 21 52 12-36Vac/dc 10/30-50

Relay contact NO Dimensions (mm) Pieces per package Related products:   SMILE  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .   SMART
BANDY   .  CARTY  .  BOX-RX1  .  ANT433  .  BUS EB  max 5A BOX-RX1 45x70x20 1

RX2-LUCI

70 m
m

20 mm45 mm

RADIORICEVITORI | RADIO RECEIVER

DESCRIZIONE
Mini ricevitore monocanale in 
autoapprendimento studiato 
appositamente per il comando a 
distanza di elettroserrature. La 
radio 433MHz è incorporata.
Gestisce codici standard 
da 12 a 64 bit e rolling 
HCS©. 5 morsetti, led di 
segnalazione, pulsantino 
per la programmazione.

CARATTERISTICHE
La ricevente è in grado di 
gestire fino a 23 codici diversi, 
è compatibile con la maggior 
parte dei radiocomandi a codice 
fisso. Viene venduta sempre 
su BOX-RX1. Uscite normali 
o passo passo, cancellazione 
di uno o tutti i codici.

DESCRIPTION
One channel receiver with 
self-learning designed for 
electric-locks. Integrated 
with 433.92 radio-decode. 
It manages standard 
codes from 12 up to 64 
bit and rolling HCS©.5 
terminals, led, push-
button for programming.

TECHNICAL DETAILS
The receiver can manage 
up to 23 rolling code remote 
controls, it is compatible 
with the most major fix 
code remote control in the 
market. Supplied with BOX-
RX1. Standard or bistable 
outputs and cancellation 
of a single code or whole 
memory capacity.

DESCRIZIONE
Mini ricevitore bicanale in 
autoapprendimento studiato 
appositamente per il comando a 
distanza di luci o altri apparati tramite 
uscita contatto fino a 230Vac 5A. 
Gestisce codici standard da 12 a 
64 bit e rolling HCS© o rolling EB. 
5 morsetti, led di segnalazione, 
pulsantino per la programmazione. 
Funziona come radioricevitore ed 
è collegabile sulla linea BUS EB.

CARATTERISTICHE
La ricevente è in grado di gestire fino 
a 23 codici diversi, è compatibile con 
la maggior parte dei radiocomandi a 
codice fisso. Viene venduta sempre su 
BOX-RX1. Micro switch per selezione 
uscite normali o passo passo, NA/NC. 
Cancellazione di uno o tutti i codici. 

DESCRIPTION
Two channels mini-receiver 
with learning for light groups 
or other devices with contact 
up to 230Vac 5A. It manages 
standard code from 12 up to 
64 bit and rolling HCS© or 
EB rolling. 5 terminals, led, 
push-button for programming.

TECHNICAL DETAILS
The receiver can manage up to 
23 different codes, compatible 
with the most branded remote 
controls with fix code. It can 
be supplied with BOX-RX1. 
Micro-switch for stable and 
bistable function (NO/NC). 
Cancellation of one single code 
or all. It is possible to connect 
the EB Bus data system.
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Frequency Type of Code Max Type of Codes Impedance (ohm) Power supply Consumption (mA)

433,92 MHz Fix/Rolling HCS©/EBR 190 52 12-36Vac/dc 10/30-50

Relay contact NO Dimensions (mm) Pieces per package Related products:  SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  BAD
SMART  .  BANDY  .  CARTY  .  EPR-3000  .  ANT433max 1A BOX 78x48x20 1

RX2-XL

48 m
m

20 m
m

78 mm

118 m
m

40 mm74 mm

Frequency Type of Code Max Type of Codes Impedance (ohm) Power supply Consumption (mA)

433,92 MHz Fix/Rolling HCS©/EBR 190 52 12-36Vac/dc 10/30-50

Relay contact NO Dimensions (mm) Pieces per package Related products:  SMILE  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  SMART  
.  BANDY  .  CARTY  .  BOX-RX2  .  EPR-3000  .  ANT433max 1A BOX-RX2 74x118x40 1

RX2-XLB

DESCRIZIONE
Ricevitore bicanale in 
autoapprendimento, gestisce codici 
standard da 12 a 80 bit, Rolling HCS© 
o Rolling EB. Tramite 8 dip si attivano 
o disattivano: gestione codici Rolling 
HCS©/EB, tempo di ritenzione delle 
uscite da 0,8 a 0,3s, passo passo, 
temporizzazione, gestione codici sfasati 
e misti. La radio 433MHz è incorporata. 
Con i 9 morsetti si può scegliere le due 
uscite na/nc. 3 led di segnalazione, 
2 pulsanti per la programmazione.

CARATTERISTICHE
La ricevente è in grado di gestire fi 
no a 190 trasmettitori rolling fino a 
4 tasti per trasmettitore e fino a 190 
trasmettitori con codice standard: 1 
tasto per trasmettitore. È compatibile 
con la maggior parte di radiocomandi 
a codice fisso. Viene venduta sempre 
su box. Uscite normali o passo 
passo, cancellazione di uno o tutti 
i codici. Con memoria estraibile.

DESCRIPTION
Two channels receiver with self-
learning, it manages standard codes 
from 12 up to 80 bits, Rolling HCS 
or Eb Rolling. With a 8 ways dip-
switch you can activate or deactivate 
different functions: rolling code HCS 
or EB, timing outputs from 0,8 up 0,3 
sec, bistable functions. It manages 
different codes. Integrated with 
433.92Mhz you can select the two 
outputs NO/NC with 9 ways dip switch. 
3 led, 2 buttons for programming.

TECHNICAL DETAILS
The receiver can manage up to 190 
rolling code remote controls up to 
4 buttons each remote control and 
up to 190 standard codes, 1 button 
each remote control. It is compatible 
with the most major fix code remote 
control in the market. Supplied 
with box only standard outputs or 
bistable, cancellation of a single 
code or whole memory capacity.

DESCRIZIONE
Ricevitore bicanale in 
autoapprendimento, gestisce codici 
standard da 12 a 80 bit e rolling 
HCS© o rolling EB. Tramite 8 dip-
swich si attivano o disattivano queste 
funzioni: gestione codici Rolling 
HCS©/EB, tempo di ritenzione delle 
uscite da 0,8 a 0,3s, passo passo, 
temporizzazione, gestione codici 
sfasati e misti. La radio 433MHz 
è incorporata. Con i 9 morsetti si 
può scegliere le due uscite na/nc. 
3 led di segnalazione, 2 pulsanti.

CARATTERISTICHE
La ricevente è in grado di gestire fino 
a 190 trasmettitori rolling fino a 4 
tasti per trasmettitore e fino a 190 
trasmettitori con codice standard: 1 
tasto per trasmettitore. È compatibile 
con la maggior parte di radiocomandi 
a codice fisso. Viene venduta sempre 
su BOX-RX2. Uscite normali o passo 
passo, cancellazione di uno o tutti 
i codici, memoria estraibile.

DESCRIPTION
Two channels receiver with self-
learning, it manages standard 
codes from 12 up to 80 bits, Rolling 
HCS or Eb Rolling. With a 8 ways 
dip-switch you can activate or 
deactivate different functions: rolling 
code HCS or EB, timing outputs 
from 0,8 up 0,3 sec, bistable 
functions. It manages different 
codes. Integrated with 433.92Mhz 
radio you can select the two outputs 
NO/NC with 9 ways dip switch. 3 
led, 2 buttons for programming.

TECHNICAL DETAILS
The receiver can manage up to 190 
rolling code remote controls up to 
4 buttons each remote control and 
up to 190 standard codes, 1 button 
each remote control. It is compatible 
with the most major fix code remote 
control in the market. Supplied 
with BOX-RX2 Standard outputs 
or bistable, cancellation of a single 
code or whole memory capacity.

RADIORICEVITORI | RADIO RECEIVER
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RX2I-XL

45 m
m

58 mm
6 mm

Frequency Type of Code Max Type of Codes Impedance (ohm) Power supply Consumption (mA)

433,92 MHz Fix/Rolling HCS©/EBR 190 52 12-36Vac/dc 10/30-50

Relay contact NO Dimensions (mm) Pieces per package Related products:  SMILE  .   SWING  .  BABY  .  EKO  .  SMART                   
.  BANDY  .  CARTY  .  BOX-RX2  .  EPR-3000  .  ANT433 .  START  max 1A 58x45x6 1

Frequency Type of Code Max Type of Codes Impedance (ohm) Power supply Consumption (mA)

433,92 MHz Fix/Rolling HCS©/EBR 3000 (EXP) 52 12-36Vac/dc 10/30-50

Relay contact NO Dimensions (mm) Pieces per package Related products:  SMILE  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  SMART  
.  BANDY  .  CARTY  .  BOX-RX2  .  EPR-3000  .  ANT433max 1A BOX-RX2 74x118x40 1

RX4-XL

118 m
m

40 mm74 mm

RADIORICEVITORI | RADIO RECEIVER

DESCRIZIONE
Ricevitore bicanale in 
autoapprendimento, gestisce 
codici standard da 12 a 80 bit, 
Rolling HCS© o Rolling EB. 
Tramite 8 dip-swich che attivano 
o disattivano queste funzioni: 
gestione codici Rolling HCS©/
EB, tempo di ritenzione delle 
uscite da 0,8 a 0,3s, passo 
passo, temporizzazione, 
gestione codici sfasati e misti. 
La radio 433MHz è incorporata. 
Connettore molex 10 poli.

CARATTERISTICHE
La ricevente è in grado di gestire 
fino a 190 trasmettitori rolling fino 
a 4 tasti per trasmettitore e fino 
a 190 trasmettitori con codice 
standard: 1 tasto per trasmettitore. 
È compatibile con la maggior parte 
di radiocomandi a codice fisso. 
Uscite normali o passo passo, 
cancellazione di uno o tutti i codici.

DESCRIPTION
Two channels receiver with self-
learning, it manages standard 
codes from 12 up to 80 bits, 
Rolling HCS or Eb Rolling. With a 8 
ways dip-switch you can activate 
or deactivate different functions: 
rolling code HCS or EB, timing 
outputs from 0,8 up 0,3 sec, 
bistable functions. It manages 
different codes. Integrated with 
433.92Mhz radio. Molex 10.

TECHNICAL DETAILS
The receiver can manage up 
to 190 rolling code remote 
controls up to 4 buttons each 
remote control and up to 190 
standard codes, 1 button each 
remote control. It is compatible 
with the most major fix code 
remote control in the market. 
Standard outputs or bistable, 
cancellation of a single code 
or whole memory capacity.

DESCRIZIONE
Ricevitore 4 canali in 
autoapprendimento, gestisce codici 
standard da 12 a 80 bit e rolling 
HCS© o rolling EB. Tramite 8 
dip-swich si attivano o disattivano 
queste funzioni: gestione codici 
Rolling HCS©/EB, tempo di 
ritenzione delle uscite da 0,8 a 0,3s, 
passo passo, temporizzazione, 
gestione codici misti. La radio 433 
MHz è incorporata. 15 morsetti, 
5 led di segnalazione, 4 pulsanti 
per la programmazione.

CARATTERISTICHE
La ricevente è in grado di gestire fino 
a 3000 trasmettitori rolling fino a 4 
tasti per trasmettitore e fino a 3000 
trasmettitori con codice standard: 1 
tasto per trasmettitore. È compatibile 
con la maggior parte di radiocomandi 
a codice fisso. Viene venduta sempre 
su BOX-RX2. Uscite normali o 
passo passo, cancellazione di uno 
o tutti i codici, memoria estraibile.

DESCRIPTION
Four channels receiver with self-
learning, it manages standard 
codes from 12 up to 80 bits, Rolling 
HCS or Eb Rolling. With a 9 ways 
dip-switch you can activate or 
deactivate different functions: rolling 
code HCS or EB, timing outputs 
from 0,8 up 0,3 sec, bistable 
functions. It manages different 
codes. Integrated with 433.92 Mhz 
radio you can select the two outputs 
NO/NC with 9 ways dip switch. 5 
led, 4 buttons for programming.

TECHNICAL DETAILS
The receiver can manage up to 3000 
rolling code remote controls up to 4 
buttons each remote control and up 
to 3000 standard codes, 1 button 
each remote control. It is compatible 
with the most major fix code remote 
control in the market.Supplied 
with BOX-RX2 Standard outputs 
or bistable, cancellation of a single 
code or whole memory capacity.
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35 m
m

80 mm 10 mm

Frequency Type of Code Max Type of Codes Impedance (ohm) Power supply Consumption (mA)

UE/EXTRA UE Fix/Rolling HCS© 190 52 12-36Vac/dc 10/30-50 mA

Relay contact NO Dimensions (mm) Pieces per package Related products:  SMILE  .  SWING  .  BABY  .  EKO  
SMART  .  BANDY  .  CARTY  .  ANT433  .  ANT868max 1A 30Vdc BOX-RX1 45x70x20 1

Frequency Type of Code Max Type of Codes Power supply Consumption (mA)

26÷41 MHz AM Fix 35 12-24Vac/dc 50-70 mA

Relay contact NO Dimensions (mm) Pieces per package
Related products: ROX .  SMART  .  BOSS

max 1A 30Vdc 80x35x10 1

RX1-ONE

RX2-Q

70 m
m

20 mm45 mm

DESCRIZIONE
Mini ricevitore monocanale 
in autoapprendimento per il 
comando a distanza. Gestisce 
codici standard da 12 a 64 bit 
e rolling HCS©. 8 morsetti, led 
di segnalazione, pulsantino per 
la programmazione e la scelta 
della frequenza. Impostazione 
della frequenza radio di ricezione 
manuale 433Mhz 868Mhz 
A richiesta è disponibile la 
versione bicanale e quadricanale. 
RX2-ONE e RX4-ONE

CARATTERISTICHE
La ricevente è in grado di 
gestire fino a 23 codici diversi, è 
compatibile con la maggior parte 
dei radiocomandi a codice fisso. 
Viene venduta sempre su BOX-
RX1. Selezione uscite normali 
o passo passo e cancellazione 
di uno o tutti i codici.

DESCRIZIONE
Ricevitore quarzato a 2 canali. 
L’autoapprendimento del 
codice è compatibile con i 
telecomandi quarzati di molte 
marche a codice fisso. 

CARATTERISTICHE
Viene fornito con morsettiera, 
pratico per la sostituzione di 
ricevitori quarzati obsoleti, 
permettendo di mantenere i 
vecchi radiocomandi. Frequenza 
base 40,685 MHz.

DESCRIPTION
One channel receiver with 
self-learning , remote 
control. It manages standard 
code from 12 up to 64 bit 
and HCS© rolling code. 8 
terminals, led, push-button 
for frequency selection. Set 
up of the frequency 433 
and 868Mhz. It is available 
in two and four channels 
RX2-ONE and RX4-ONE. 

TECHNICAL DETAILS
The receiver can manage 
up to 23 rolling code remote 
controls, it is compatible with 
the most major fix code remote 
control in the market. Supplied 
with BOX-RX1. Standard 
or bistable outputs and 
cancellation of a single code 
or whole memory capacity.

DESCRIPTION
Receiver with oscillator with 
two channels. The code 
generating is compatible with 
the most brandes fix code 
remote controls in the market.

TECHNICAL DETAILS
Supplied with terminal boards, 
practicle for remplacement 
of old receivers, keeping 
the old remote controls 
with oscillator. Frequency 
available 40.685MHz.

RADIORICEVITORI | RADIO RECEIVER
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R-QUARZ EPR-3000

Frequency Type of Code Max Type of Codes Power supply Consumption (mA)

433,92 MHz - 868 MHz Fix / Rolling 40 12-24Vac/dc 20mA tipica, max. 50mA

Relay number Dimensions (mm) Pieces per package
Related products:  CARTY-R .  BABY-R  

2 53x76x24 1

RX2-RS
DESCRIZIONE
Ricevitore universale, multi 
frequenza a 2 canali. 
L’autoapprendimento del 
codice è compatibile con i 
telecomandi a codice fisso e 
rolling. 

CARATTERISTICHE
La ricevente RX2-RS è 
compatibile con la maggior parte 
di radiocomandi rolling code, 
sia semplice che complesso.
Un ottima soluzione, sia per 
la sostituizione di vecchie 
riceventi che per installazioni 
in nuovi impianti.

Per lista di compatibilità 
vedi pagina 23

DESCRIPTION
Universal 2-channel multi-
frequency receiver.  
Code self-learning is compatible 
with fixed-code and  
rolling. 

TECHNICAL DETAILS
It is compatible with most 
rolling code radio controls, both 
simple and complex. 
An excellent solution, both 
for replacement of old 
receivers and for installations 
in new systems.

For compatibility list 
see page 23

ACCESSORI | ACCESSORIES

DESCRIZIONE
EEPROM, acronimo di 
Electrically Erasable 
Programmable Read-
Only Memory, è una 
memoria non volatile 
per memorizzare i codici 
dei diversi radiocomandi 
che devono essere 
mantenuti quando viene 
tolta l’alimentazione 
elettrica.

CARATTERISTICHE
Memoria EEPROM 
con capacità di 3000 
codici diversi.

DESCRIZIONE
Ricambio quarzi nelle 
frequenze autorizzate.

CARATTERISTICHE
Frequenze operativa es.: 
40.665 MHz, questo valore 
indica la frequenza in cui 
opererà il trasmettitore, quindi 
il quarzo che verrà installato è 
“tagliato” su quella frequenza.

DESCRIPTION
Eeprom, user 
modifiable memory to 
memorize all codes 
and they should be 
kept when the power 
supply is cut off.

TECHNICAL DETAILS
EEPROM Memory 
with capacity of 3000 
different codes.

DESCRIPTION
Oscillator.

TECHNICAL DETAILS
Operating Frequenct for 
example 40,665 Mhz, this 
value is the frequency of the 
transmitter so the oscillator 
is “cut” for this frequency.

ACCESSORI | ACCESSORIES



Frequency Dimensions (mm) Pieces per package Related product:   RX  
29 -40 MHz 26x150 1

Frequency Dimensions (mm) Pieces per package Related product:   RX  .  START
868 MHz 26x85 1

Frequency Dimensions (mm) Pieces per package Related product:  RX  .  START
433 MHz 26x170 1

ANT 433

ANT QZ

ANT 868

17
0 

m
m

15
0 

m
m

85
 m

m

26 mm

26 mm

26 mm

DESCRIZIONE
Antenna accordata con staffa 
in acciaio 433,92 Mhz.

CARATTERISTICHE
Antenna professionale accordata 
integrabile nei ricevitori RX 
e nelle centrali START.
Cavo RG 58 da 3,5 mt.

DESCRIZIONE
Antenna accordata con 
staffa in acciaio 868 Mhz.

CARATTERISTICHE
Antenna professionale accordata 
integrabile nei ricevitori RX 
e nelle centrali START.
Cavo RG 58 da 3,5 mt.

DESCRIZIONE
Antenna accordata con staffa in 
acciaio per frequenze quarzate.

CARATTERISTICHE
Antenna professionale accordata 
integrabile nei ricevitori quarzati.
Cavo RG 58 da 3,5 mt.

DESCRIPTION
433,92Mhz Antenna 
with steel bracket.

TECHNICAL DETAILS
Antenna suitable for receivers 
RX and control panels START.
RG 58, 3,5 mt.

DESCRIPTION
868 Mhz antenna with 
steel brackets.

TECHNICAL DETAILS
Antenna suitable for receivers 
RX and control panels START.
RG 58, 3,5 mt.

DESCRIPTION
Antenna for low frequencies 
with steel brackets.

TECHNICAL DETAILS
Antenna suitable for receivers 
RX with oscillators.
RG 58, 3,5 mt.

45
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Battery Pieces per package Related products:  SMART-Q  .  ROX-Q  .  BOSS-Q  .  A-CACCER  .  R-QUARZ
12Vdc 23AE 1

A-CACCER-DUAL

A-ACCORD

Pieces per package Related products:  SMART-Q  .  ROX-Q.  .  BOSS-Q  .  A-CACCER  .  R-QUARZ
1

ACCESSORI | ACCESSORIES

DESCRIZIONE
Accessorio accordatore 
per taratura sistemi radio 
quarzati, misura della 
potenza (QUARZATA).

CARATTERISTICHE
Utilissimo sistema per verificare 
la giusta accordatura, una 
sintonizzazione fine sulla 
frequenza del quarzo installato.

DESCRIZIONE
Accessorio cacciavite 
ceramico per taratura di 
compensatori e trimmer. 
Ineguagliabile resistenza 
all'usura. Conducibilità termica 
estremamente bassa Altamente 
resistente a tutti gli acidi forti 
(diversi dall'idrofluorico)
La saldatura e l'argento non 
possono aderire alla superficie.

CARATTERISTICHE
Una combinazione di materiali 
ad alta tecnologia, 2 in 1, 
doppie punte in ceramica 
speciale allo zirconio, manico 
antistatico. Nessuna induzione 
elettromagnetica, nessuna 
perdita di correnti parassite 
in Alta Frequenza 100% 
isolamento elettrico, 100% 
non magnetico, 100% non 
statico. Punte in Ceramica 
Zirconia, con tappi di protezione 
Cacciavite piatto 0,9/1,8 x 
15mm lunghezza 155mm

DESCRIPTION
Frequency adjuster for low 
frequencies remote controls.

TECHNICAL DETAILS
Useful to check the 
right frequency once 
adjusted in the frequency 
of the oscillator.

DESCRIPTION
Ceramic screw-driver 
to adjust trimmers and 
potentiometers. Crash 
resistant. Very low thermal 
conductivity , strong 
acid-resistant ( apart 
from hydrofluoric) . The 
welding and the silver 
cannot join to the surface

TECHNICAL DETAILS
A combination of high 
technology material, in 
one, double ceramic tip 
made of zirconium, anti-
static handle. No electro-
magnetic induction, no stray 
electric, 100% Frequency, 
electric isolation, 100% not 
magnetic, 100% not static. 
Ceramic tip with protection 
cap. . Flat screw driver 
0.9/1.8x15mm , 155mm long 
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SELE-I

SELE-E

70 m
m

74 m
m

70 mm

74 mm

35 mm

74 mm

Contact max Numbered keys IP Dimensions (mm) Diameter (mm) Pieces per package

24Vac 0,5A 1001 - 1010 44 74x74x74 Ø 60 1

Contact max Numbered keys IP Dimensions (mm) Diameter (mm) Pieces per package

24Vac 0,5A 1001 - 1010 44 70x70x35 Ø 60 1

Related products:  COLL-C100  .  COLL-C50

COMANDI | CONTROLS

DESCRIZIONE
Selettore da Incasso a doppio 
contatto, 4 faston e 2 chiavi tipo 
Meroni numerate sono imbustate 
all’interno della confezione. 
Completo di contenitore a murare. 
Può essere fissato solo con il 
proprio contenitore murato o con 
foro dal diametro di 60mm.

CARATTERISTICHE
Costruito in policarbonato nero, 
molto resistente agli urti e 
non teme tentativi di scasso o 
atti vandalici. La mascherina 
superiore copre viti e fori con un 
tocco di essenziale eleganza.

DESCRIPTION
Selector switch for flush 
mounting with double contacts, 
4 fastons and 2 Meroni keys, 
numbered, put in an envelop. 
Supplied with wall-casing.
It can be fix only with the wall-
casing or with a hole 60mm.

TECHNICAL DETAILS
Designed with black 
polycarbonate, crash resistant and 
break-in and vandalism resistant. 
The front part covers screws and 
holes with an elegant design.

DESCRIZIONE
Selettore da Esterno a doppio 
contatto, 4 faston e 2 chiavi tipo 
Meroni, numerate sono imbustate 
all’interno della confezione.
Può essere fissato a parete 
o nella colonnina COLL.

CARATTERISTICHE
Costruito in policarbonato nero, 
molto resistente agli urti e 
non teme tentativi di scasso o 
atti vandalici. La mascherina 
superiore copre viti e fori con un 
tocco di essenziale eleganza.

DESCRIPTION
Selector switch for outdoors 
installation with double 
contacts, 4 fastons and 2 
Meroni keys, numbered, 
put in an envelop. It can 
be surface mounted or 
in the column COLL.

TECHNICAL DETAILS
Designed with black 
polycarbonate, crash resistant 
and break-in and vandalism 
resistant. The front part 
covers screws and holes 
with an elegant design.

SICUREZZA ∙ SAFETY
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FOTO-TOUCH

LOOK-NOTOUCH

Power supply Consumption (mA) Relay contact IP Dimensions (mm) Pieces per package

12-36Vac/dc 10/30-50 NA/NC max 1A 55 29x115x28 1

Related products:  COLL-C100

Power supply Consumption (mA) Relay contact IP Dimensions (mm) Pieces per package

12-36Vac/dc 10/30-50 NA/NC max 300mA 54 77x77x27 1

Related products:  COLL-C100

115 m
m

77 m
m

28 m
m

27 m
m

29 mm

77 mm

COMANDI | CONTROLS

DESCRIZIONE
Interruttore a sfioramento. È 
costruito con la tecnologia ad 
infrarosso Nologo, metodo 
di rilevazione a riflessione, 
distanza di rilevazione dai 2 ai 
50mm circa regolabile. Tramite 
due ponticelli è possibile 
ritardare la commutazione del 
relè e passare da NC a NA.

CARATTERISTICHE
Comodo su passaggi interni 
a mani impegnate, lo si può 
toccare oppure solo sfiorare. 
Tramite regolatore interno si 
potrà regolare la sensibilità al 
tocco. Struttura compatta, rileva 
la presenza o l’avvicinamento 
di una mano oppure oggetto 
utilizzando il raggio IR riflettente 
dalla mano o dell’oggetto stesso.

DESCRIZIONE
Interruttore a sfioramento. È 
costruito con la tecnologia ad 
infrarosso Nologo, metodo 
di rilevazione a riflessione, 
distanza di rilevazione 
impostabile fino 150cm.

CARATTERISTICHE
Comodo su passaggi interni 
a mani impegnate, lo si può 
toccare oppure solo sfiorare. 
Tramite regolatore interno si 
potrà regolare la sensibilità al 
tocco. Struttura compatta, rileva 
la presenza o l’avvicinamento 
di una mano oppure oggetto 
utilizzando il raggio IR riflettente 
dalla mano o dell’oggetto stesso.

DESCRIPTION
Touch Switch. Designed with a 
high technology and an infrared 
system, reflection system, 
adjustable range up from 2 up 
to 50mm. Due to two bridges 
you can choose the intervention 
time and from NC to NO contact.

TECHNICAL DETAILS
Confortable for internal 
passages, you can touch. You 
can adjust the range up with 
a trimmer. Strong design, 
detect the passage or when a 
hand or an object get nearby 
thanks to the infrared rays.

DESCRIPTION
Touch Switch. Designed with a 
high technology and an infrared 
system, reflection system, 
adjustable range up from 2 up 
to 50mm. Due to two bridges 
you can choose the intervention 
time and from NC to NO contact.

TECHNICAL DETAILS
Confortable for internal 
passages, you can touch. You 
can adjust the range up with 
a trimmer. Strong design, 
detect the passage or when a 
hand or an object get nearby 
thanks to the infrared rays.
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TAST-RN

TAST-C / TAST-CW

Power supply Storable codes: Weight Dimension (mm)  Operating Frequency: Pieces per package

 2 x LR03 AAA 1.5V up to 4 completely indipendent 100g 90x75x30 433.92 Mhz - 868 Mhz 1

Related products:  TAST-C / TAST-CW

Power supply Storable codes: Weight Dimensions (mm)  Operating Frequency: Pieces per package

2 x AA 1.5V Up to 12 100g 105x80x25,5 433.92 Mhz / 868 Mhz 1

Related products:  TAST-RN

DESCRIZIONE
Il tastierino multifrequenza 
wireless è un perfetto mix di 
comodità e di sicurezza.  
Grazie alla capacità di 
autoapprendimento, questa 
tastiera si adatta facilmente alle 
vostre esigenze, supportando 
codici fissi e rolling per un 
migliore controllo degli accessi.  
Progettata per essere compatibile 
con la maggior parte di codici 
rolling presenti sul mercato, si 
presenta come un ottimo plus per 
il tuo impianto. 

CARATTERISTICHE
Gestisce fino a 4 codici rolling 
indipendenti, uno su ogni tasto. 
E' protetta da un 
frontalino in plastica. 
Disponibile in bianco o nero. 
Per lista di compatibilità 
vedi pagina 23

DESCRIZIONE
Tastiera radio trasmettitore 
a 12 canali, pronta per 
trasmettere codici radio 
rolling HCS oppure per 
copiare codici fissi di altri 
radiocomandi duplicabili di 
frequenza: 433,92 o 868 
MHz. Completamente 
resettabile.

CARATTERISTICHE
La versione TAST-C è provvista 
di magneti per il fissaggio su 
materiali ferrosi, mentre la 
TAST-CW è indicata per 
il fissaggio a parete.
E’ possibile proteggere la 
tastiera con un codice di 
accesso di 5 cifre, tale 
codice dovrà essere digitato 
ogni volta che si 
utilizza la tastiera. 

DESCRIPTION
The wireless multi-frequency 
keypad is the perfect mix of 
convenience and security. 
With its self-learning capability, 
this keypad easily adapts 
to your needs, supporting 
fixed and rolling codes for 
improved access control. 
Designed to be compatible 
with most rolling codes 
on the market, it ensures 
seamless integration with a 
wide range of automation.  

TECHNICAL DETAILS
It handles up to 4 independent 
rolling codes, one on each 
button.  
It is protected by a plastic cover.  
Available in black or white. 
For compatibility list see page 23

DESCRIPTION
12-channel radio transmitter 
keypad, ready to transmit HCS 
rolling codes or to copy fixed 
codes from other duplicatable 
remotes of frequency: 
433.92 or 868 MHz. 
Fully resettable.

TECHNICAL DETAILS
The TAST-C version is 
equipped with magnets for 
fixing on iron materials, 
while the TAST-CW is suitable 
for wall mounting. 
It is possible to protect 
the keypad with a 
5-digit access code. 
This code must be entered  
each time the keypad is used.

COMANDI | CONTROLS
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Frequency Type of Code Max Type of Codes Impedance (ohm) Power supply Consumption (mA)

433,92 MHz Fixed/Rolling HCS© 21 52 12-36Vac/dc 10 / 30-50

Relay contact NA Dimensions (mm) Pieces per package Related product:   SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  
BAD  .  SMART  .  BANDY  .  DOOR  .  CARTY  .  IBR  .  ANT433max 1A 58x58x13 1

Frequency Type of Code Max Type of Codes Impedance (ohm) Power supply Consumption (mA)

433,92 MHz Fixed/Rolling HCS© 21 52 12-36Vac/dc 10 / 30-50

Relay contact NA Dimensions (mm) Pieces per package Related product:   SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  
BAD  .  SMART  .  BANDY  .  DOOR  .  CARTY  .  IBR  .  ANT433max 1A 58x58x13 1

RADIORICEVITORI | RADIO RECEIVER

50
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Frequency Type of Code Max Type of Codes Impedance (ohm) Power supply Consumption (mA)

433,92 MHz Fixed/Rolling HCS© 21 52 12-36Vac/dc 10 / 30-50

Relay contact NA Dimensions (mm) Pieces per package Related product:   SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  
BAD  .  SMART  .  BANDY  .  DOOR  .  CARTY  .  IBR  .  ANT433max 1A 58x58x13 1

Frequency Type of Code Max Type of Codes Impedance (ohm) Power supply Consumption (mA)

433,92 MHz Fixed/Rolling HCS© 21 52 12-36Vac/dc 10 / 30-50

Relay contact NA Dimensions (mm) Pieces per package Related product:   SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  
BAD  .  SMART  .  BANDY  .  DOOR  .  CARTY  .  IBR  .  ANT433max 1A 58x58x13 1

RADIORICEVITORI | RADIO RECEIVER

AUTOMAZIONE/AUTOMATION
� Radiotrasmettitori/Transmitters
� Radioricevitori/Radio receivers
� Accessori/Accessories
� Comandi/Controls

SICUREZZA/SAFETY
q
� Segnalatori luminosi/Signal lights
� Radio sicurezza/Radio security
� Fotocellule/Photocells
� Accessori/Accessories
� Barriere infrarosso/Infrared barriers
� Coste sicurezza/Safety edges

CONTROLLO/CONTROL SYSTEM
� Sistemi di comando/Control boards
� Accessori/Accessories
� Bus
� Batterie/Batteries
� Kit
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Power supply Power Flashing IP Dimensions (mm) Pieces per package

230Vac/12/24Vac/Vdc < 2 Watt YES/NO 65 Ø 100x140 1

Related products:  R-LED-FULL-I (replacement)

LAMP-LED-FULL

140 m
m

Ø 100 mm

SNOD-LED-FULL

Power supply Power Flashing IP Dimensions (mm) Related product Pieces per package

230Vac/12/24Vac/Vdc < 2 Watt YES/NO 65 148x95x75 R-LED-FULL (replacement) 1

Related products:  R-LED-FULL (replacement)

148 m
m

95 mm
65 mm

DESCRIZIONE
Segnalatore luminoso cilindrico 
fisso, non necessita di staffa 
supporto, con scheda elettronica 
a luce Led fissa o intermittente, 
230Vac 12/24Vac/dc disponibile 
in due colori giallo oppure arancio.

CARATTERISTICHE
Full: lampeggiante LED tutto in 
uno. Collegato alle relative uscite 
delle centrali con o senza circuito 
di intermittenza, LAMP-LED-
FULL può funzionare come luce 
di segnalazione lampeggiante 
oppure come luce di cortesia. Di 
forma cilindrica classica sempre 
in voga, tutto policarbonato 
resistente nel tempo e agli urti. 
Basso consumo ed alta luminosità 
con qualsiasi alimentazione.

DESCRIPTION
Signal light, cylindric shaping, 
no support required, with 
electronic card with fix 
and flashing lights, 230Vac 
12/24Vac/dc, in yellow or 
orange colour available.

TECHNICAL DETAILS
Full: signal lights all in 
one. Connected to the 
outputs with or without 
flashing circuit. LAMP 
LED FULL can be use as 
a signal light or courtesy 
light. Cylindric shaping, 
strong polycarbonate 
shock resistant. Low 
absorption and high light 
with all power supplies.

DESCRIZIONE
Segnalatore luminoso snodato, 
non necessita di staffa supporto 
e può essere fissato in qualsiasi 
posizione, con scheda elettronica 
a luce Led fissa o intermittente, 
230Vac 12/24Vac/dc disponibile in 
più colori anche uso semaforo.

CARATTERISTICHE
Full: lampeggiante LED tutto in 
uno. Collegato alle relative uscite 
delle centrali con o senza circuito 
di intermittenza, SNOD-LED-
FULL può funzionare come luce 
di segnalazione lampeggiante 
oppure come luce di cortesia. 
Basso consumo ed alta luminosità 
con qualsiasi alimentazione.

DESCRIPTION
Rotating signal light, no 
support requie and it can 
be fixed in all position, with 
fix or flashing light, 230Vac 
12/24Vac/dc., multi-colours 
available for traffic light use.

TECHNICAL DETAILS
Full: led all in one. Connected 
to the outputs of the control 
units with or without flashing. 
SNOD LED FULL can be used 
as a signal light or courtesy 
light. Low consumption and 
very bright with all power 
supplies.

LUCI SEGNALETICHE | SIGNAL LIGHTS

LUCI SEGNALETICHE | SIGNAL LIGHTS
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R-LED-FULL-I

R-LED-FULL-T

80 m
m

 50 m
m

40 mm

70 mm

17 mm

 17 mm

Power supply Power Flashing Dimensions (mm) Pieces per package

230Vac/12/24Vac/Vdc < 2 Watt YES/NO 80x40x17 1

Related product:  LAMP-LED-FULL

Power supply Power Flashing Dimensions (mm) Pieces per package

230Vac/12/24Vac/Vdc < 2 Watt YES/NO 70x50x17 1

Related product:  SNOD-LED-FULL

LUCI SEGNALETICHE | SIGNAL LIGHTS

DESCRIZIONE
Scheda elettronica a forma 
di "I", LED a luce fissa o 
intermittente. Ricambio per 
LAMP-LED-FULL o per altre 
marche di lampeggianti 
esistenti nel mercato, nel 
circuito è già presente 
l'antenna accordata a 433MHz. 
Morsetti di alimentazione 
ben riconoscibili e separati.

CARATTERISTICHE
Scheda compatibile con 
molti altri contenitori per 
lampeggianti, la base di 
sostegno funge da dima ed è 
già segnata per eventuali tagli 
e adattamenti. Può funzionare 
come luce di segnalazione 
lampeggiante oppure come 
luce di cortesia. Basso 
consumo ed alta luminosità 
con qualsiasi alimentazione.

DESCRIZIONE
Scheda elettronica a forma 
di "T", LED a luce fissa o 
intermittente. Ricambio per 
SNOD-LED-FULL. Morsetti 
di alimentazione ben 
riconoscibili e separati.

CARATTERISTICHE
Si installa facilmente nel 
supporto fisso bloccato alla 
base da due viti. Può funzionare 
come luce di segnalazione 
lampeggiante oppure come 
luce di cortesia. Basso 
consumo ed alta luminosità 
con qualsiasi alimentazione.

DESCRIPTION
Electronic card “ I “ shaping, 
fix or flashing light with LED. 
Spare part for LAMP LED 
FULL of other brands existing 
in the market. Supplied with 
433 Mhz antenna. Separate 
and identifiable terminals. 

TECHNICAL DETAILS
Compatible control cards 
suitable with other signal lights, 
the basing is cut and adaptable 
. It can work as a signal 
light or courtesy light. Low 
absorption and high brightness 
with every power supply. 

DESCRIPTION
Electronic card with “ T” 
shaping, with fix or flashing 
light. Spare part for SNOD 
LED FULL. Separate and 
identifiable terminals

TECHNICAL DETAILS
It can be installed easily in 
the support , fixed with two 
screws. It can work as a signal 
light or courtesy light. Low 
consumption and very bright.
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FLASH-IN

Power supply fix Power supply flashing Power Flashing IP Dimensions (mm) Pieces per package

12÷16 Vac 12÷20 Vdc 12÷24 Vac 12÷30 Vdc 1,5 Watt YES/NO 45 25x110x20 6

Related products:  A-SNOD-230-12AC  .  AC-ALIM-1A

110 m
m

20 m
m

25 mm

FLASH-OUT

115 m
m

28 m
m

29 mm

Power supply fix Power supply flashing Power Flashing IP Dimensions (mm) Pieces per package

12÷16 Vac 12÷20 Vdc 12÷24 Vac 12÷30 Vdc 1,5 Watt YES/NO 66 29x115x28 3

Related products:  A-SNOD-230-12AC  .  AC-ALIM-1A

LUCI SEGNALETICHE | SIGNAL LIGHTS

DESCRIZIONE
Segnalatore luminoso in 
policarbonato ad uso interno 
con scheda elettronica a luce 
Led fissa o intermittente. 
Disponibile in giallo, 
bianco e arancione.

CARATTERISTICHE
Piccolo e molto luminoso, 
anche in versione trasparente 
FLASH-IN collegato alle relative 
uscite delle centrali funziona 
come luce di segnalazione, 
come lampeggiante, oppure 
come luce di cortesia e 
rischiara l’area circostante.

DESCRIPTION
Signal light with polycarbonate 
for indoor installation with fix 
or flashing light. Available in 
white, yellow and orange.

TECHNICAL DETAILS
Small and bright, even in 
transparent colour.
FLASH-IN connected to 
the terminals of the control 
board as signal light or 
as a courtesy light.

DESCRIZIONE
Segnalatore luminoso in 
policarbonato resistente ad uso 
esterno, fornito con guarnizione 
di tenuta, con scheda 
elettronica a luce Led fissa o 
intermittente. Disponibile in 
giallo, bianco e arancione.

CARATTERISTICHE
Piccolo, molto luminoso 
e ben protetto, anche in 
versione trasparente FLASH-
OUT collegato alle relative 
uscite delle centrali funziona 
come luce di segnalazione, 
come lampeggiante, oppure 
come luce di cortesia e 
rischiara l’area circostante.

DESCRIPTION
Signal light with polycarbonate 
for outdoor installation,
with O-ring with electronic 
card with flashing and fix 
light. Available in white, 
yellow and orange.

TECHNICAL DETAILS
Small, very bright and protected, 
even in transparent colour 
FLASH-OUT connected to 
the terminals of the control 
board, it works as a signal 
light as a courtesy light 
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LOOK-230

Power supply fix Power Flashing IP Dimensions (mm) Pieces per package

24V ac/dc 230V ac 1,5 Watt SI 54 77x77x27 1

Related products:  COLL-C100  .  COLL-C50  .  COLL-TE  .  COLL-TI  .  COVER-LE

77 mm

Related product:  LOOK-LE Pieces per package:  1

COVER-LE

ACTIVE-LED

ACTIVE-LED 5012     (50 cm - 12 led)	

ACTIVE-LED 9024      (90 cm - 24 led)	

ACTIVE-LED 17048    (170 cm - 48 led)	

ACTIVE-LED 21060    (210 cm - 60 led)	

Power supply fix Power Flashing IP Dimensions (mm) Pieces per package

12/24V ac/dc 5 Watt YES/NO 65 25x28x5/1/15/200 1

Related product:  AC-ALIM-1A

50 / 90 / 170 / 210 cm

25
 m

m

28
 m

m

LUCI SEGNALETICHE | SIGNAL LIGHTS

DESCRIZIONE
Segnalatore luminoso a LED 
luce fissa, per qualsiasi 
utilizzo, dal segnapasso alla 
luce di cortesia e anche 
semaforico. Ordinabile con 
vetrini colorati COVER-LE 
rosso, giallo, verde, bianco.

CARATTERISTICHE
9 LED ad alta luminosità 
disponibili per uso interno 
o esterno, guarnizione in 
dotazione e viti fissaggio inox. 
Si adatta ad ogni contesto, 
robusto semplice pratico e 
soprattutto molto efficiente.

DESCRIPTION
Signal light with LED, fix light for 
any use as courtesy light or light 
and traffic light use. Available 
in green, red, yellow or white.

TECHNICAL DETAILS
9 Led, very bright, for 
outdoor or indoor installation, 
supplied with gasket and 
fixing screw. Compatible with 
each installation, strong and 
practical and very efficient.
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TRANSCEIVER-TX

TRANSCEIVER-RX

160 m
m

25 m
m

50 mm

180 m
m

40 m
m

65 mm

Frequency Battery Inputs ch IP Maximum range Dimensions (mm) Pieces per package

868 MHz FM 2 AA 1,5V 2 54 15m 50x160x25 1

Related products:  KIT-TRANSCEIVER  .  CFMP  .  CFMOP Consumption:  TX -DIP1 OFF: 1 year. TX -DIP1 ON: 2 years

Frequency Power supply Consumption (mA) IP Dimensions (mm) Pieces per package

868 MHz FM 12÷24 Vac 12÷30 Vdc 70 44 180x65x40 1

Related products:  KIT-TRANSCEIVER  .  CFMP  .  CFMOP Number of radio channels max:  16 TX

RADIO SICUREZZA | RADIO SECURITY

DESCRIZIONE
Ricetrasmettitore bicanale (TX 
prevalente) bidirezionale per sistemi 
di sicurezza. Collegamento di 2 coste 
meccaniche NC o resistive 8K2 
Ohm. La frequenza di lavoro 868Mhz 
FM bidirezionale non interferisce in 
alcun modo con altri radiocomandi 
da 868 MHz. Alimentato con 2 
pile: se configurato a controllo 
attivo 2 LR06 AA 1,5V la durata è 
di circa 12 mesi; se configurato a 
controllo passivo 2 LR06 AA 1,5V 
la durata è di circa 24 mesi.

CARATTERISTICHE
Concepito per impedire qualsiasi 
movimento dell’automazione in caso 
venga rilevata qualche anomalia. 
Si può applicare a porte o cancelli 
industriali, commerciali o residenziali 
ove venga installata una costa 
di sicurezza. Funziona via radio 
sostituendo i cavi a spirale per 
trasmettere il segnale di sicurezza 
alla centrale di comando. Il ricevitore 
verifica costantemente lo stato in 
vita dei trasmettitori connessi.

DESCRIPTION
Transmitter with two channels, 
bidirectional for safety and 
resistive edges. Connection 
of two mechanical safety 
edges NC contact of 8k2 
Ohm. Frequency 868Mhz, 
bidirectional, doesn't interfere 
with other 868Mhz remote 
controls. Powered with two 
batteries: continous testing 
2 LR06 AA 1,5v battery 
life 12 months, periodic 
testing 2LR06 AA 1,5V, 
battery life 24 months.

TECHNICAL DETAILS
The Radio System transmitter 
and receiver is designed to 
avoid any movement in case 
of trouble. It can be installed 
on doors or industrial doors or 
residential or in a safety edge. 
Radio System replacing the 
cables to transmit the signal to 
the control board. The receiver 
continuously checks the 
condition of the transmitters.

DESCRIZIONE
Ricetrasmettitore (RX prevalente) 
bidirezionale per sistemi di 
sicurezza. Autotest. Il ricevitore 
verifica costantemente lo stato 
dei trasmettitori connessi. Ogni 
ricevitore dispone di due uscite, 
che possono essere collegate 
come 8K2 Ohm o NC. Al ricevitore 
si possono connettere fino ad 
un massimo di 8 trasmettitori 
per ogni uscita, in totale 16. 

CARATTERISTICHE
Concepito per impedire qualsiasi 
movimento dell’automazione 
in caso venga rilevata qualche 
anomalia. Si può applicare 
in porte o cancelli industriali, 
commerciali o residenziali 
ove venga installata una 
costa di sicurezza.

DESCRIPTION
Receiver with two channels, 
bidirectional for security 
systems. Self-testing. The 
receiver continuously checks 
the transmitters. Each 
receiver has two outputs 
for NC contacts or 8k2 
Ohm. You can connect a 
maximum of 8 transmitters 
to each output, 16 
transmitters for all outputs.

TECHNICAL DETAILS
The Radio System transmitter 
and receiver is designed 
to avoid any movement 
in case of trouble. It can 
be installed on doors or 
industrial doors or residential 
or in a safety edge.
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TRANSCEIVER-TX-IP

TRANSCEIVER-RX-IP

172 m
m

32 m
m

71 mm

172 m
m

32 m
m

71 mm

Frequency Battery Inputs ch IP Maximum range Dimensions (mm) Pieces per package

868 MHz FM 2 AA 1,5V 2 55 15 50x160x25 1

Related products:  KIT-TRANSCEIVER  .  CFMP  .  CFMOP Consumption:  TX -DIP1 OFF: 1 year. TX -DIP1 ON: 2 years

Frequency Power supply Consumption (mA) IP Dimensions (mm) Pieces per package

868 MHz FM 12÷24 Vac 12÷30 Vdc 70 55 180x65x40 1

Related products:  KIT-TRANSCEIVER  .  CFMP  .  CFMOP Number of radio channels max:  16 TX

RADIO SICUREZZA | RADIO SECURITY

DESCRIZIONE
Ricetrasmettitore bicanale (TX 
prevalente) bidirezionale per sistemi 
di sicurezza. Collegamento di 2 coste 
meccaniche NC o resistive 8K2 
Ohm. La frequenza di lavoro 868Mhz 
FM bidirezionale non interferisce in 
alcun modo con altri radiocomandi 
da 868 MHz. Alimentato con 2 
pile: se configurato a controllo 
attivo 2 LR06 AA 1,5V la durata è 
di circa 12 mesi; se configurato a 
controllo passivo 2 LR06 AA 1,5V 
la durata è di circa 24 mesi.

CARATTERISTICHE
Concepito per impedire qualsiasi 
movimento dell’automazione in caso 
venga rilevata qualche anomalia. 
Si può applicare a porte o cancelli 
industriali, commerciali o residenziali 
ove venga installata una costa 
di sicurezza. Funziona via radio 
sostituendo i cavi a spirale per 
trasmettere il segnale di sicurezza 
alla centrale di comando. Il ricevitore 
verifica costantemente lo stato in 
vita dei trasmettitori connessi.

DESCRIPTION
Transmitter with two channels, 
bidirectional for safety and 
resistive edges. Connection 
of two mechanical safety 
edges NC contact of 8k2 
Ohm. Frequency 868Mhz, 
bidirectional, doesn't interfere 
with other 868Mhz remote 
controls. Powered with two 
batteries: continous testing 
2 LR06 AA 1,5v battery 
life 12 months, periodic 
testing 2LR06 AA 1,5V, 
battery life 24 months.

TECHNICAL DETAILS
The Radio System transmitter 
and receiver is designed to 
avoid any movement in case 
of trouble. It can be installed 
on doors or industrial doors or 
residential or in a safety edge. 
Radio System replacing the 
cables to transmit the signal to 
the control board. The receiver 
continuously checks the 
condition of the transmitters.

DESCRIZIONE
Ricetrasmettitore (RX prevalente) 
bidirezionale per sistemi di 
sicurezza. Autotest. Il ricevitore 
verifica costantemente lo stato 
dei trasmettitori connessi. Ogni 
ricevitore dispone di due uscite, 
che possono essere collegate 
come 8K2 Ohm o NC. Al ricevitore 
si possono connettere fino ad 
un massimo di 8 trasmettitori 
per ogni uscita, in totale 16. 

CARATTERISTICHE
Concepito per impedire qualsiasi 
movimento dell’automazione 
in caso venga rilevata qualche 
anomalia. Si può applicare 
in porte o cancelli industriali, 
commerciali o residenziali 
ove venga installata una 
costa di sicurezza.

DESCRIPTION
Receiver with two channels, 
bidirectional for security 
systems. Self-testing. The 
receiver continuously checks 
the transmitters. Each 
receiver has two outputs 
for NC contacts or 8k2 
Ohm. You can connect a 
maximum of 8 transmitters 
to each output, 16 
transmitters for all outputs.

TECHNICAL DETAILS
The Radio System transmitter 
and receiver is designed 
to avoid any movement 
in case of trouble. It can 
be installed on doors or 
industrial doors or residential 
or in a safety edge.
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KIT-TRANSCEIVER

KIT-XL-TRANSCEIVER

KIT-TRANSCEIVER-IP

The kit includes:  TRANSCEIVER-RX  .  TRANSCEIVER-TX

The kit includes:  TRANSCEIVER-RX-IP  .  TRANSCEIVER-TX-IP

The kit includes:  TRANSCEIVER-RX  .  TRANSCEIVER-TX-IP

RADIO SICUREZZA | RADIO SECURITY

DESCRIZIONE
KIT con TX+RX radio 
sicurezza bidirezionale
TX box IP54 RX box IP44

DESCRIPTION
KIT  TX+RX
Radio transmitter  
bidirectional for safety 
TX box IP54 RX box IP44

DESCRIZIONE
KIT con TX+RX radio 
sicurezza bidirezionale
TX v.2 supp. 3 batt. 
TX+RX box IP67

DESCRIPTION
KIT  TX+RX
Radio transmitter  
bidirectional for safety 
TX v.2 supp. 3 batt.
TX+RX box IP67

DESCRIZIONE
KIT con TX+RX radio 
sicurezza bidirezionale 
TX v.2 supp. 3 batt.
TX box IP67 RX box IP44

DESCRIPTION
KIT  TX+RX
Radio transmitter  
bidirectional for safety 
TX v.2 supp. 3 batt.
TX box IP67 RX box IP44
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SPIRA-DET2

65 m
m

125 mm

Power supply Consumption Relay contact Max range up (m) IP Dimensions (mm) Pieces per package

12 -28 Vac/Vdc max: <2W 500mA 10/20 55 125x65x35 1

35 mm

SPIRA-DET1
65 m

m

125 mm 35 mm

DESCRIZIONE
Sensore magnetico per il 
rilevamento di masse metalliche. 
Due pulsanti e un display 
per la facile impostazione e 
memorizzazione dei paramentri. 
Rilevamento ed indicazione sul 
display di ogni anomalia. Menu: 
scelta sonde 2 oppure una, 
attivazione direzione, uscita 
temporizzata (tempo di ritenuta), 
filtro sonde (tempo di risposta), 
sensibilità sonde, tempo esclusione 
presenza veicolo. Protezione 
disturbi elettromagnetici ESD.

CARATTERISTICHE
Rilevatore induttivo a spira 
magnetica per automazioni porte, 
cancelli, barriere, dissuasori, 
parcheggi. Programmazione 
semplice, intuitiva e flessibilità 
per potersi adattare alle più 
svariate applicazioni. Protezione 
sovracorrente con fusibile 
ripristinabile, protezione 
sovratensione. Affidabile nel 
tempo ed in qualsiasi condizione.

DESCRIPTION
Electromagnetic detector 
to detect metal objects.Two 
buttons and one display for 
an easy programm of the 
parameters. Detection and 
information on display. Menu: 
two loops or one, activate 
the direction, timing output, 
loop filter( response time), 
sensibility of the loops, 
Protection against electro-
magnetical interferences.

TECHNICAL DETAILS
Vehicle loop detector for 
doors, gates, parking barriers, 
bollards, parking. Easy 
programming, intuitive and 
flexible for different installation. 
Thermal detection fuse, 
protection aganist overcurrent.

DESCRIZIONE
Sensore magnetico per il 
rilevamento di masse metalliche. 
1 canale e un display per la facile 
impostazione e memorizzazione 
dei paramentri. Rilevamento ed 
indicazione sul display di ogni 
anomalia. Menu: attivazione 
direzione, uscita temporizzata 
(tempo di ritenuta), filtro sonde 
(tempo di risposta), sensibilità 
sonde, tempo esclusione 
presenza veicolo. Protezione 
disturbi elettromagnetici ESD.

CARATTERISTICHE
Rilevatore induttivo a spira 
magnetica per automazioni porte, 
cancelli, barriere, dissuasori, 
parcheggi. Programmazione 
semplice, intuitiva e flessibilità 
per potersi adattare alle più 
svariate applicazioni. Protezione 
sovracorrente con fusibile 
ripristinabile, protezione 
sovratensione. Affidabile nel 
tempo ed in qualsiasi condizione.

DESCRIPTION
Electromagnetic detector 
to detect metal objects. 1 
channel and one display for 
an easy programm of the 
parameters. Detection and 
information on display. Menu: 
activate the direction, timing 
output, loop filter( response 
time), sensibility of the loops, 
Protection against electro-
magnetical interferences.

TECHNICAL DETAILS
Vehicle loop detector for 
doors, gates, parking barriers, 
bollards, parking. Easy 
programming, intuitive and 
flexible for different installation. 
Thermal detection fuse, 
protection aganist overcurrent.

SICUREZZA | SECURITY
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REFLEXO

95 m
m

67 mm

52 mm

43 mm

Ø 100 mm

46 mm

29 mm

Power supply Consumption (mA) Relay contact Max range up (m) IP Dimensions (mm) Pieces per package

10/36 Vdc/24 Vac 30mA/24V max NC max 500mA 48V 12 67 95x52x67 1 RX + 1 TX

Related products:  COLL-C100  .  COLL-C50 

FOTOCELLULE | PHOTOCELLS

DESCRIZIONE
Fotocellula a riflessione 
polarizzata, richiede il 
cablaggio solo da un lato ed 
il catadiottro sul lato opposto. 
Viene fornita completa di 
copertura di protezione. 
Catadiottro rotondo 82mm 
con copertura di protezione.

CARATTERISTICHE
Fotocellula a riflessione con 
luce polarizzata distinguibile da 
quella riflessa dagli oggetti. 
Richiede il cablaggio solo 
da un lato. Sul lato opposto 
viene fissato il catadiottro, 
l’allineamento tra il catadiottro 
e fotocellula viene fatto tramite 
un led di posizionamento. 
Nel kit due custodie di 
protezione che preservano 
da condensa, pioggia, 
urti e riflessi.

DESCRIPTION
Reflection photocell, polarized, 
wiring system in one side only 
and the reflector on the opposite 
side. Supplied with protection 
cover. Round shaping reflector 
82mm with protection cover. 

TECHNICAL DETAILS
Reclective photocell 
with polarized light. 
It can be wired in one side only. 
The reflector can be installed on 
the opposite side, alignement 
can be checked with the led.
In the kit you can find two 
protection covers which 
preserve from condensation, 
rain, shock, reflection.
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PHOTOMAX-60

Power supply TX Consumption (mA) Relay contact Max range up (m) IP Dimensions (mm) Pieces per package

12-36Vac/dc TX25mA/RX35mA NC max 500mA 48V 60 55 113X43X38 1 RX + 1 TX

Related products:  COLL-C100  .  COLL-C50

DESCRIZIONE
Fotocellula rivelatore di presenza da 
parete con raggio d’azione di 180° 
e inclinazione 5°. Costruita con il 
circuito di protezione e schermatura, 
fondamentale per ovviare ai problemi 
di auto-innescamento dovuti alle più 
svariate situazioni di installazione 
su impianti nuovi o esistenti. 
Predisposta per il sincronismo. 
Questa fotocellula ha la possibilità 
di ritardare la velocità d’intervento 
del relè “neve” a 300 ms.
Portata fino a 40 METRI 
in ogni condizione.

CARATTERISTICHE
Dispositivo ottico orientabile negli
assi verticale e orizzontale. 
Semplifica l’installazione dove 
l’automazione scorre a filo parete 
senza sufficiente spazio per il 
fissaggio delle stesse. Ideale per 
porte e portoni civili o industriali. 
Robusto e sicuro l’involucro in 
policarbonato è adattabile a 
diversi contesti architettonici.
Una portata senza precedenti.

DESCRIPTION
Built-in photocell, rotating 
at 180°, 5° tilt. Designed 
with anti-blinding circuit 
and solar filter available 
in all Nologo devices 
to avoid interferences 
problems due to different 
type of installation. 
Synchronisation.
Range up 40 METERS 
by each condition.

TECHNICAL DETAILS
Infrared device. Optical 
device adjustable in the 
vertical and horizontal 
axes. Ideal for civil or 
industrial doors and gates. 
Robust and safe, the 
polycarbonate casing is 
adaptable to different 
architectural contexts. 
An unprecedented range.

110 m
m

43 mm

FOTOCELLULE | PHOTOCELL
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PHOTO360
103 m

m

38 mm

Power supply Consumption (mA) Relay contact Max range up (m) IP Dimensions (mm) Pieces per package

12-36Vac/dc TX25mA/RX35mA NC max 300mA 48V 10/20 55 38x103x36 1 RX + 1 TX

Related products:  COLL-C100  .  COLL-C50

FOTOCELLULE | PHOTOCELLS

DESCRIZIONE
Fotocellula all'infrarosso modulato, 
composta da proiettore e ricevitore. 
Contenitore in policarbonato, da sempre 
sinonimo di resistenza e durezza, 
resistente agli urti, agli agenti atmosferici 
e quindi all'invecchiamento. L'ottica è 
facilmente regolabile su snodo sferico: 
orizzontalmente potendo compiere una 
rotazione di 210° e oltre, verticalmente 
per 5° e oltre. Questa fotocellula è 
dotata di una protezione ai disturbi e 
alle scariche elettriche non controllate, 
frequenti su impianti datati, con una 
schermatura elettronica specifica oltre 
ad un filtro di protezione contro le onde 
elettromagnetiche a bassa frequenza 
del sole (radiazioni infrarosse solari). 
Predisposta per il sincronismo. Questa 
fotocellula ha la possibilità di ritardare 
la velocità d’intervento del relè “neve” 
a 300 ms. La portata è regolabile a 
due livelli, 15 m in ogni condizione.

CARATTERISTICHE
Dispositivo ottico orientabile negli 
assi verticale e orizzontale. Queste 
regolazioni permettono installazioni 
con funzionamento laterale rispetto al 
piano di fissaggio e con trasmettitore 
e ricevitore fissati a quote differenti. 
Il fissaggio a parete semplificato la 
copertura della vite del coperchio 
facilmente estraibile ed eventualmente 
personalizzabile, il passaggio dei 
cavi efficace ed intuitivo fanno della 
PHOTO360 la fotocellula adatta a tutti gli 
impianti che necessitano di una sicurezza 
a “trecentosessantagradi” Portata fino 
a 25m, 15 m in ogni condizione. Lo 
scambio in uscita di questa fotocellula 
è dato da un relè statico (uscita statica 
a PhotoMOS) permettendo quindi 
una usura meccanica praticamente 
inesistente ed un assorbimento max 
26mA per il TX e max 36mA per RX.
Alimentazione: 12/24 Vac/dc.
Limiti alimentazione: 18/36Vdc 16/28Vac
Contatto uscita: max 300mA e 48Vac/dc 

DESCRIPTION
Synchronised infrared photocell 
transmitter and receiver with 
high impact resistant poly-
carbon casing with 210 degree 
hortizontal adjustment and 5 
degree vertical adjustment and 
inherent protection against 
elecromagnetic interference. 
Minimum 300ms activation to 
prevednt false activation due to 
inclement weather conditions. 
Adjustable range with 15m 
guaranteed in all contions.

TECHNICAL DETAILS
Infrared device with adjustment 
in both the vertical and 
horizontal position. For 
multiple mount options and 
easy installation. Range up 
to 25m but guaranteed up to 
15m in all conditions. Solid 
state relay technology used 
to prevent mechanical failure. 
Consumption of max 26mA for 
the TX and max 36mA for RX.
Power supply: 12/24 Vac dc.
Power supply limit: 
18/36Vdc 16/28Vac
Output contact: max 
300mA and 48Vac/dc 

FOTOCELLULE | PHOTOCELLS
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PHOTO360-DB-PLUS

Power supply Consumption (mA) Relay contact Max range up (m) IP Dimensions (mm) Pieces per package

BAT-3L TX25mA/RX35mA NC max 300mA 48V 10/20 55 38x103x36 1 RX + 1 TX

Related products:  COLL-C100  .  COLL-C50

DESCRIZIONE
Fotocellula come PHOTO360 versione 
Digitale a Batteria. Solo il trasmettitore
è alimentato con batteria al Litio inclusa 
su supporti integrati alla scheda,
durata indicativa di 24 mesi, in funzione 
della potenza selezionata. La
nuova fotocellula a batteria PHOTO360-
DB-PLUS è potenziata per una
portata dai 10 ai 20m. Dispositivo 
di antiaccecamento integrato

CARATTERISTICHE
Dispositivo ottico orientabile. Il ricevitore 
viene collegato all’alimentazione
elettrica direttamente alla centrale 
mentre il trasmettitore può essere
installato su qualsiasi superficie senza 
alcun cablaggio. TX senza fili anche
per fissaggio su ante mobili abbinate 
al bordo sensibile con contatto NC
oppure 8,2K con la possibilità di 
sincronizzare fino a 2 coppie. La portata è
regolabile a due livelli. Lo scambio in 
uscita di questa fotocellula è dato da
un relè statico (uscita statica a 
PhotoMOS) permettendo quindi una usura
meccanica praticamente inesistente. 
Una fotocellula dalle alte prestazioni

DESCRIPTION
A battery version of the 
PHOTO-360. The transmitter
is supplied with lithium 
batteries which under normal
use will last for 24 months 
and has a range of 10
to 20m. Supplied with 
anti-blinding circuit.

TECHNICAL DETAILS
Adjustable optical device 
with rotation . The receiver
can be connected to the 
control unit in power source
while the transmitter can be 
installed wireless. Solid
state relay technology used 
to prevent mechanical
failure. Provided with lithium 
batteries in the transmitter
and a 8k2 terminal. A highly 
performing photocell.

103 m
m

38 mm

FOTOCELLULE | PHOTOCELLS
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ZOOM-Z180D

ZOOM-Z180

105 m
m

40 m
m

37 mm

Power supply Consumption (mA) Relay contact Max range up (m) IP Dimensions (mm) Pieces per package

12-36Vac/dc TX25mA/RX35mA NC max 300mA 48V 10/20 55 37x105x40 1 RX + 1 TX

Related products:  COLL-C100  .  COLL-C50

Power supply TX Power supply RX Consumption (mA) Max range up (m) IP Dimensions (mm) Pieces per package

12/24V ac/dc 12/24V ac/dc TX25mA/RX35mA 10/20 55 37x105x40 1 RX + 1 TX

Related products:  COLL-C100  .  COLL-C50 Relay contact:  NC max 300mA 48V

DESCRIZIONE
Come ZOOM-Z180 versione Digitale. Trasmissione infrarosso tramite 
modulazione digitale portante, la ricezione viene decodificata 
per riconoscere il trasmettitore. Possibilità di collegare fino a 8 
dispositivi in cascata tramite sincronismo. La selezione viene fatta 
tramite dip-switch a 4 vie. Questa fotocellula ha la possibilità 
di selezionare la velocità di intervento impostando il numero di 
codice dei dip. Più alto è il “numero” più è lenta (neve) la velocità 
d’intervento (da 30 ms a 150 ms). Portata 15 m in ogni condizione.

CARATTERISTICHE
Dispositivo ottico orientabile, come versione ZOOM-Z180. Il miglior 
allineamento è aiutato tramite led incrementale posto sul ricevitore. 
Ottima portata, facilità di installazione con poche viti ed incastri 
precisi, bassissimo assorbimento meno di 65mA la coppia, buona 
tolleranza in alimentazione 18-35 in Vdc o 15-28 in Vac, adattabilità 
a qualsiasi situazione, un buon e collaudato grado di protezione 
per poter essere serenamente abbandonata su impianti esterni.

DESCRIPTION
Same as ZOOM Z180 digital version. Infrared with digital 
modulation, the reception is decoded for the transmitter. 
You can connect up to 8 devices with syhchronisation 
system. Programming with a 4 ways dip. You can select 
the intervention time with a dip-switch. The higher the 
number, the higher the intervention speed is (from 30mS 
up to 150 mS). Range up to 15 mt by each condition.

TECHNICAL DETAILS
Infrared device, with rotation ZOOM-Z180 Version. 
The best alignment is due with a led in the receiver. 
Good range, easy installation with few screws and 
plugs, low absorption less than 65mA, good tolerance 
power supply 18-35 Vdc or 15-28 Vac, compatible with 
all installation, good protection for outside use.

DESCRIZIONE
Fotocellula rivelatore di presenza da 
parete con raggio d’azione di 180° 
e inclinazione 5°. Costruita con il 
circuito di protezione e schermatura, 
fondamentale per ovviare ai problemi 
di auto-innescamento dovuti alle più 
svariate situazioni di installazione su 
impianti nuovi o esistenti. Predisposta 
per il sincronismo. Questa fotocellula 
ha la possibilità di ritardare la 
velocità d’intervento del relè “neve” 
a 300 ms. La portata è regolabile a 
due livelli, 15 m in ogni condizione.

CARATTERISTICHE
Dispositivo ottico orientabile negli
assi verticale e orizzontale. Queste 
regolazioni permettono installazioni 
con funzionamento laterale rispetto al 
piano di fissaggio e con trasmettitore 
e ricevitore fissati a quote differenti. 
Semplifica l’installazione dove 
l’automazione scorre a filo parete 
senza sufficiente spazio per il 
fissaggio delle stesse. Ideale per 
porte e portoni civili o industriali. 
Robusto e sicuro l’involucro in 
policarbonato è adattabile a 
diversi contesti architettonici.

DESCRIPTION
Built-in photocell, rotating 
at 180°, 5° tilt.Designed 
with anti-blinding circuit 
and solar filter available 
in all Nologo devices 
to avoid interferences 
problems due to different 
type of installation. 
Synchronisation.

TECHNICAL DETAILS
Infrared device, with 
rotation in the vertical 
and horizontal axis. The 
two adjustments are 
suitable for side installation 
and the receiver and 
transmitter can be in 
different positions. Easy 
installation where the door 
slides when there is not 
enough space. Compatible 
for gates, residential 
door or industrial. Strong 
and sure cover with 
polycarbonate suitable for 
different architectural site.

FOTOCELLULE | PHOTOCELLS
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ZOOM-ZMINI

ZOOM-Z180DB

Power supply Consumption (mA) Relay contact Max range up (m) IP Dimensions (mm) Pieces per package

12-36Vac/dc TX25mA/RX35mA NC max 500mA 48V 10/20 55 30x80x26 1 RX + 1 TX

Related products:  COLL-C100  .  COLL-C50

Power supply TXB Power supply RX Consumption (mA) Max range up (m) IP Dimensions (mm) Pieces per package

2 AAA LR03 1,5V 12/24V ac/dc TXB 0,04/0,12mA 10/20 55 37x105x40 1 RX + 1 TX

Related products:  BAT-3PACK  .  COLL-C100  .  COLL-C50 Relay contact:  NC max 300mA 48V

FOTOCELLULE | PHOTOCELLS

DESCRIZIONE
Come ZOOM-Z180D versione Digitale 
a Batteria. Solo il TX viene alimentato 
da 2 pile BATT-3 (2 AAA LR03 da 
1,5V) per una durata massima di 
12/16 mesi, in funzione della potenza 
selezionata. L’alimentazione a batteria 
del trasmettitore comporta una riduzione 
della potenza di trasmissione, in alcuni 
casi il ricevitore può essere disturbato 
da fasci luminosi più intensi, la funzione 
FLASHING elimina questo inconveniente. 
Portata 10 m in ogni condizione.

CARATTERISTICHE
Dispositivo ottico orientabile, come 
versione ZOOM-Z180D. Il ricevitore 
viene collegato all’alimentazione 
elettrica direttamente alla centrale 
mentre il trasmettitore può essere 
installato su qualsiasi superficie 
senza alcun cablaggio. TX senza fili 
anche per fissaggio su ante mobili 
abbinate al bordo sensibile con 
contatto NC. Allineamento con l’aiuto 
di led incrementale sul ricevitore. La 
portata è regolabile a due livelli.

DESCRIPTION
Same as ZOOM Z180D digital 
version with battery. The 
transmitter is powered from 
2 batteries (2 AAA LR03 of 
1,5v), the battery can last up 
to 12/16 months according to 
the power. If you power with 
battery the range up is effected, 
in some case the receiver 
can be interfered by bright 
lights. The FLASHING function 
eliminates this possibility. Range 
up 10 mt by each condition.

TECHNICAL DETAILS
Infrared device Version ZOOM-
180D. The receiver can be 
connected to the control unit 
in power source while the 
transmitter can be installed 
wireless. Tx without cable 
even for sliding gate with 
NC safety edge. Alignement 
with led for signal quality. 
Adjustable range up.

DESCRIZIONE
Fotocellula rivelatore di presenza da parete con 
raggio d’azione fisso. Costruita con il circuito di 
protezione e schermatura, presente in tutti i foto-
dispositivi Nologo, fondamentale per ovviare ai 
problemi di auto-innescamento dovuti alle più 
svariate situazioni di installazione su impianti nuovi 
o esistenti. Predisposta per il sincronismo. Questa 
fotocellula ha la possibilità di ritardare la velocità 
d’intervento del relè “neve” a 300 ms. La portata 
è regolabile a due livelli, 15 m in ogni condizione.

CARATTERISTICHE
Dispositivo ottico fisso. Di dimensioni molto contenute 
semplifica l’installazione dove l’automazione scorre a 
filo parete senza sufficiente spazio per il fissaggio delle 
fotocellule. Robusto e sicuro l’involucro in policarbonato 
è facilmente adattabile a vari contesti architettonici e 
a piccoli ingombri. La portata è regolabile a due livelli.

DESCRIPTION
Surface mounted photocell with 
a fix coverage. Anti-blinding 
circuit, solar filter, available in 
all photoeyes, important to avoid 
interferences due to installation 
problems. Synchronisation. 
This photocell has a planning 
intervention time in case of 
snow (300mS). The range up 
is adjustable in two levels, 
15 mt by each condition.

TECHNICAL DETAILS
Infrared device. Reduced 
dimensions, make installation 
easy for small space. Strong and 
safe cover with policarbonate, 
compatible for architectural 
contests and small obstructs. 
Adjustable range up.

105 m
m

37 mm
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ZOOM-Z2E

ZOOM-Z1I

70 m
m

93 m
m

45 m
m

26 m
m

70 mm

48 mm

Power supply TX Consumption (mA) Relay contact Max range up (m) IP Dimensions (mm) Pieces per package

12-36Vac/dc TX25mA/RX35mA NC max 500mA 48V 15/30 54 70x70x45 Ø 60 1 RX + 1 TX

Related products:  COLL-C100  .  COLL-C50  .  COLL-TI

Power supply Consumption (mA) Relay contact Max range up (m) IP Dimensions (mm) Pieces per package

12-36Vac/dc TX25mA/RX35mA NC max 500mA 48V 10/20 54 48x93x26 1 RX + 1 TX

Related products:  COLL-C100  .  COLL-C50  .  COLL-TE

FOTOCELLULE | PHOTOCELLS

DESCRIZIONE
Fotocellula rivelatore di presenza 
da incasso applicabile anche su 
colonnina infilandola alla testa della 
COLL-TI. Il diametro del bicchiere 
che accoglie l’elettronica è di 60 
mm. Costruita con il circuito di 
protezione e schermatura, presente 
in tutti i foto-dispositivi Nologo, 
fondamentale per ovviare ai problemi 
di auto-innescamento dovuti alle più 
svariate situazioni di installazione 
su impianti nuovi o esistenti. 
Predisposta per il sincronismo. 
Portata 25 m in ogni condizione.

CARATTERISTICHE
Dispositivo ottico fisso. La 
scheda elettronica interna è 
di dimensioni molto contenute 
facilmente asportabile semplice 
da installare. Robusto e sicuro 
l’involucro è in policarbonato. 
Tramite la lente posta direttamente 
sul vetrino di copertura la portata 
è molto elevata ed affidabile.

DESCRIPTION
Built-in photocell, 
installation with column 
COLL-TI. Diameter of 
60mm. Anti-blinding 
circuit, solar-filter. 
Important to avoid 
interferences in case of 
new and old installation. 
Synchronisation.
Range up 25 m by 
each condition.

TECHNICAL DETAILS
Infrared device. The 
control board is small 
easy to remove and to 
install. Strong and safe 
cover with polycarbonate. 
Thanks to the lens in 
the slide, the range up 
is high and reliable.

DESCRIZIONE
Fotocellula rivelatore di presenza 
da esterno applicabile anche su 
colonnina e internamente alla testa 
COLL-TE. Costruita con il circuito 
di protezione e schermatura, 
presente in tutti i foto-dispositivi 
Nologo, fondamentale per 
ovviare ai problemi di auto-
innescamento dovuti alle più 
svariate situazioni di installazione 
su impianti nuovi o esistenti. 
Predisposta per il sincronismo. 
Portata 20 m in ogni condizione.

CARATTERISTICHE
Dispositivo ottico fisso. La 
scheda elettronica interna è 
di dimensioni molto contenute 
facilmente asportabile semplice 
da installare. Robusto e sicuro 
l’involucro è in policarbonato. La 
portata è elevata ed affidabile.

DESCRIPTION
Surface mounted photocell, 
installation with column 
with a plug-in COLL-TE. 
Anti-blinding circuit, 
solar filter, available in all 
photoeyes, important to 
avoid interferences due 
to installation problems. 
Synchronisation. Range up 
20 m by each condition.

TECHNICAL DETAILS
Infrared device. The control 
board is small easy to 
remove and to install. 
Strong and safe cover 
made of polycarbonate. 
Thanks to the lens in 
the slide, the range is 
high and reliable.
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ZOOM-LINE90

ZOOM-Z3E
110 m

m
28 m

m

29 mm

95 m
m

26 m
m

54 mm

Power supply TX Consumption (mA) Relay contact Max range up (m) IP Dimensions (mm) Pieces per package

12-36Vac/dc TX25mA/RX35mA NC max 500mA 48V 10/20 54 95x54x26 1 RX + 1 TX

Related products:  COLL-C100  .  COLL-C50

Power supply Consumption (mA) Relay contact Max range up (m) IP Dimensions (mm) Pieces per package

12-36Vac/dc TX25mA/RX35mA NC max 500mA 48V 10/20 66 29x110x28 1 RX + 1 TX

Related products:  COLL-C100  .  COLL-C50

FOTOCELLULE | PHOTOCELLS

DESCRIZIONE
Fotocellula rivelatore di presenza 
da esterno applicabile anche su 
colonnina. Costruita con il circuito 
di protezione e schermatura, 
presente in tutti i foto-dispositivi 
Nologo, fondamentale per 
ovviare ai problemi di auto-
innescamento dovuti alle più 
svariate situazioni di installazione 
su impianti nuovi o esistenti. 
Predisposta per il sincronismo. 
Portata 15 m in ogni condizione.

CARATTERISTICHE
Dispositivo ottico fisso. La scheda 
elettronica interna è di dimensioni 
molto contenute facilmente 
asportabile semplice da installare. 
Si presenta con l’involucro dalle 
linee curve e aggraziate, si distingue 
per robustezza e adattabilità. La 
portata è elevata ed affidabile.

DESCRIPTION
Surface mounted photocell, 
installation with column. 
Anti-blinding circuit, 
solar filter, available in all 
photoeyes, important to 
avoid interferences due 
to installation problems. 
Synchronisation. Range up 
15 m by each condition.

TECHNICAL DETAILS
Infrared device. The 
control board is small 
easy to remove and to 
install. Box with round 
lines shapely,strong 
and adaptable. High 
and reliable range.

DESCRIZIONE
Fotocellula rivelatore di presenza 
da parete con raggio d’azione da 
0° a 90°. Costruita con il circuito di 
protezione e schermatura, presente 
in tutti i foto-dispositivi Nologo, 
fondamentale per ovviare ai problemi 
di auto-innescamento dovuti alle più 
svariate situazioni di installazione su 
impianti nuovi o esistenti. Predisposta 
per il sincronismo. Guarnizione 
viti e copriviti, scheda facilmente 
incastrabile ed asportabile. 
Portata 15 m in ogni condizione.

CARATTERISTICHE
Dispositivo ottico fisso 0° 90°. 
La scheda elettronica interna è 
miniaturizzata ad incastro. La 
guarnizione a tenuta stagna e le due 
posizioni 0° e 90° la rendono unica 
nel suo genere e adattabile ad ogni 
situazione soprattutto dove l’acqua 
è sempre presente. Robusto e sicuro 
l’involucro è in policarbonato.

DESCRIPTION
Surface mounted photocell 
with rotation from 0° to 
90°. Anti-blinding circuit 
and solar filter available in 
all NOLOGO photoeyes for 
new and old installation. 
Gasket, screws and 
covers, easy mounted on 
control board. Range up 
15 m by each condition.

TECHNICAL DETAILS
Infrared device from 0° 
to 90°.The control card 
is mini and plugged.
The gasket is watertight 
and the two position 
0° ad 90° make this 
product unique above 
all for wet conditions.
Strong and safe with 
polycarbonate cover.
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32 m
m

40 m
m

FIRE-PAS

FIRE-F180

110 m
m

55 mm

Power supply TX Consumption (mA) Relay contact Max range up (m) IP Dimensions (mm) Pieces per package

12-36Vac/dc TX25mA/RX35mA NC max 500mA 48V 10/20 54 55x110x40 1 RX + 1 TX

Related products:  COLL-C100  .  COLL-C50  .  FIRE-PRO  .  FIRE-PAS

Pieces per package Related products:  FIRE-F180  .  FIRE-FE
1

17 mm

FOTOCELLULE | PHOTOCELLS

DESCRIZIONE
Fotocellula rivelatore di presenza da 
parete con raggio d’azione di 180° e 
inclinazione 5°. Costruita con il circuito 
di protezione e schermatura, presente 
in tutti i foto-dispositivi Nologo, 
fondamentale per ovviare ai problemi di 
auto-innescamento dovuti alle più svariate 
situazioni di installazione su impianti nuovi 
o esistenti. Predisposta per il sincronismo. 
Predisposta per la copertura di protezione 
FIRE-PRO e pressacavo FIRE-PASS. 
Questa fotocellula ha la possibilità di 
ritardare la velocità d’intervento del relè 
“neve” a 300 ms. La portata è regolabile 
a due livelli, 15 m in ogni condizione.

CARATTERISTICHE
Dispositivo ottico orientabile sia nell’asse 
verticale che orizzontale. Queste due 
regolazioni permettono installazioni 
con funzionamento laterale rispetto al 
piano di fissaggio e con trasmettitore 
e ricevitore fissati a quote differenti. 
Semplifica l’installazione dove 
l’automazione scorre a filo parete senza 
sufficiente spazio per il fissaggio delle 
stesse. Ideale per porte e portoni civili o 
industriali. Robusto e sicuro l’involucro 
in policarbonato è facilmente adattabile 
a vari contesti architettonici soprattutto 
industriale o a passaggi frequenti.

DESCRIPTION
Built-in photocell, rotating at 
180°, 5° tilt.Designed with 
anti-blinding circuit and solar 
filter available in all Nologo 
devices to avoid interferences 
problems due to different type 
of installation. Synchronisation. 
Compatible with anti-vandal 
mask FIRE-PRO and cable 
glande FIRE-PASS.Planning 
intervention time for snow 
up to 300mS. Adjustable 
range up in two levels, 15 
m by each condition.

TECHNICAL DETAILS
Infrared Device, with rotation 
ZOOM Z180 Version.
The best alignment is due 
with a led in the receiver.
Good range up 25 mt 
adjustable, easy installation 
with few screws and plugs, low 
absorption less than 65mA, 
good tolerance power supply 
18-35 Vdc or 15-28 Vac, 
compatible with all installation, 
good protection for outside use.

DESCRIZIONE
Passacavo per serie FIRE.

CARATTERISTICHE
Comodo passaggio per 
cablaggi esterni.

DESCRIPTION
Cable glande for FIRE version.

TECHNICAL DETAILS
Cable glande for external 
wiring system.
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40 m
m

FIRE-FE

110 m
m

55 mm

Power supply Consumption (mA) Relay contact Max range up (m) IP Dimensions (mm) Pieces per package

12-36Vac/dc TX25mA/RX35mA NC max 500mA 48V 10/20 54 55x110x40 1 RX + 1 TX

Related products:  COLL-C100  .  COLL-C50  .  FIRE-PRO  .  FIRE-PAS

FIRE-PRO

140 m
m

50 m
m

62 mm

Dimensions (mm) Pieces per package Related products:  FIRE
62x140x50 1

FOTOCELLULE | PHOTOCELLS

DESCRIZIONE
Fotocellula rivelatore di presenza 
da esterno applicabile anche su 
colonnina. Costruita con il circuito di 
protezione e schermatura, presente 
in tutti i foto-dispositivi Nologo, 
fondamentale per ovviare ai problemi 
di auto-innescamento dovuti alle più 
svariate situazioni di installazione su 
impianti nuovi o esistenti. Predisposta 
per la copertura di protezione 
FIRE-PRO e pressacavo FIRE-PASS. 
Predisposta per il sincronismo. 
Portata 15 m in ogni condizione.

CARATTERISTICHE
Dispositivo ottico fisso. La 
scheda elettronica interna è 
di dimensioni molto contenute 
facilmente asportabile semplice 
da installare. Robusto e sicuro 
l’involucro in policarbonato è 
facilmente adattabile a vari 
contesti architettonici soprattutto 
industriale o a passaggi frequenti. 

DESCRIPTION
Surface mounted 
photocell, possible 
installation with column.
Anti-blinding circuit, 
solar filter, available in all 
photoeyes, important to 
avoid interferences due 
to installation problems. 
Synchronisation.
Compatible with anti-vandal 
mask FIRE-PRO and cable 
glande FIRE-PASS.
Planning intervention 
time for snow up to 
300mS. Adjustable range 
up in two levels, 15mt 
by each condition.

TECHNICAL DETAILS
Infrared device. The 
electronic board has 
small dimension easy to 
remove and to install.

DESCRIZIONE
Protezione in pressofusione 
alluminio per serie FIRE

CARATTERISTICHE
Guscio metallico antivandalico 
opzionale, fissaggio 
garantito con viti robuste.

DESCRIPTION
Anti-vandal protection with 
aluminium die-casting.

TECHNICAL DETAILS
Anti-vandal protection, 
fixing screws included.
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LOOK-FE

77 m
m

77 mm

Power supply Consumption (mA) Relay contact Max range up (m) IP Dimensions (mm) Pieces per package

12-36Vac/dc TX25mA/RX35mA NC max 500mA 48V 10/20 55 77x77x28 1 RX + 1 TX

Related products:  COLL-C100  .  COLL-C50  .  COLL-TE

28 m
m

LOOK-FEMINI

70 m
m

21 m
m

70 mm

Power supply Consumption (mA) Relay contact Max range up (m) IP Dimensions (mm) Pieces per package

12-36Vac/dc TX25mA/RX35mA NC max 500mA 48V 10/20 55 70x70x21 1 RX + 1 TX

Related products:  COLL-C100  .  COLL-C50  .  COLL-TE

DESCRIZIONE
Fotocellula rivelatore di presenza 
da esterno applicabile anche su 
colonnina oppure a copertura 
fotocellule esistenti. Costruita 
con il circuito di protezione e 
schermatura, presente in tutti i foto-
dispositivi Nologo, fondamentale 
per ovviare ai problemi di auto-
innescamento dovuti alle più 
svariate situazioni di installazione 
su impianti nuovi o esistenti. 
Predisposta per il sincronismo. 
Portata 15 m in ogni condizione.

CARATTERISTICHE
Dispositivo ottico fisso. La 
scheda elettronica interna è 
di dimensioni molto contenute 
facilmente asportabile semplice 
da installare. Robusto e sicuro 
l’involucro in policarbonato è 
facilmente adattabile a vari 
contesti architettonici. 

DESCRIPTION
Surface mounted photocell, 
Anti-blinding circuit, 
solar filter, available in all 
photoeyes, important to 
avoid interferences due 
to installation problems. 
Synchronisation. Range up 
15 mt by each condition.

TECHNICAL DETAILS
Infrared device. The 
electronic board is small 
easy to remove and to 
install. Strong and safe 
with polycarbonate box and 
suitable for architectural 
contest. Squared shape with 
4 holes at the same distance. 
Higher range up and reliable.

FOTOCELLULE | PHOTOCELLS

DESCRIZIONE
Fotocellula rivelatore di presenza 
da esterno applicabile anche su 
colonnina oppure a copertura 
fotocellule esistenti. Costruita con il 
circuito di protezione e schermatura, 
presente in tutti i foto-dispositivi 
Nologo, fondamentale per ovviare 
ai problemi di auto-innescamento 
dovuti alle più svariate situazioni 
di installazione su impianti 
nuovi o esistenti. Predisposta 
per il sincronismo. Corredata 
da guarnizione e 4 viti inox di 
fissaggio per il vetrino superiore. 
Portata 15 m in ogni condizione.

CARATTERISTICHE
Dispositivo ottico fisso. La 
scheda elettronica interna è 
di dimensioni molto contenute 
facilmente asportabile semplice 
da installare. Robusto e sicuro 
l’involucro in policarbonato è 
facilmente adattabile a vari 
contesti architettonici. 

DESCRIPTION
Surface mounted photocell, 
Anti-blinding circuit, 
solar filter, available in all 
photoeyes, important to 
avoid interferences due 
to installation problems. 
Synchronisation. Supplied 
with gaskets, 4 steel 
screws for the front part 
of the photocell. Range up 
15 mt by each condition.

TECHNICAL DETAILS
Infrared device. The 
electronic board is small 
easy to remove and to 
install. Strong and safe 
with polycarbonate box and 
suitable for architectural 
contest. Squared shape with 
4 holes at the same distance. 
Higher range up and reliable.
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ZOOM-Z4E

92 m
m

18 m
m

44 mm

Power supply Consumption (mA) Relay contact Max range up (m) IP Dimensions (mm) Pieces per package

12-36Vac/dc TX25mA/RX35mA NC max 500mA 48V 10/20 54 44x92x18 1 RX + 1 TX

Related products:  COLL-C100  .  COLL-C50

DESCRIZIONE
Fotocellula rivelatore di presenza 
da esterno applicabile anche su 
colonnina. Costruita con il circuito 
di protezione e schermatura, 
presente in tutti i foto-dispositivi 
Nologo, fondamentale per 
ovviare ai problemi di auto-
innescamento dovuti alle più 
svariate situazioni di installazione 
su impianti nuovi o esistenti. 
Predisposta per il sincronismo. 
Portata 20 m in ogni condizione.

CARATTERISTICHE
Dispositivo ottico fisso. La 
scheda elettronica interna è 
di dimensioni molto contenute 
facilmente asportabile semplice 
da installare. Robusto e sicuro 
l’involucro è in policarbonato. La 
portata è elevata ed affidabile.

DESCRIPTION
Surface mounted photocell, 
installation with column. 
Anti-blinding circuit, 
solar filter, available in all 
photoeyes, important to 
avoid interferences due 
to installation problems. 
Synchronisation. Range up 
20 m by each condition.

TECHNICAL DETAILS
Infrared device. The control 
board is small easy to 
remove and to install. 
Strong and safe cover 
made of polycarbonate. 
Thanks to the lens in 
the slide, the range is 
high and reliable.

ZOOM-Z5E

80 m
m

26 m
m

30 mm

Power supply Consumption (mA) Relay contact Max range up (m) IP Dimensions (mm) Pieces per package

12-36Vac/dc TX25mA/RX35mA NC max 500mA 48V 10/20 54 30x80x26 1 RX + 1 TX

Related products:  COLL-C100  .  COLL-C50  .  COLL-TE

DESCRIZIONE
Fotocellula rivelatore di presenza 
da esterno applicabile anche su 
colonnina. Costruita con il circuito 
di protezione e schermatura, 
presente in tutti i foto-dispositivi 
Nologo, fondamentale per 
ovviare ai problemi di auto-
innescamento dovuti alle più 
svariate situazioni di installazione 
su impianti nuovi o esistenti. 
Predisposta per il sincronismo. 
Portata 20 m in ogni condizione.

CARATTERISTICHE
Dispositivo ottico fisso. La 
scheda elettronica interna è 
di dimensioni molto contenute 
facilmente asportabile semplice 
da installare. Robusto e sicuro 
l’involucro è in policarbonato. La 
portata è elevata ed affidabile.

DESCRIPTION
Surface mounted photocell, 
installation with column. 
Anti-blinding circuit, 
solar filter, available in all 
photoeyes, important to 
avoid interferences due 
to installation problems. 
Synchronisation. Range up 
20 m by each condition.

TECHNICAL DETAILS
Infrared device. The control 
board is small easy to 
remove and to install. 
Strong and safe cover 
made of polycarbonate. 
Thanks to the lens in 
the slide, the range is 
high and reliable.

FOTOCELLULE | PHOTOCELLS
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COLL-C50/100

COLL-TE

500/1000 m
m

100 m
m

80 mm

80 mm

50 mm

50 mm

Dimensions (mm) Pieces per package Related products:  
ZOOM  .  FIRE  .  LOOK  .  COLL  .  SELE-E50x80x500/1000 C50 1 pz - C100 1 pz

Dimensions (mm) Pieces per package Related products:  
COLL-C100  .  COLL-C50  .  ZOOM-Z2E  .  SELE-E80x50x100 2

COLL-C50 (50 cm)	

COLL-C100 (100 cm)	

ACCESSORI PER FOTOCELLULE | ACCESSORIES FOR PHOTOCELLS

DESCRIZIONE
Testa supporto in ABS 
ad innesto per fotocellula 
ZOOM-Z2E.

CARATTERISTICHE
Questa testa di copertura è 
specifica per l’inserimento 
interno della fotocellula ZOOM-
Z2E ma per applicazione 
esterna possiamo fissare 
anche il selettore SELE-E

DESCRIZIONE
Colonna sviluppo totale 
minimo cm 45/100, in 
alluminio anodizzato naturale, 
completa di tappo T, base 
e viti di fissaggio COLL-BA. 
Dimensioni: 80 x 50mm.

CARATTERISTICHE
La colonnina è di un notevole 
spessore ed il fissaggio con 
l’aiuto dell base COLL-BA ha 
una tenuta solidissima. Si 
adatta a molteplici usi vista la 
forma semplice ed essenziale.

DESCRIPTION
ABS plug for photocell 
ZOOM Z2E.

TECHNICAL DETAILS
This top is specific for 
ZOOM Z2E but only for 
outside installation even 
for key-selector SELE-E.

DESCRIPTION
45/100 cm aluminium column with 
plug T, with basis COLL-BA.
Dimensions 80x50mm.

TECHNICAL DETAILS
The column is very robust and has the 
basis COLL-BA and strong hold. Useful 
for different use with a simple shape.
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COLL-T

COLL-TI

23 m
m

100 m
m

80 mm

80 mm

50 mm

50 mm

Dimensions (mm) Pieces per package Related products:  
COLL-C100  .  COLL-C50  .  ZOOM-Z1i  .  SELE-E80x50x100 2

Dimensions (mm) Pieces per package Related product:  COLL-C100  .  COLL-C50

80x50x23 2

ACCESSORI PER FOTOCELLULE | ACCESSORIES FOR PHOTOCELLS

DESCRIZIONE
Testa supporto in 
ABS ad innesto per 
fotocellula ZOOM-Z1i.

CARATTERISTICHE
Questa testa di copertura 
è specifica per qualsiasi 
accessorio inseribile nel 
foro diametro mm 60.

DESCRIZIONE
Tappo di testa in ABS ad 
innesto su colonnina.

CARATTERISTICHE
Questa testa di copertura 
è inserita nella confezione 
di tutte le colonne.

DESCRIPTION
ABS plug for photocell
ZOOM Z1I.

TECHNICAL DETAILS
This top is specific 
for accessories with 
diameter of 60mm.

DESCRIPTION
ABS plug in top part
for column.

TECHNICAL DETAILS
This top is included 
in all columns.
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COLL-BA

COLL-BF

Dimensions (mm) Pieces per package Related products:  
COLL-C100  .  COLL-C50  .  COLL-BV  .  COLL-BF140x110x50 2

Dimensions (mm) Pieces per package Related products:  
COLL-C100  .  COLL-C50  .  COLL-BV140x110x5 2

Pieces per package Related products:  
COLL-C100  .  COLL-C50  .  COLL-BF6

50 m
m

140 mm

140 mm

110 mm

5 mm

COLL-BV

110 m
m

DESCRIZIONE
Base inferiore piastra di 
Fondazione per COLL-BA.

CARATTERISTICHE
Utile per il fissaggio a murare.

DESCRIZIONE
Base inferiore colonna in 
policarbonato nero, completa 
di viti di fissaggio.

CARATTERISTICHE
Base robustissima in 
policarbonato che dona alla 
struttura solidità e unicità.

DESCRIZIONE
Kit viti, dadi e staffe per 
fissaggio base piastra di 
fondazione COLL-BF.

CARATTERISTICHE
Tutte le viti e le staffe per 
un lavoro a murare finito.

DESCRIPTION
Foundation basis for COLL-BA.

TECHNICAL DETAILS
Useful for installation 
with masonry.

DESCRIPTION
Foundation for column 
with fixing screws.

TECHNICAL DETAILS
Strong basis with polycarbonate 
for a strong installation.

ACCESSORI PER FOTOCELLULE | ACCESSORIES FOR PHOTOCELLS
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RX3
TX4

TX3 TX2

TX1
RX1

RX2RX4

C E R T I F I C A T E

ACTIVE-IPQ-DF36

BARRIERE AD INFRAROSSO ATTIVO | INFRARED BARRIERS
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ACTIVE-IPQ-DF36
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BARRIERE AD INFRAROSSO ATTIVO | INFRARED BARRIERS

La nuova barriera per esterni.
ACTIVE IPQ DF 36

Non c'è bisogno di aprirla, si installa come una 
fotocellula standard. Nella sua semplicità è 
racchiusa tutta la ricerca ed esperienza che ne 
ha permesso la realizzazione finale.

The new infrared light curtain for 
outdoor.
ACTIVE IPQ DF 36

You don’t need to open, you can install as a 
standard safety photo-beam. In its simplicity, it 
contais all research and experience and time 
which permit its final design.

MADE IN ITALY
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BARRIERE AD INFRAROSSO ATTIVO | INFRARED BARRIERS

SU RICHIESTA
Sincronismo disponibile se due barriere sono 
installate nello stesso impianto. 
E' disponibile l'auto-esclusione per ACTIVE-
IPQ per installazioni in parallasse.

ON REQUEST
Synchronisation available, if two light curtains 
are installed in the same site. 
If installed in parallaxe ACTIVE IPQ are 
available with gradual shut down.

SENZA LIMITI DI PORTATA
WITHOUT RANGE LIMITS
L: 9-11 Mt 
XL: 14-16 Mt
XXL: 18-20 Mt
XXXL: 25-28 Mt

2 software differenti 
•	 Per CANCELLI
•	 Per PORTE RAPIDE / PORTE SEZIONALI

2 different software versions 
•	 FOR GATE: gradual shut down not available                    

for every gate system
•	 HIGH SPEED DOORS/ SECTIONAL DOOR 
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AC-CLIP

AC-TAPO

Dimensions (mm) Pieces per package Related product:  ACTIVE
27x30x22 4

Dimensions (mm) Pieces per package Related product:  ACTIVE
25x27x27 4

15 m
m

28 mm 25 mm

CONN4P-F

Dimensions (mm) Pieces per package Related product:  ACTIVE
39x5x12 1

DESCRIZIONE
Connettore per cavo 
tenuta stagna connessione 
solo Femmina 4 poli

CARATTERISTICHE
Diametro del cavo Ø 5 mm

DESCRIPTION
Cable connector watertight 
connection only Female 4-pin

TECHNICAL DETAILS
Cable diameter Ø 5 mm

ACCESSORI PER BARRIERE | ACCESSORIES FOR BARRIERS

DESCRIZIONE
Confezione Clips per 
fissaggio ACTIVE a parete, 
con due fori regolabili.

CARATTERISTICHE
Costruite in materiale plastico 
flessibile ed adattabile 
agganciano il profilo delle 
ACTIVE per un fissaggio 
più stabile soprattutto per 
lunghezze superiori a 1,50m

DESCRIZIONE
Cappuccio di chiusura 
nero, KIT da 4 pezzi.

CARATTERISTICHE
Costruiti in gomma morbida 
sono i tappi a chiusura 
stagna per le estremità 
delle barriere ACTIVE.

DESCRIPTION
Kit for fixing clips for ACTIVE 
with two adjustable holes.

TECHNICAL DETAILS
Made of flexible plastic 
for a strong fixing system 
above a leght of 1,5mt.

DESCRIPTION
Rubber closing plugs, 
4-piece kit. 

TECHNICAL DETAILS
Made of soft rubber, are the 
watertight plugs for the ends 
of ACTIVE light curtains.
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CAEL1-AC-NE-F CAEL1-AC-GR-F
DESCRIZIONE
Cavo grigio da 3mt 
(TX) per connettori 
4x0,25 diametro 5,0 
con connettore F

DESCRIZIONE
Cavo nero da 3mt (RX) per 
connettori 4x0,25 diametro 
5,0 con connettore F.

DESCRIPTION
3m grey cable (TX) 
for 4x0.25 diameter 
5.0, with F-connector.

DESCRIPTION
3m black cable (RX) for 
4x0.25 diameter 5.0, 
with F-connector.

CAEL1-AC-NERO      CAEL1-AC-GRIGIO
DESCRIZIONE
Cavo nero da 100 mt (RX) 
per connettori 4x0,25 
diametro 5,0

DESCRIPTION
100 m black cable 
(RX) for connectors 
4x0.25 diameter 5.0

Dimensions (m) Pieces per package Related product:  ACTIVE / CONN4P-F
3 meters 1

Dimensions (m) Pieces per package Related product:  ACTIVE / CONN4P-F
100 meters 1

DESCRIZIONE
Cavo grigio da 100mt  (TX) 
per connettori 4x0,25 
diametro 5,0

DESCRIPTION
100 m grey cable 
(TX) for connectors 
4x0.25 diameter 5.0

ACCESSORI PER BARRIERE | ACCESSORIES FOR BARRIERS



CFMP

CFMP-15 (150 cm)	

CFMP-17 (170 cm)	

CFMP-20 (200 cm)	

CFMP-25 (250 cm)	

150 / 170 / 200 / 250 cm

7,7 cm 3,6 cm

Contact Extruded IP Microswitch contacts Weight Dimensions (cm) Pieces per package

NC TPE 54 5A 250Vac 600 g/m 7,7x3,6x150/170/200/250 10
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DESCRIZIONE
Il bordo sensibile CFMP è 
formato dal profilo in gomma 
elastico di ammortamento urto, 
da un cavo di acciaio e da un 
profilo in alluminio che fissato 
alla colonna o al cancello 
fa da supporto all’estruso 
stesso. Il funzionamento del 
dispositivo è garantito da 
due micro-switches a doppio 
contatto che lavorano sulla 
deformazione della gomma e 
come sicurezza nel caso in cui 
il cavetto di acciaio perdesse 
tensione. Estruso deformabile 
in TPE, contatto NC, secondo 
micro di sicurezza, supporto 
inferiore sensibile agli urti.

CARATTERISTICHE
È un dispositivo ausiliario 
di sicurezza realizzato per 
i rischi meccanici dovuti 
al movimento di cancelli e 
portoni sezionali automatizzati. 
(Impatto, Schiacciamento, 
Convogliamento, Cesoiamento, 
Taglio, Uncinamento) Le sue 
caratteristiche costruttive, 
frutto di una naturale evoluzione 
del prodotto, lo presentano 
semplice nella sua installazione 
e di massima affidabilità.

DESCRIPTION
The safety edge CFMP is 
designed with a rubber profile, a 
steel cable if you fix in the door 
it supports the extruded. The 
safety edge works thanks to two 
switches with double contact 
who works with the rubber and 
as a security in case the steel 
cable is not stretched. Extruded 
made of TPE, NC contact, two 
micro-switches, support on the 
lower part, crash resistant.

TECHNICAL DETAILS
This is an auxiliary system 
for mechanical risks due to 
sliding gates and roll-up doors. 
This is an evolution system 
for a simple installation with 
the maximum reliability.

COSTE DI SICUREZZA | SAFETY EDGES
COSTE DI SICUREZZA | SAFETY EDGES



85

CFMOP

CFMOP-15 (150 cm)	

CFMOP-17 (170 cm)	

CFMOP-20 (200 cm)	

CFMOP-25 (250 cm)	

150 / 170 / 200 / 250 cm

7 cm 3,6 cm

Contact Extruded IP Microswitch contacts Weight Dimensions (cm) Pieces per package

NC/8,2KΩ TPE 54 5A 250Vac 600 g/m 7x3,6x150 8

COSTE DI SICUREZZA | SAFETY EDGES

DESCRIZIONE
Il bordo sensibile CFMOP è 
formato dal profilo in gomma 
elastico di ammortamento urto, 
da un cavo di acciaio e da un 
profilo in alluminio che fissato 
alla colonna o al cancello fa da 
supporto all’estruso stesso. Il 
funzionamento del dispositivo 
è garantito da due micro-
switches a doppio contatto che 
lavorano sulla deformazione 
della gomma e come sicurezza 
nel caso in cui il cavetto di 
acciaio perdesse tensione.

CARATTERISTICHE
Unitamente alla funzione di 
TEST da parte della centrale 
di comando, il dispositivo 
CFMOP è conforme alla 
Normativa EN12978. Le sue 
caratteristiche costruttive, 
frutto di una naturale evoluzione 
del prodotto, lo presentano 
semplice nella sua installazione 
e di massima affidabilità.
Fissaggio a CLIP, estremità 
sensibili agli urti, contatto 
NC oppure contatto 8,2KΩ.

DESCRIPTION
The safety edge CFMP is 
designed with a rubber profile, a 
steel cable if you fix in the door 
it supports the extruded. The 
safety edge works thanks to two 
switches with double contact 
who works with the rubber and 
as a security in case the steel 
cable is not stretched. Extruded 
made of TPE, NC contact, two 
micro-switches, support on the 
lower part, crash resistant.

TECHNICAL DETAILS
With the TEST function (from 
the control unit) the CFMOP 
is according to the EN 12978 
norm. Thanks to the design 
it is easy and reliable. Fixing 
with clips, crash sensitive, 
NC Contact or 8,2KΩ.



AUTOMAZIONE/AUTOMATION
� Radiotrasmettitori/Transmitters
� Radioricevitori/Radio receivers
� Accessori/Accessories

SICUREZZA/SAFETY
� Comandi/Controls
� Segnalatori luminosi/Signal lights
� Radio sicurezza/Radio security
� Fotocellule/Photocells
� Accessori/Accessories
� Barriere infrarosso/Infrared barriers
� Coste sicurezza/Safety edges

CONTROLLO/CONTROL SYSTEM

q
� Sistemi di comando/Control boards
� Accessori/Accessories
� Bus
� Batterie/Batteries
� Kit
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START-TM
208 m

m

270 mm 105 mm

Power supply Out IP Cover Weight Dimensions (mm) Pieces per package

400/230Vac 12/24V ac-dc 65 BOX-3 600g 208x270x105 1

Related products:  FLASH-OUT  .  SNOD-LED-FULL

SISTEMI DI COMANDO | CONTROL BOARDS

DESCRIZIONE
Quadro di comando 400/230V 
a teleruttore, con azionamento 
a singolo pulsante, è veloce 
ed intuitivo, e consente anche 
all’operatore meno esperto di 
utilizzare il prodotto in piena 
sicurezza. Viene fornito completo 
di BOX-3, pulsante verde, fungo 
stop, ed interruttore sezionatore.

CARATTERISTICHE
Questo quadro elettrico di comando 
è pensato per il controllo di pedane 
di carico con spondina di raccordo 
oppure altri usi elettromeccanici 
integrabili. Comprende il comando 
con spia di funzionamento LED, 
predisposizione per il consenso 
funzione della pedana di carico, 
possibilità di collegamento accessori 
per il controllo di presenza.

DESCRIPTION
230/400 V control unit with 
switch, for a single button, 
fast and intuitive and it is 
suitable for private installation. 
Supplied with BOX-3, green 
button, Stop mushroom 
button, disconnetor switch.

TECHNICAL DETAILS
This control unit is designed for 
dock leveler or for other electro 
mechanical use. It includes a 
command with a led, command 
for dock leveler, available with 
accessories for access control.

CONTROLLO ∙ CONTROL SYSTEM
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START-TMXL

Power supply Out IP Cover Weight Dimensions (mm) Pieces per package

400/230Vac 12/24V ac-dc 65 BOX-3 600g 208x270x105 1

Related products:  FLASH-OUT  .  SNOD-LED-FULL

SISTEMI DI COMANDO | CONTROL BOARDS

DESCRIZIONE
Centrale di comando per ponti di trasbordo con labbro di ribaltamento e di
avanzamento. Controllo di gruppi ad 2 o 3 valvole. La START-TMXL dotata di
un display che ne permette una programmazione semplice ed intuitiva. 
La struttura del menu, è stata attentamente studiata, in modo da permettere una
più chiara e immediata impostazione dei tempi di lavoro e delle logiche di
funzionamento. La centrale START-TMXL consente di attivare singolarmente,
fino al rilascio del pulsante P1, il comando di apertura, di chiusura, e le uscite
lampeggiante e test. Questo può risultare utile nel caso si voglia verificare il
corretto funzionamento delle uscite e quindi il corretto funzionamento degli
apparati.

CARATTERISTICHE
La centrale effettua costantemente il controllo corrente sulla FASE 1 
dell’uscita motore, regolando il parametro L01 si regola la soglia di
intervento. Quando viene visualizzata sul display la scritta P.CH la centrale
accetta solamente il comando in Uomo Presente di sollevamento. Superato il
tempo impostato in T02 la centrale si arresta e sul display viene visualizzata
la scritta P.AP Il posizionamento della costa può essere posizionata in
modalità Uomo Presente tramite i pulsanti LIP-FORWARD e LIP-BACK.
Al termine della procedura di carico il ponte di trasbordo viene reimpostato
nella posizione di riposo premendo il pulsante AUTOMATIC RETURN.
Ecco i passaggi: Sollevamento per il tempo T03 / Retrazione costa per il
tempo in uomo presente + T10 / Abbassamento per il tempo T05. Durante
le manovre il display visualizzerà il conteggio dei tempi nelle varie fasi.

DESCRIPTION
Control panel for dock leveller with forward and liftin
lip. Managing of 2-3 valves. START-TMXL has a display
for an intuitive and easy programming system. The
menu structure, is carefully designed, for a clear and
immediate set up of the working time and logic of 
functions. START TMXL can activate separately, until
P1 will be released,the opening system, closing system,
the signal lights outputs and the test. This can be useful
in case you need to check the correct working of the
outputs and devices.

TECHNICAL DETAILS
The control panel constantly checks the current on
FASE 1 ( Phase 1) of the motor output, adjusting with 
L01 the intervention time. If P.CH is displayed, the
control panel is on Dead's Man function on lifting.
After adjusting the timing with T02 the control panel 
stops and P.AP will be displayed. The lip can be
positionated on Dead Man function with LIP 
FORWARD and LIP-BACK buttons. After the loading 
processing, the dock leveller will be set up at the initial
position with AUTOMATIC return button. Here are the
steps: Lifting time T03/Lip retraction with Dead's man 
function +T10/ Lowering time with T05.During the
operation the time-phasing will be displayed.
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START-S101-12V
105 mm

38
 m

m

12
 m

m

Power supply IP Cover Weight Dimensions (mm) Pieces per package

12/16Vac/dc 45 no box 26g 105x38x12 1

Related products:  ANT433

A-NEWIND

90 m
m

50 m
m

260 mm

190 mm

Closing contact Contact IP Cable connection Dimensions (mm) Pieces per package

1 per turn 200mA 100 Vdc 54 2x2,5mmq, 4mt Max 90x260 1

Related products:  START-S101  .  START-S101-12V  .  START-S1XL

A-NEWIND-REED

DESCRIZIONE
Centrale miniaturizzata, dedicata per 
il controllo dell’anemometro. Si può
inserire all’interno di A-NEWIND. 
Abbinare a centrali esistenti su 
comando per il ritiro della tenda.
La centrale commuta lo stato 
dell’uscita quando l’anemometro 
supera la soglia impostata. 5 sono 
i livelli di soglia e sensibilità. 
La durata dell’allarme è di
circa 3 minuti.

CARATTERISTICHE
Centrale anemometro, utile per
controllare le condizioni di vento 
in modo da poter intervenire 
sulle automazioni che devono 
essere protette o controllate.
Il comando avviene tramite un 
contatto relè pulito. Uscita NA/NC.

DESCRIPTION
Mini control unit for anemometer.
It is possible to connect our
A-NEWIND. 
Combine with existing control 
units on command to retract 
the curtain. The control unit
commute the output according
to the level of the anemometer.
There are 5 levels of sensitivity.
The alarm time is 3 minutes.

TECHNICAL DETAILS
Control unit for anemometer
useful in case of wind to check
the automation protected and
controlled. The command is
done with a dry contact for 
relay. NC and NO output.

SISTEMI DI COMANDO | CONTROL BOARDS

DESCRIZIONE
Anemometro da abbinare alle 
centrali elettroniche START-S101-
12V e START-S101-230V.
Quest'ultime vanno inserite 
all'interno del contenitore.

CARATTERISTICHE
Il comando avviene tramite 
un contatto relè.
La centrale commuta lo stato 
dell’uscita sui morsetti 5 
e 6 vedi START-S101-12V, 
quando l’anemometro supererà 
la soglia impostata.
Chiusura contatto ad impulso:
1 volta x giro. Cavo di collegamento: 
uso esterno 2 x 2,5 mmq.
4 mt. max.

DESCRIPTION
Wind sensor to be used with 
START-S101-12V or START-
S101-230V control panels, for 
awnings. 
The control units must be 
inserted inside the box.

TECHNICAL DETAILS
The command is given 
through to a dry relay. 
The control panel change 
the condition of the 5 
and 6 terminals (see
START-S101-12V) when the 
wind sensor goes over the 
pre-programmed limit.
Closing contact: 1 per turn. 
Cable connection: outside 
installation 2x2,5mmq, 4mt Max 

DESCRIZIONE
Anemometro con uscita a 
impulso giro, per centrali 
elettroniche START-S1XL
per tende da sole.
Completa di scheda REED.

START-S101-230V

DESCRIPTION
Wind sensor with lap 
pulse output, for START-
S1XL electronic control 
units, for awnings. 
Complete with REED 
control board.

DESCRIZIONE
Come START-S101-
12V ma nella versione 
a 230Vac, per 
controllo motore.

DESCRIPTION
Same as START-
S101-12V but in 
230Vac version, for 
motor control.
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START-S102
40 m

m

60 mm 22 mm

Power supply Min/Max Power Dimensions (mm) IP Weight Pieces per package

120 or 230Vac, 50/60Hz 100÷255Vac 500VA -230V, 600VA -120V 60x40x22 20 48g 1

Related products:  SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  BAD/SMART/BANDY  .  CARTY

START-S102B

35 m
m

85 mm
25 mm

Power supply Min/Max Power Dimensions (mm) IP Weight Pieces per package

120 or 230Vac, 50/60Hz 100÷255Vac 500VA -230V, 600VA -120V 85x35x25 20 59g 1

Related products:  SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  BAD  .  SMART  .  BANDY  .  CARTY

SISTEMI DI COMANDO | CONTROL BOARDS

DESCRIZIONE
Centrale miniaturizzata 230Vac per comando luci o 
un motore. E' una ricevente radio bicanale 230V da 
interno, può comandare due luci, con max 500Watt 
di potenza ciascuna, oppure un motore elettrico 
fino a 500Watt per tapparelle, tende da sole... Nei 
primi 5 secondi dopo l’accensione della centralina 
START-S102 è possibile impostare, tramite il pulsante, 
la modalità di funzionamento. Ad ogni pressione del 
pulsante si commuta: Comando motore Led Rosso, 
Comando luci Led Verde. Nella modalità motore la 
centralina è già impostata di default con un tempo 
di lavoro di 60 secondi ed è studiata per motori 
con finecorsa meccanici a bordo. L’operazione 
di impostazione dei tempi serve nei casi in cui si 
voglia stabilire un ciclo di apertura-chiusura con 
tempi personalizzati. Funzioni programmabili: Uomo 
presente, Passo-Passo, Temporizzato con ricarica 
tempo, Temporizzato passo-passo. Apre e chiude 
separati. Radio ricevente 433,92MHz integrata con 
gestione codici fissi e rolling-code HCS©, trova 
il suo perfetto abbinamento con il radiocomando 
TAPY e il radiocomando TX5-230. Fornita su box.

CARATTERISTICHE
Di dimensioni ridottissime può alloggiare all’interno 
delle placche a muro di normale commercializzazione 
(503) e negli spazi più ridotti. Trova collocazione ideale 
nelle ristrutturazioni e su gli impianti esistenti per 
gestire le automazioni della casa, i punti luce e tutti 
i carichi fino a 500W non raggiungibili direttamente 
via cavo, tutto senza necessità di sostituire l’impianto 
esistente né di eseguire opere murarie! Con 
l'abbinamento ai radiocomandi TAPY e TX5-230 la 
programmazione dei codici in HCS© Apre/Stop/
Chiude è automatica, oltre alla possibilità di invertire 
il motoriduttore se abbiamo errato il collegamento 
Apre/Chiude. Permette, con un semplice tocco via 
radio o pulsante, di gestire tende e tapparelle, impianti 
di automazione, irrigazione, illuminazione ecc.

DESCRIPTION
230Vac mini control 
panel  for lights and 
motors. It is a two 
channels receiver at 
230V for indoor use, 
it can be installed for 
lights for max 500Watt 
, or for a 550W motor 
for blinds and awnings. 
In the first 5 seconds 
after the lturning on , 
it is possible to set up 
, with the button, the 
functions. Each press 
of the button changes: 
motor function red led, 
light function green led. 
The standard working 
time is 60 seconds.
and it is designed 
for motors with mechanical limit switches. The times learning function is useful in 
case you need to programm custom working time. Programm functions: Deads’ 
man function, Bistable. Timed working time with recharging of the working time, 
timing bistable. Separate open and close.433.92Mhz radio receiver for fix and rolling 
code HCS©,. Perfect for TAPY and TX5-230 remote control. Supplied with box.

TECHNICAL DETAILS
Reduced dimensions,it can be postioned in the wall plate (503) in reduced spaces. 
Perfect in case of renovating works to manage home integrated systems, lights and 
loads up to 500W which cannot be wired , no need to replace the installation and 
loads mansory. Connected to the remote contrlls TAPY and TX5-230 the programming 
for rolling code HCS© Open/Stop/Close is automatic, besides the possibility to reverse 
the motor in case of incorrect connection OPEN/CLOSE. It accepts commands via 
radio or button, to manage blinds and awnings, automation systems and light systems.

DESCRIZIONE
Come START-S102 con 
box di dimensioni più 
snelle ed allungate, per una 
adattabilità più facile e pratica 
in contesti più diversi.

DESCRIPTION
Like START S102 supplied 
with box, with smaller 
dimensions for different use.
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START-S0XL

65 m
m

125 mm 35 mm

Power supply Out IP Cover Weight Dimensions (mm) Pieces per package

230Vac +12Vac/dc max 60mA 45 BOX-1 220g 125x65x35 1

Related products:  SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  BAD  .  SMART  .  BANDY  .  CARTY  .  ANT433  .  BUS-L2XL

START-UP
65 m

m

125 mm 35 mm

Power supply Out IP Cover Weight Dimensions (mm) Pieces per package

230Vac +12Vac/dc max 60mA 45 BOX-1 220g 65x125x35 1

Related products:  SELE-E  .  SELE-I

DESCRIZIONE
Scheda elettronica per gestire il 
movimento di tapparelle e serrande in 
modalità UOMO PRESENTE, richiede 
quindi la pressione continua del pulsante 
di comando per tutta la manovra della 
serranda. Il collegamento degli accessori 
e dei comandi è in bassa tensione per 
realizzare l’impianto in conformità alle 
norme tecniche di sicurezza. Realizzabili 
4 motorizzazioni con comandi separati 
per ciascuna automazione e comandi 
in comune. Chiusa su BOX-1.

CARATTERISTICHE
START-UP è caratterizzata dalle sole 
funzioni essenziali. Il prodotto è concepito 
per l’apertura e la chiusura di serrande 
avvolgibili con comando ad impulsi 
senza autoritenuta con una tensione di 
comando a 12 Vdc. START-UP comando 
per serrande e tapparelle rappresenta 
pertanto una valida alternativa per 
chi non vuole rinunciare ai vantaggi 
delle serrande avvolgibili motorizzate 
senza avere tensione nei comandi.

DESCRIPTION
The control unit for awnings and 
rolling shutters with deadman 
function, the button needs to 
stay pressed for the duration of 
the operation. The connection of 
the accessories is low tension 
according to the safety technical 
norms. It is possible to connect 
up to 4 motors with separate 
comands for each automation 
and common commands. 
Supplied with BOX-1.

TECHNICAL DETAILS
START UP is an essential control 
unit. The product has been 
designed to open and close 
shutter doors with impulse without 
self-holding: power supply 12Vdc. 
START SUP is for awnings and 
rolling shutters and for people 
who want to take the avantage 
of a rolling shutter without power 
supply in the commands.

SISTEMI DI COMANDO | CONTROL BOARDS

DESCRIZIONE
Centrale dedicata per il controllo di 
tre gruppi luce nel 1° anche tramite 
sensore. Nel 1° e nel 2° gruppo 
lo spegnimento automatico se 
programmato va da un minimo di 6 
secondi ad un massimo di circa 18 
ore. La radio ricevente 433,92MHz 
è integrata con gestione codici fissi 
e rolling-code HCS. Comando BUS 
con ID max 15. Chiusa su BOX-1.

CARATTERISTICHE
Praticissima centrale elettronica per 
accendere o spegnere o programmare 
dei controlli tramite pulsanti oppure 
fino a 3 comandi radio. Si può 
attivare la funzione crepuscolare con 
l’apprendimento della soglia di luce 
(se collegato il sensore) sull’uscita 
LUCE1, temporizzare su LUCE1 e 
LUCE2, passo-passo su tutte e tre.

DESCRIPTION
Control unit for light groups 
even in the 1st group with 
sensor. Automatic turning 
off in the 1st and 2nd group 
from 6 seconds up to 18 
hours. Supplied with 433.92 
Mhz receiver fix and rolling 
code. Bus data system 
connection with max 15 
ID. Supplied with BOX-1.

TECHNICAL DETAILS
Practical control unit for 
turning on and off lights 
or other commands up to 
3 radio commands. It can 
activate the twilight fuction 
according to the light level 
(if the sensor is connected) 
in the output LUCE 1, timing 
LUCE1 and LUCE 2 bistable 
function in all commands.
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START-S2XL

87 m
m

118 mm
40 mm

Power supply Power max Out Weight Dimensions (mm) Pieces per package

230Vac 1 HP 750W 4A +12Vac/dc max 60mA 270g 118x87x40 1

Related products:  SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  BAD  .  SMART  .  BANDY  .  CARTY  .  ANT433  .  BOX-2  .   ZOOM-Z2E

START-S1XL
65 m

m

125 mm 35 mm

Power supply Out IP Cover Weight Dimensions (mm) Pieces per package

230Vac +12Vac/dc max 60mA 45 BOX-1 220g 125x65x35 1

Related products:  SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  BAD  .  SMART  .  BANDY  .  CARTY  .  ANT433  .  ZOOM-Z2E  .  BUS-L2XL

SISTEMI DI COMANDO | CONTROL BOARDS

DESCRIZIONE
Centrale monofase per 1 motore
230Vac per serrande, piccoli scorrevoli, 
sbarre. Connettore a innesto per
radio ricevente IBR-N (esclusa) 
con gestione codici fissi e rolling-
code HCS Nologo. Solo scheda
escluso BOX. Apre e chiude separati, 
luce di cortesia, funzione Uomo 
Presente anche da radiocomando, 
intervento Foto in chiusura, 
comando stop. Comando BUS con 
ID. Solo scheda escluso box.

CARATTERISTICHE
Centrale dedicata per il controllo 
di serrande e tutti quei sistemi di 
apertura/chiusura comprensivi 
di finecorsa interni/esterni.
Ingressi escludibili tramite dip-switch, 
i tempi di lavoro sono personalizzabili 
o resettabili di default: 90 secondi 
di lavoro e 10 di pausa. Logica 
di funzionamento: condominiale, 
semiautomatico, automatico 1 e 2.

DESCRIPTION
230Vac single-phase control 
unit for rolling shutters, 
shutter doors, sliding gates 
and parking barriers. Supplied 
with radio decoder (receiver
not included) with fix and rolling
code. Box not supplied. Separate 
open and close, courtesy light, 
deadman function even from 
remote controls, Photocell activating 
when closing, Stop command. Bus 
Data System. Only control card.

TECHNICAL DETAILS
Control unit designed for shutter 
doors and all open and close 
systems available with limit 
switches. The output can be 
exclude with dip -switches, 
customized working time or 
factory settings: 90 seconds 
working time and 10 seconds 
of time of pause. Logic: 
community, automatic 1 and 2.

DESCRIZIONE
Centrale dedicata per il controllo 
di tapparelle, tende, serrande. 
Funzionamento in versione 
normale, uomo presente, gestione 
anemometro o apertura chiusura 
centralizzata. Radio con gestione
codici fissi e rolling-code HCS Nologo. 
Apre e chiude separati e funzione 
passo-passo selezionabile. Comando 
BUS con ID max 63. Chiusa su BOX-1.

CARATTERISTICHE
Pratica e flessibile la centralina è 
studiata per motori con finecorsa 
meccanici a bordo, si può collegare 
una fotocellula attiva solo in chiusura 
oppure un anemometro che chiude 
e inibisce per 3 minuti la centrale. 
Tempi di lavoro personalizzabili o 
reset di default: 60 secondi di lavoro 
e 20 di pausa. Otto possibili varianti 
per le varie impostazioni: quattro 
normale, una uomo presente, due 
anemometro, un'apertura/chiusura 
centralizzata (premendo un solo tasto).

DESCRIPTION
Control unit for awnings, rolling 
shutters, awnings and shutter doors. 
deadman function, Anemometer and 
opening and closing operating from 
a single unit. Radio with fix and
rolling code. Separate open and 
close bistable function. Bus data 
system connection for max 63 
ID. Supplied with BOX-1.

TECHNICAL DETAILS
Practical and flexible control unit 
designed for motor with limit switches, 
it can be connected one photocell only 
during closing or with an anemometer 
which deactivate the control unit for 3 
minutes. Customized working time or 
reset at factory's settings: 60 seconds 
of working time and 20 seconds of 
pause time. Eight different functions: 
four standards, one deadman function, 
two anemometers, one central open 
and close (pressing one unique button).



93

START-S4XL

135 m
m

145 mm 50 mm

Power supply Power 1-2 Clean contact Absorption Weight Dimensions (mm) Pieces per package

230Vac 1 HP 750W 4A 5A 24Vac 300mA  .  12Vac 600mA  .  24Vdc 100mA 840g 145x135x50 1

Related products:  SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  BAD  .  SMART  .  BANDY  .  CARTY  .  ANT433  .  IBR-433  .  BOX-3  .  ZOOM-Z2E

START-S3XL
125 m

m

89 mm 36 mm

Power supply Power 1 Clean contact Absorption Weight Dimensions (mm) Pieces per package

230Vac 1 HP 750W 4A 2A 24Vac/dc 300mA  .  12Vdc 50mA 458g 125x89x40 1

Related products:  SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  BAD  .  SMART  .  BANDY  .  CARTY  .  ANT433  .  IBR-433  .  BOX-3  .  ZOOM-Z2E

SISTEMI DI COMANDO | CONTROL BOARDS

DESCRIZIONE
Centrale monofase per 1/2 motori 230Vac
adatta per cancelli ad anta o scorrevoli. Collegabile 
ad un attuatore oleodinamico o elettromeccanico 
dotato di motore asincrono monofase. 
Connettore a innesto per radio ricevente
IBR-N (esclusa) con gestione codici fissi e
rolling-code HCS Nologo. Solo scheda
escluso BOX. Ingressi: start-orologio, foto in ch 
e ap+ch, doppi fine corsa ap e ch, comando 
pedonale, stop. Velocità di rallentamento, forza 
e sfasamento sono regolabili tramite trimmer. 
I tempi di lavoro sono in “real-time”. Fusibile 
autoripristinante per ovviare a imprevisti durante 
l’installazione. Solo scheda escluso box.

CARATTERISTICHE
Centrale Universale compatibile con la maggior parte 
delle automazioni in 230Vac. Ingressi escludibili tramite 
dip-switch. Apprendimento tempi di lavoro in modo 1 
normale e 2 avanzato con punto di inizio rallentamento 
per le due ante. Logica di funzionamento: condominiale, 
semiautomatico, automatico 1 e 2, colpo d’ariete, 
prelamp., rileva passaggio, lamp. in pausa, luce di 
cortesia, fototest, partenza graduale automatica.

DESCRIPTION
230Vac Universal control unit for 
1 or 2 swing motors. It can be 
connected to an hydraulic and 
electro-mecanic motors. Supplied 
with radio decoder (receiver
not included) with fix and rolling code.
Box not supplied. Input start-timer-
clock, photocell during closing 
and opening and closing, double 
limit switches during opening and 
closing, partial opening, stop. 
Adjustable slowing down and force, 
desplacement adjustable with 
trimmer. Working time acquisition 
in real time. Self-reactivating 
fuse to avoid problems during 
installation control card only.

TECHNICAL DETAILS
Universal control unit compatible with the most branded units existing in the market at 
230Vac. You can exclude the funtions with dip-switches. Time acquisition “real-time” 
standar for 2 leaves with the same working time or advanced. Logic of the control 
unit: community, automatic 1 and 2, reversing stroke, pre-lighting, access control, 
signal light when pause, courtesy light, phototest, automatic gradual starting.

DESCRIZIONE
Centrale monofase per 1 motore 230Vac 
scorrevole o basculante. Connettore a 
innesto per radio ricevente IBR-N (esclusa)
con gestione codici fissi e rolling-code HCS
Nologo. Solo scheda escluso BOX. Ingressi: 
start-orologio, foto in chiusura, fine corsa apre 
e chiude anche magnetici, comando pedonale, 
stop. Fototest. La velocità di rallentamento 
e la forza sono regolabili. Tempi di lavoro 
sono in “real-time”. Fusibile autoripristinante 
per ovviare a piccoli incidenti durante 
l’installazione. Solo scheda escluso box.

CARATTERISTICHE
Centrale Universale compatibile con la 
maggior parte delle automazioni in 230Vac. 
Ingressi escludibili tramite dip-switch, i tempi 
di lavoro sono personalizzabili in tempo 
reale e tutta la centrale si può riportare ai 
valori di fabbrica. Logica di funzionamento: 
condominiale, semiautomatico, automatico 
1 e 2, richiudibile alla riaccensione, lamp. in 
pausa, luce di cortesia. Spunto automatico: 
ad ogni partenza del motore, tiene al 
massimo la forza motore per 2 secondi.

DESCRIPTION
230V single -phase control unit for 
1 sliding gate or up-and-over door 
motor, 3 levels of slow down. Supplied 
with radio decoder (receiver
not included) with fix and rolling code.
Box not supplied. Inputs: start-timer-clock, 
photocell during closing, limit switch 
(even magnetic) during opening and 
closing, partial opening, stop, photo-test. 
Adjustable slowing down speed and force. 
Time acquisition in “real-time”. Self-
reactivation of the fuse to avoid incidents 
during installation. Control card only.

TECHNICAL DETAILS
Universal control unit compatible with the 
most branded units existing in the market at 
230Vac. Exclude the inputs with dip-switch, 
customized working time and time acquisition 
in " real -time" and reset at factory's 
settings. Logic of the control unit: community, 
automatic 1 and 2, reclosing after turning on, 
signal light in pause time, courtesy light. Motor 
starting: when the motor starts opening and 
it keeps the maximum force for 2 seconds.
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START-S6BL

START-S5PV400

Power supply Power 1 Clean contact Absorption Weight Dimensions (mm) Pieces per package

400/230Vac HP 750W 4A 5A 24Vac 300mA 1200g 145x130x65 1

Related products:  SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  BAD  .  SMART  .  BANDY .  CARTY  .  ANT433  .  IBR-433  .  BOX-3  .  ZOOM-Z2E

Power supply Power 1-2 Clean contact Absorption Weight Dimensions (mm) Pieces per package

230Vac HP 750W 4A 5A 24Vac 300mA  .  12Vac 600mA  .  24Vdc 100mA 811g 150x135x50 1

Related products:  SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  BAD  .  SMART  .  BANDY  .  CARTY  .  ANT433  .  IBR-433  .  BOX-3  .  ZOOM-Z2E

130 m
m

135 m
m

145 mm

150 mm

65 mm

50 mm

SISTEMI DI COMANDO | CONTROL BOARDS

DESCRIZIONE
Centrale 230/400V per 1 motore 230V o 
pilotare teleruttori per il controllo di un motore 
trifase 400V optoisolata. Specifica per porte ad 
impacchettamento rapido. Da utilizzarsi solo con 
i fine corsa. Il conteggio tempi è automatico, la 
gestione del freno è in presenza/assenza 230V. 
Decodifica radio predisposta. Può escludere 
gli ingressi costa e foto tramite dip-switch. 
Ingressi: start-orologio, foto solo inversione su 
chiusura. ingresso costa o servizi, fine corsa ap 
e ch, comando pedonale, stop. I tempi di lavoro 
sono in “real-time”. Solo scheda escluso box.

CARATTERISTICHE
Questa centrale è stata sviluppata nel tempo 
e le molteplici funzioni rendono l’impianto più 
adatto alle esigenze dell’utilizzatore e per la sua 
maggior sicurezza nel campo dell’automazione 
industriale, ideale se usata come centrale pilota. 
Ingressi escludibili tramite dip-switch. Logica 
di funzionamento: controllo bussola (impianto 
con 2 centrali), apprendimento tempi anche 
per apertura parziale pedonale, ritardo nelle 
inversioni per proteggere il motore, fototest.

DESCRIZIONE
Centrale monofase per 1/2 motori 230Vac 
adatta per cancelli ad anta o scorrevoli. Può 
essere collegata ad un attuatore oleodinamico 
o elettromeccanico dotato di motore asincrono 
monofase. Connettore a innesto per radio ricevente
IBR-N (esclusa) con gestione codici fissi e
rolling-code HCS Nologo. Solo scheda escluso BOX. 
Ingressi: start-orologio, foto in ch e ap+ch, doppi fine 
corsa ap e ch, ingresso costa 8K2, fototest, comando 
pedonale, stop. Velocità di rallentamento, forza, blocco 
e sfasamento sono regolabili tramite trimmer. I tempi di 
lavoro sono in “real-time”. Solo scheda escluso box.

CARATTERISTICHE
Centrale Universale compatibile con la maggior parte 
delle automazioni in 230Vac. Come START-S4XL 
come funzioni, apprendimento tempi ed esclusione 
ingressi, ma con i rallentamenti e corsa dei due motori 
indipendenti. Il BLOCK è il trimmer che regola la 
sensibilità (amperometrica) della forza per bloccare i 
motori, ruotando verso min occorrerà poca forza per 
fermare i motori, mentre salendo di valore se ne dovrà 
usare di più, mettendo il trimmer su off, si esclude la 
funzione di blocco. Questa centrale ha altre funzioni 
aggiuntive che semplificano l’installazione dell’impianto.

DESCRIPTION
230/400 Vac 3-phase con-
trol unit for 1 motor 230Vac 
opto-isolated. For rapid 
unfolding doors. To install 
only with limit switches.
Automatic counter of the 
working time, 230V brake. 
Radio decode integrated. These 
function can be excluded 
with dip-switch: safety edge, 
photocell. Inputs: start-clock, 
photocell during closing and 
opening, limit switches opening 
and closing, partial opening, 
stop. Time acquisition in 
“real-time”. Control card only.

TECHNICAL DETAILS
This control unit is designed 
for different installation and according to the user's requires in the industrial field. 
Suitable as main control unit. The inputs can be excluded with dip-switch. Logic of the 
control unit: interlock function (for 2 doors), working time for partial opening, delayed 
intervention in case of invert of the motor to protect the mechanic, phototest.

DESCRIPTION
230Vac Universal control unit for 
1 or 2 swing motors. It can be 
connected to an oil-hydraulic and 
electro-mecanic motors. Supplied 
with radio decoder (receiver not 
included) with fix and rolling code.
Box not supplied. Input start-timer-
clock, photocell during closing 
and opening and closing, double 
limit switches during opening and 
closing, input 8k2 for safety edge, 
partial opening, stop. Adjustable 
slowing down, force, and obstacle 
detection adjustable with trimmer. 
Working time acquisition in 
real time. Control card only.

TECHNICAL DETAILS
Universal control unit compatible with the most branded units existing in the market at 
230Vac. Same functions of START S4XL, working time, and exclusion of the inputs but 
with separate slowing down. BLOCK means sensitivity (obstacle detection) and it can 
adjust the force to stop the motors, turning to MIN you need less force to stop the motors, 
while turning to MAX you need more force to stop the motor, if you turn to OFF you 
exclude this function. This control unit has extra functions to make your installation easy.
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START-S8BL

START-S7LT 24V
79 m

m

106 mm 40 mm

149 m
m

87 mm 45 mm

Power supply Power check Clean contact Absorption max Weight Dimensions (mm) Pieces per package

24Vdc or 12Vdc the transformer 5A acc. 1,6A 138g 79x106x40 1

Related products:  SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  BAD  .  SMART  .  BANDY  .  CARTY  .  ANT433/BOX-3  .  ZOOM-Z2E  

Power supply Power 1 Clean contact Absorption Weight Dimensions (mm) Pieces per package

230Vac HP 750W 4A 5A 24Vac/dc 300mA  .  12Vdc 50mA 624g 149X87X45 1

Related products:  SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  BAD  .  SMART  .  BANDY  .  CARTY  .  ANT433  .  BOX-2  .  ZOOM-Z2E

SISTEMI DI COMANDO | CONTROL BOARDS

DESCRIZIONE
Centrale a bassa tensione per motore 24Vdc (su 
richiesta 12Vdc) per cancelli scorrevoli, porte basculanti, 
sezionali, porte automatiche. Collegamento encoder tre 
fili segnale e alimentazione. Predisposta per batteria 
tampone. Connettore a innesto per radio ricevente
IBR-N (esclusa) con gestione codici fissi e
rolling-code HCS Nologo. Solo scheda escluso 
BOX. Ingressi: start-orologio, foto in chiusura, fine 
corsa ap e chiude/pedonale, stop. Velocità
del motore, velocità di rallentamento e blocco
sono regolabili. Tempi di lavoro in “real-time”.
Solo scheda escluso box.

CARATTERISTICHE
Centrale universale compatibile con la maggior 
parte delle automazioni in bassa tensione. Unica
nel suo genere è adatta anche per il funzionamento 
di porte automatiche con un comportamento 
dell’amperometrica diverso rispetto al default. 
Ingressi escludibili tramite dip-switch. Tempi di
lavoro personalizzabili in tempo reale. Logica di
funzionamento: condominiale, automatico, passo-
passo, colpo d’ariete, uomo presente, lamp. in pausa, 
elettroserratura o luce di cortesia, spunto, accelerazione.

DESCRIPTION
24Vdv (12Vdc on request) 
control unit for sliding 
motors, roll-up doors, 
automatic doors. Encoder 
connection with 3 cables 
for signal and power 
supply. Decode for battery. 
Integrated Supplied with 
radio decoder (receiver
not included) with fix 
and rolling code. Box 
not supplied. Inputs: 
start-timer-clock, 
photocell when closing, 
open in and closing 
limit switches, partial opening, stop. Slowing down and obstacle detection 
adjustable with trimmers. Time acquisition in “real-time”. Control card only.

TECHNICAL DETAILS
Universal control unit compatible with the most branded units existing in the market 
at low tension. This unique control unit is suitable for automatic doors with a special 
obstacle detection. The inputs can be excluded with dip-switch, working time 
customized in "real-time". Logic: community, bistable, reversing stroke, deadman, signal 
light in pause time, electrical lock or courtesy light, motor starting and acceleration.

DESCRIZIONE
Centrale monofase per 1 motore 230Vac 
scorrevole o basculante, optoisolata. 
Connettore a innesto per radio ricevente
IBR-N (esclusa) con gestione codici fissi e
rolling-code HCS Nologo. Solo scheda
escluso BOX. Ingressi: start-orologio, 
chiude, pedonale, foto in chiusura, fine 
corsa apre e chiude, stop, fototest. Encoder 
tre fili e funzione uomo presente. La 
velocità di rallentamento, il blocco e la 
forza sono regolabili. Tempi di lavoro sono 
in “real-time”. Solo scheda escluso box.

CARATTERISTICHE
Centrale Universale compatibile con 
la maggior parte delle automazioni in 
230Vac. Ha le stesse caratteristiche 
della START-S3XL in più la gestione 
dell’elettroserratura e il BLOCK cioè il 
trimmer che regola la sensibilità della forza 
per bloccare il motore (amperometrica), 
mettendo il trimmer su off, si esclude 
la funzione di blocco. Inoltre questa 
centrale ha delle funzioni aggiuntive che 
semplificano l’installazione dell’impianto.

DESCRIPTION
230V single-phase control unit for 
1 sliding gate or up-and-over door 
motor, 3 levels of slow down. Supplied 
with radio decoder (receiver not 
included) with fix and rolling code.
Box not supplied. Inputs: start-timer-
clock, photocell during closing, limit 
switch during opening and closing, 
partial opening, stop, photo-test. Three 
cables encoder and deadman function. 
Adjustable slowing down, force and 
obstacle detection. Time acquisition 
in “real-time”. Control card only.

TECHNICAL DETAILS
Universal control unit compatible with 
the most branded units existing in the 
market at 230Vac. Same functions 
of START S3XL with electrical lock 
and BLOCK: you can adjust the 
sensitivity of the motor (obstacle 
detection) if you turn the trimmer to 
OFF you exclude the BLOCK function. 
This control unit has extra functions 
to make the installation easy.
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START-S9

START-S9PV

165 m
m

190 mm
65 mm

Power supply Power max Clean contact Absorption Weight Dimensions (mm) Pieces per package

230/400Vac HP 1500W 5A 24Vac 500mA 1500g 165x190x65 1

Related products:  SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  BAD  .  SMART  .  BANDY  .  CARTY  .  ANT433/IBR-433  .  BOX-3  .  ZOOM-Z2E

SISTEMI DI COMANDO | CONTROL BOARDS

DESCRIZIONE
Centrale di comando con teleruttori per 1motore trifase/monofase 
400/230V fino a 2CV per cancelli scorrevoli. Da utilizzarsi solo 
con i fine corsa. Il conteggio tempi è automatico, la gestione del 
freno è in presenza/assenza 230V. Decodifica radio predisposta. 
Rilevazione elettronica degli ostacoli (amperometrica), 4 modi di 
funzionamento selezionabili e rilevamento del passaggio. La centrale 
dispone di 2 pulsanti che consentono di effettuare direttamente 
l’apertura e la chiusura dell’automazione. Ingressi: start-orologio, 
apre, chiude, fototest, pedonale, stop. Solo scheda escluso box.

CARATTERISTICHE
Questa centrale è stata realizzata concentrando migliori 
componenti e le più importanti funzioni richieste nel campo 
dell’automazione industriale sicura e assemblata con teleruttori e 
circuito zero-crossing. Logica di funzionamento: rileva passaggio, 
uomo presente, regolazione del blocco con controllo elettronico 
dell’assorbimento del motore tramite trimmer, escludibile.

DESCRIZIONE
Come START-S9 ma pensata per le Porte Veloci ad 
impacchettamento rapido. Inoltre è possibile inibire la fotocellula
nell’ultimo tratto durante la fase di chiusura e permette di attivare 
la modalità di funzionamento “BUSSOLA”: le uscite TEST-FOTO
attivano l’apertura dell’altra centrale, le uscite SPIA cancello 
aperto servono ad inibire tramite STOP l’altra centrale.

DESCRIPTION
400/230V single-and-three phase control unit with remote 
control switch, for 1 motor up to 2 HP for sliding gates. 
Installed with limit switches only. Automatic time counter, 
230V brake included. Radio decode integrated. Electronic 
obstacle detection. 4 functions and access control. The 
control unit has two buttons to open and close the door. 
Input: start-clock, open, close, photocell when open and 
close, phototest, partial opening, stop. Control card only.

TECHNICAL DETAILS
This control unit is designed with the best electronic 
components and the most important function required 
in the industrial fields. Assembled with remote-control 
switch and zero-crossing circuit. Logic of the control unit: 
access control, deadman function, block adjustment with 
electronic check of the consumption of the motor.

DESCRIPTION
Same as START S9 but for high speed doors 
and unfolding doors. It is possible to deactivate 
the photocells in the last part of closing
opeartion which permitsit to activate the INTERLOCK function : 
TEST-FOTO outputs activate the opening operation of the 2nd
control panel, the SPIA (signal light) outputs needs to 
deactivate with STOP button the 2nd control panel.
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Dalla centrale elettronica START-S10 Nologo apre a una nuova generazione di schede comando 
12/24/230V. Il nuovo concetto è tutto programmabile. Infatti, tramite un semplice e solido display a 
quattro segmenti resistente alle sollecitazioni e alle diverse temperature e a tre pulsanti - P1, P2, P3 
- la programmazioni di queste centrali è assolutamente completa ed intuitiva. La struttura del menù è 
stata attentamente studiata in modo da permettere una chiara e immediata impostazione dei tempi di 
lavoro e delle logiche di funzionamento: T Impostazione dei Tempi di funzionamento. L Impostazioni di 
Lavoro (Velocità, potenze...). E Uscita dalle impostazioni o ritorno al normale funzionamento. S Logiche e 
attivazione disattivazione ingressi. R Attivazione delle uscite. Visualizzazione informazioni sulla centrale. È 
possibile visualizzare sul display alcune importanti informazioni riguardo lo stato e il corretto funzionamento 
della centrale, come ad esempio il contatore delle manovre e la temperatura sul dissipatore IGBT. Alcune 
informazioni sono visibili solo tramite l’impostazione R. Per evitare che le impostazioni della centrale 
vengano modificate è possibile proteggerne l’accesso tramite l’inserimento di un codice a 4 cifre. Queste 
sono solo alcune particolarità: nella prova concreta le massime soddisfazioni!

With the introduction of the START-S10 Nologo starts a new era for 12/24/230V central units. The new 
concept is all programmable. Thanks to a shock and temperature resistant display and three buttons P1, 
P2, P3 the programming procedures for these central units are easy and intuitive. T stands for working 
times, L for speed and power, S for working logics and inputs deactivation, R for outputs deactivation and  
central unit information, E to exit and going back to the normal status. It as possible to display information 
about the central unit's status, for example the operation counter or the IGBT heat sink temperature. Some 
information can only be read thanks to the R function. To avoid any unauthorized settings modification it 
is possible to set a 4 digits security code. These are only some details: now you just have to try it to like 
it even more!
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START-S10TB

START-S10 12/24V

90 m
m

185 mm 40 mm

90 m
m

40 mm

185 mm

Dimensions (mm):  90x185x40

Power supply Power max Clean contact Absorption max Weight Dimensions (mm) Pieces per package

12/24Vac/dc 100VA 80W 5A acc. 1,6A 230g 90x185x40 1

Related products:  SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  BAD  .  SMART  .  BANDY  .  CARTY  .  ANT433/IBR-433/BOX-3  .  ZOOM-Z2E  .  R-TRASTOR

SISTEMI DI COMANDO | CONTROL BOARDS

DESCRIZIONE
Centrale bassa tensione per 1/2 motori 12/24Vdc 
per cancelli ad ante, scorrevoli, porte.
Circuito integrato di ricarica per batteria tampone. 
Connettore a innesto per radio ricevente
IBR-N (esclusa) con gestione codici fissi e
rolling-code HCS Nologo. Solo scheda
escluso BOX. Ingressi: start-orologio, fotoA 
in chiusura, fotoB in ap e ch, fototest, fine 
corsa ap e chiude, elettroserratura o blocco 
elettromagnetico, pedonale, stop. Velocità del 
motore, velocità di rallentamento e blocco 
sono regolabili. Attivabili singolarmente uscita 
serratura, lampeggiante, fototest, spia, motori, 
rallentamenti. Tempi di lavoro in “real-time” e 
personalizzabili. Solo scheda escluso box.

CARATTERISTICHE
Centrale con display che permette una 
programmazione, semplice ed intuitiva con 
valori di default. Compatibile con la maggior 
parte delle automazioni esistenti in bassa 
tensione. Logica di funzionamento: inversione 
rapida, condominiale, passo-passo, passo 
passo pausa, industriale, colpo d’ariete, uomo 
presente, rileva passaggio, prelampeggio, 
lamp. in pausa, luce di cortesia o lampeggiante, 
soft start, spunto e altre funzioni. Tutta la 
centrale si può riportare ai valori di fabbrica.

DESCRIPTION
12/24Vdc control 
unit for one motor 
for sliding gates, 
swing gates, 
doors. Integrated 
circuit for battery. 
Supplied with radio 
decoder (receiver
not included) 
with fix and 
rolling code.
Box not supplied. 
Inputs: start-
clock-timer, 
photo A when 
closing, photo B during opening and closing, open and close limit switch, 
electrical-lock or electro-magnetical block, partial opening, stop. Speed, slowing 
down, force and obstacle detection adjustable. The inputs can be activated 
separately: electrical-lock, signal light, phototest, lights, motors, slowing 
down. Time acquisition in “real-time” and customized. Control card only.

TECHNICAL DETAILS
Control unit with display for an easy and intuitive programm, standard values compatible 
and reset at factory's settings, compatible with the most branded automation with 
low power. Logic of the control unit: rapid inversion, community, bistable, bistable 
with pause time, industrial command, reversing stroke, deadman function, access 
control, pre-lighting, signal light when pause, courtesy light or signal light, gradual 
starting and motor starting. The control unit can be reset at factory's settings.

DESCRIZIONE
Centrale START-S10 completa 
di trasformatore R-TRASTOR 
assemblata finita su BOX-3.

CARATTERISTICHE
Centrale con trasformatore 
assemblata su box plastico.

DESCRIPTION
Control unit for START S10 
supplied with R-TRASTOR 
and box BOX-3.

TECHNICAL DETAILS
Control unit supplied with 
transformer and plastic box.
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START-S11
135 m

m
120 m

m

120 m
m

145 mm

182 mm182 mm

50 mm

47 mm
47 mm

Power supply Power max 2 Clean contact Absorption Weight Dimensions (mm) Pieces per package

230Vac HP 750W 4A 5A 24Vac 300mA  .  12Vac 600mA  .  24Vdc 100mA 814g 135x145x50 1

Related products:  SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  BAD  .  SMART  .  BANDY  .  CARTY  .  ANT433  .  BOX-3  .  ZOOM-Z2E

Power supply Power max 2 Clean contact Absorption Dimensions (mm) Pieces per package

230Vac HP 750W 4A 5A 24Vac 300mA  .  12Vac 600mA  .  24Vdc 100mA 120x182x47 1

Related products:  SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  BAD  .  SMART  .  BANDY  .  CARTY  .  ANT433  .  BOX-3  .  ZOOM-Z2E

START-S11C START-S11CT

SISTEMI DI COMANDO | CONTROL BOARDS

DESCRIZIONE
Centrale monofase per 1/2 motori 230Vac 
adatta per comandare il movimento di cancelli, 
portoni basculanti, serrande e porte automatiche. 
Collegabile ad attuatori oleodinamico o 
elettromeccanico dotato di motore asincrono 
monofase. Connettore a innesto per radio ricevente
IBR-N (esclusa) con gestione codici fissi e
rolling-code HCS Nologo. Solo scheda escluso
BOX. Ingressi: start, orologio programmabile, 
foto A in chiusura, foto B in ap e ch, fototest, 
fine corsa ap e chiude, elettroserratura o 
blocco elettromagnetico, pedonale, stop. 
Velocità del motore, velocità di rallentamento, 
blocco e forza regolabili. Tempi di lavoro sono 
in “real-time”. Solo scheda escluso box.

CARATTERISTICHE
Centrale con display che ne permette una 
programmazione semplice ed intuitiva, 
completamente programmabile e con valori di 
default, compatibile con la maggior parte delle 
automazioni esistenti. Nota che contraddistingue 
la START-S11 è anche l’orologio integrato con 
inserimento di fasce orarie di apertura e blocco 
settimanali. Logica di funzionamento: inversione 
rapida, condominiale, passo-passo, passo passo 
pausa, industriale, colpo d’ariete, uomo presente, 
rileva passaggio, prelampeggio, lamp. in pausa, 
luce di cortesia o lampeggiante, soft start, 
spunto e tante altre funzioni importanti. Tutta la 
centrale si può riportare ai valori di fabbrica.

DESCRIPTION
230Vac single-phase 
control unit for gates, roll-up 
doors, rolling shutters and 
automatic doors. It can be 
connected to oil-hydraulic 
and electro-mechanic 
motors. Supplied with 
radio decoder (receiver
not included) with fix 
and rolling code.
Box not supplied. Inputs: 
start-clock-timer, photo 
A during closing, photo 
B during opening and 
closing, phototest, open 
and close limit switch, 
electrical lock and 
electro-magnetical block, 
partial opening, stop. Adjustable speed, force, slowing down and obstacle 
detection. Time acquisition in “real-time”. Control card only.

TECHNICAL DETAILS
Control unit with display for an easy and intuitive programm, standard values compatible 
and reset at factory's settings, compatible with the most branded automation, reset 
at factory's settings. START S11 has an integrated clock to programm the different 
opening and closing hours during the week. Logic of the control unit: rapid inversion, 
community, bistable, bistable with pause, industrial, reversing stroke, deadman 
function, access control, pre-lighting, signal light in pause, courtesy light or signal 
light and lots of more functions. The control unit can be reset at factory's settings.
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START-S12M

START-S12M

SLOW DOWN
SWITCH OPEN

RELAYS
FINDER COD 56.8.230.0040

230 Vac POWER SUPPLY

SWITCH DISCONNECTOR

UPS OUT

UPS IN

START-S12

200 m
m

187 mm 65 mm

Power supply Power max 2 Clean contact Absorption Weight Dimensions (mm) Pieces per package

230Vac HP 1500W 5A 12/14Vac 800mA  .  24Vdc 600mA 1280g 200x187x65 1

Related products:  SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  BAD  .  SMART  .  BANDY  .  CARTY  .  ANT433  .  RX2-i  .  BOX-3  .  ZOOM-Z2E  .  ACTIVE-IPQ

CENTRALI DI COMANDO | CONTROL BOARDS

DESCRIZIONE
Centrale Inverter, optoisolata, per 1 motore 230Vac max 2CV trifase con 
collegamento a triangolo. Specifica per porte veloci o a impacchettamento 
rapido. Collegamento encoder compatibile. Ingressi: start-orologio, foto 
in ch, foto filo in ch, sicurezza anti-impacchettamento, fine corsa ap 
e ch, comando pedonale, bussola, stop, switch di rallentamento in ap 
e ch. Costa di sicurezza contatto NC o 8K2. La gestione del freno è in 
presenza/assenza 230V. La velocità (frequenza motore) le accelerazioni 
gli assorbimenti sono tutti impostabili digitalmente. I tempi lavoro sono 
programmabili in tempo reale e personalizzabili. Logica di funzionamento: 
inversione rapida, condominiale, passo-passo, pausa, uomo presente, 
richiusura alla riaccensione, rileva passaggio, prelampeggio, lamp. in 
pausa, soft start, spunto, amperometrica, controllo bussola (impianto con 2 
centrali) e altre funzioni attivabili. La centrale dispone di 2 slot di memoria 
che consentono il salvataggio dei parametri impostati manualmente, e 
quindi di poterli successivamente richiamare. Solo scheda escluso box.

CARATTERISTICHE
È la centrale per il controllo della velocità dei motori applicabile in svariate 
situazioni. La START-S12M è dotata di un display che ne permette una 
programmazione semplice ed intuitiva. La struttura del menù, è stata 
attentamente studiata, in modo da permettere una più chiara e immediata 
impostazione dei tempi di lavoro e delle logiche di funzionamento.Sul display 
si leggono anche informazioni riguardo lo stato e il corretto funzionamento 
della centrale, oltre al contatore delle manovre e la temperatura sul 
dissipatore IGBT è possibile proteggerne l’accesso tramite l’inserimento 
di un codice a 4 cifre. La START-S12M consente tramite tasti e fuori 
programmazione, l’apertura e la chiusura della porta da utilizzare solo 
in caso di emergenza o di test di impianto. Tale operazione risulterà più 
semplice nel caso il BOX della centrale sia dotato di tastierino (COBOX-3). 
Alcune anomalie di funzionamento che vengono segnalate dal display, 
presenta le cause e le procedure per risolvere la situazione di errore.

DESCRIPTION
230V control unit max 2HP, with inverter, 
opto-isolated with delta connection.
Specific for rapid doors and rapid unfolding doors. 
Compatible with encoder connection. Inputs: start-clock-
timer, photo during opening and closing, security against 
unfolding of the door, partial opening, open and close 
limit switch, interlock, stop, slowing down switch during 
opening and closing. 8K2 or NC safety edge contact. Brake 
at 230V. Speed (frequency of the motor) and consumption 
of the motor can be digitally adjustable. Time acquisition 
in “real-time” Logic of the control unit: rapid inversion, 
community, bistable, bistable with pause, deadman 
function, closing after switching off, access control, pre-
lighting, signal light in pause, gradual depart of the motor, 
force, obstacle detection, interlock (for 2 doors) and lots 
of more functions. The control unit has two memories to 
save all parameters to be also recall. Control card only.

TECHNICAL DETAILS
This control unit check the motor speed in different 
situation. START-12M is available with a display for an easy 
and intuitive programm. The menu structure is designed 
for a clear and fast programm of the working time and 
logic of the control unit. From the display you get all 
information about the correct working of the control unit, 
besides the counter-manoeuvre and the temperature of 
the IGBT, it is possible to put a password with 4 numbers. 
START-S12M with buttons and out of the programming 
the open and close of the door in case of emergency. This 
is operation is possible if you use the box COBOX-3. The 
display shows the trouble shooting to solve all mistakes.
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START-S15

145 m
m

130 mm
65 mm

Power supply Power max 2 Clean contact Absorption Weight Dimensions (mm) Pieces per package

230/400Vac HP 750W 4A 5A 300mA 1200g 145x130x65 1

Related products:  SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  BAD  .  SMART  .  BANDY  .  CARTY  .  ANT433  .  RX2-i  .  BOX-3  .  ZOOM-Z2E  .  ACTIVE-IPQ

CENTRALI DI COMANDO | CONTROL BOARDS

DESCRIZIONE
Questa nuova centrale è la versione evoluta della START-S5PV400 
230/400V per 1 motore. Tutta la programmazione base e le funzioni 
esistenti sono state replicate perfezionate ed aggiornate in questa
versione digitale rinnovata. La START-S15 É dotata di un display 
che ne permette una programmazione semplice ed intuitiva.
La struttura del menù, è stata attentamente studiata, in modo 
da permettere una più chiara e immediata impostazione
dei tempi di lavoro e delle logiche di funzionamento.

CARATTERISTICHE
Nella centrale START-S15 è stata integrata la lettura e decodifica
dell’encoder assoluto Kostal 1000/2000 selezionabile ed 
escludibile. Oltre alle funzioni standard sono state inserite le
regolazioni digitali di molteplici parametri. Regolazione del tempo 
di pausa, prelampeggio, ricerca fine corsa, aggiustamento
posizione FCC con encoder. Livelli di intervento o ritardo 
amperometrica, 9 logiche di funzionamento, test su ingressi, 
rileva passaggio, reset della centrale, due banchi di memoria 
richiamabili, 5 preimpostazioni di default, codice di protezione 
a 4 cifre, ingresso costa 8k2, funzione bussola, freno 
motore (tensione continua da 0 a 3 secondi), manovra
di emergenza, comando chiude in uomo presente, contatore 
manovre, procedura apprendimento posizioni encoder
Kostal, visualizzazione consumo di Ampere. Connettore a 
innesto per radio ricevente (esclusa) con gestione codici
fissi e rolling-code HCS Nologo. Solo scheda escluso BOX.

DESCRIPTION
This is the updated version of START S5PV400 
230/400V for single-phase motor. All settings have 
been copied,improved and updated for an innovated 
and digital control panel. START S15 has a display for 
an intuitive and easy programming system. The menu 
structure , carefully designed, for a clear and immediate
set up of the working time and logic of the function.

TECHNICAL DETAILS
START S15 has an integrated KOSTAL 1000/2000 encoder
reading system which can be selected or deactivated.
All with digital adjustments. Adjstment of the pause
time, prelighting, LS search, adjustment of the position
of the encoder LS. Obstacle intervention plannig time,
9 logics of function, test on inputs, detection of the
passages, restore at factory's settings, two memory slots,
5 default -preprogramming system, password, input for
8k2 safety edge, interlock function, brake motors
(current from 0 up 3 seconds), maneuvre emergency
braking, closing commande for Dead Man function,
manoeuvre counter, adjusting of the Kostal encoder
position, consumption display in Ampere. Supplied with 
radio decoder (receiver not included) with fix and
rolling code. Box not supplied.
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START-S17

78 m
m

112 mm 35 mm

Power supply Power max 2 Clean contact Absorption Weight Dimensions (mm) Pieces per package
12V (16  18) 24V (24  28) The transformer 2A 24Vac/dc 1,6A 150g 112x78x35 1

Related products:  SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  BAD  .  SMART  .  BANDY  .  CARTY  .  ANT433  .  IBR-433  .  BOX-3  .  ZOOM-Z2E  .  ACTIVE-IPQ

CENTRALI DI COMANDO | CONTROL BOARDS

DESCRIZIONE
Questa nuova centrale è la versione evoluta della START-S7LT. 
Tutta la programmazione base e le funzioni esistenti
sono state replicate perfezionate ed aggiornate in questa 
versione digitale rinnovata. La START-S17 è dotata di un
display che ne permette una programmazione semplice ed 
intuitiva. La struttura del menù, è stata attentamente studiata,
in modo da permettere una più chiara e immediata impostazione 
dei tempi di lavoro e delle logiche di funzionamento.
La centrale START-S17 consente di attivare singolarmente, 
fino al rilascio di P1, il comando di apertura, di chiusura,
e le uscite lampeggiante e test. Questo può risultare utile 
nel caso si voglia verificare il corretto funzionamento
delle uscite e quindi il corretto funzionamento degli apparati.

CARATTERISTICHE
START-S17 è la centrale a bassa tensione per motore
12/24 Vdc per cancelli scorrevoli, porte basculanti, sezionali, 
porte automatiche. Gestisce un encoder a tre fili: segnale
e alimentazione. Può essere collegata direttamente una batteria 
tampone tramite morsettiera. Oltre alle funzioni standard
sono state inserite le regolazioni digitali di molteplici parametri. 
Regolazione delle forze, regolazione dei rallentamenti,
accelerazioni e decelerazioni, regolazione del tempo di 
pausa e del tempo di ritardo nell’arresto del motore
dopo FCC. Tempi persistenza dell’ostacolo. Prelampeggio, livelli 
di spinta, livelli di intervento amperometrica. Elettroserratura.
9 logiche di funzionamento, test su ingressi, rileva passaggio, 
reset della centrale, due banchi di memoria
richiamabili, 5 preimpostazioni di default, codice di protezione 
a 4 cifre, ingresso costa 8k2. Connettore a innesto per
radio ricevente (esclusa) con gestione codici fissi e rolling-
code HCS Nologo. Solo scheda escluso BOX.

DESCRIPTION
Updated version of START S7LT. All settings have been 
copied,improved and updated for an innovative and digital
control panel. START S17 has a display for an intuitive and 
easy programming system. The menu structure, carefully
designed, for a clear and immediate set up of the working 
time and logic of function.START 17 can activate separately,
until P1 will be released,the opening and closing command, 
signal light and test outputs. This can be useful in case you
need to check the correct working of the outputs and devices.

TECHNICAL DETAILS
START S17 is a low power control panel 12/24Vdc for
sliding gates, roll up doors, sectional doors and automatic 
doors.It manages a three wire encoder: signal and power
supply. It can be connected to a buffer battery. Besides the 
standard paramenters we include some digital functions:
force adjustment, slowing down, acceleration and decceleration, 
adjustment of the pause time and the stop intervention
time after the LSC. Pre-lighting, push level, obstacle 
detection, elec.loc, 9 functions, test on inputs, detection of
passages, reset at factory's settings, two memories slots.5 
pre-programmed settings, password, input for 8k2 safety
edges. Supplied with radio decoder (receiver not 
included) with fix and rolling code. Box not supplied.
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START-S18

150 m
m

87 mm 45 mm

Power supply Power max 2 Clean contact Absorption Weight Dimensions (mm) Pieces per package
230Vac HP 750W 4A 2A 24Vac/dc 300mA / 12Vdc 

50mA / 12Vac 1A 600g 87x150x45 1

Related products:  SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  BAD  .  SMART  .  BANDY  .  CARTY  .  ANT433  .  IBR-433  .  BOX-3  .  ZOOM-Z2E  .  ACTIVE-iPQ

DESCRIZIONE
Questa nuova centrale è la versione evoluta della START-S8BL 
per 1 motore monofase 230V. Tutta la programmazione
base e le funzioni esistenti sono state replicate perfezionate 
ed aggiornate in questa versione digitale rinnovata. La
START-S18 è adatta per comandare il movimento di cancelli, 
portoni basculanti, serrande e porte automatiche. Collegabile
ad attuatori oleodinamico o elettromeccanico dotato di motore 
asincrono monofase. Centrale con display che ne permette 
una programmazione semplice ed intuitiva, completamente 
programmabile e con valori di default, compatibile
con la maggior parte delle automazioni esistenti

CARATTERISTICHE
Nella centrale START-S18 è stata integrata la lettura e decodifica
di encoder incrementali a 1 canale a tre fili: segnale e 
alimentazione. Per un corretto utilizzo del dispositivo encoder, si 
consiglia di fare riferimento al manuale tecnico del medesimo. 
Oltre alle funzioni standard sono state inserite le regolazioni
digitali di molteplici parametri. Regolazione dei tempi di 
apertura, chiusura, pausa, pedonale, prelampeggio, ricerca
FC, serratura, colpo d’ariete, persistenza ostacolo. Funzione 
per motori oleodinamici: per mantenere in pressione
l’olio la centrale da un comando chiude di 2 secondi dopo il 
tempo imposato. Livelli di intervento amperometrica, 9
logiche di funzionamento, test su ingressi, rileva passaggio, 
reset della centrale, due banchi di memoria richiamabili, 5
preimpostazioni di default, codice di protezione a 4 cifre, ingresso 
costa 8k2, contatore manovre. Connettore a innesto
per radio ricevente IBR-N (esclusa) con gestione codici fissi 
e rolling-code HCS Nologo. Solo scheda escluso BOX.

DESCRIPTION
Updated version of START S8BL foa single-phase motor.
All settings has been copied,improved and updated 
for an innovative and digital control panel. START S18 
has a display for an intuitive and easy programming 
system. START S18 is for sliding gates, roll up doors,
rolling shutters and automatic doors. It can be connected to 
oil-hydraulic motors or electro-mechanical gates. Control
panel with display which permits an easy and intuitive 
programming system, programmable with default parameters.
Compatible with most branded motors on the market.

TECHNICAL DETAILS
We integrate the encoder and decoder encoder system , we
recommend reading the operating guide. Beside the standard 
programming we inclued some digitals paramenters:
opening time adjustment,closing time adjustment and pause 
time adjustment, partial opening, pre-lighting, LS search,
elec. lock, reversing strock. for oil-dynamic motors: keep 
on pressing the control panel for 2 seconds after the 
preprogrammed timing. Obstacle detection level, 9 logics, test 
on inputs, passage detection, reset at factory's settings,two
memories slots, 5 pre-programmed settings. password, input 
for 8k2 safety edge, manoeuvre counter. Supplied with
radio decode (receiver not included) with fix and rolling code.
Box not supplied.

CENTRALI DI COMANDO | CONTROL BOARDS
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CENTRALI DI COMANDO | CONTROL BOARDS
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START-S19

198 m
m

187 mm 65 mm

Power supply Power max 2 Clean contact Absorption Weight Dimensions (mm) Pieces per package

230/400Vac HP 1500W 5A 24Vac 500mA 1450g 187x198x65 1

Related products:  SMILE  .  MIO  .  SWING  .  BABY  .  EKO  .  BAD  .  SMART  .  BANDY  .  CARTY  .  ANT433  .  IBR-433  .  BOX-3  .  ZOOM-Z2E  .  ACTIVE-IPQ

CENTRALI DI COMANDO | CONTROL BOARDS

DESCRIZIONE
Questa nuova centrale è la versione evoluta della START-S19. Tutta la 
programmazione base e le funzioniesistenti sono state replicate perfezionate 
ed aggiornate in questa versione digitale rinnovata. La START-S19XL è
dotata di un display che ne permette una programmazione semplice ed
intuitiva. La struttura del menù, è stata attentamente studiata, in modo da 
permettere una più chiara e immediata impostazione dei tempi di lavoro e
delle logiche di funzionamento.

CARATTERISTICHE
Nella centrale START-S19XL è stata integrata la lettura e decodifica dell’encoder
assoluto Kostal 1000/2000 selezionabile ed escludibile. Al posto dei due
teleruttori abbiamo inserito una serie di relè a 16A nel circuito zero cross, che 
rileva la tensione della linea di alimentazione due volte durante il ciclo e si
assicura che la tensione istantanea della linea di alimentazione sia zero prima
di attivare l’interruttore di alimentazione. A parità di contatto elettrico utilizzato, 
la commutazione zero crossing permette di comandare carichi maggiori con
affidabilità e durabilità notevolmente superiori. Oltre alle funzioni standard
sono state inserite le regolazioni digitali di molteplici parametri. Regolazione 
del tempo di pausa, prelampeggio, ricerca fine corsa, aggiustamento
posizione FCC con encoder. Livelli di intervento o ritardo amperometrica,
9 logiche di funzionamento, test su ingressi, rileva passaggio, reset della 
centrale, due banchi di memoria richiamabili, 5 preimpostazioni di default,
codice di protezione a 4 cifre, ingresso costa 8k2, funzione bussola, freno
motore (tensione continua da 0 a 3 secondi), manovra di emergenza, comando 
chiude in uomo presente, contatore manovre, procedura apprendimento
posizioni encoder Kostal, visualizzazione consumo di Ampere, SOFT-START.
Connettore a innesto per radio ricevente (esclusa) con gestione codici 
fissi e rolling-code HCS Nologo. Solo scheda escluso BOX.

DESCRIPTION
This is the XL version of START S19.All settings have 
been copied,improved and updated for an innovative and
digital control panel.START S19 has a display for an
intuitive and easy programming system.

TECHNICAL DETAILS
START S19 has an integrated KOSTAL 1000/2000 
encoder reading system which can be selected or
deactivated. Instead of the contacts we use a 16A relay 
( zero crossing circuit optocoupler) which detects the 
power supply line twice: during the cycle and makes 
sure that the power is 0 before activating the power 
supply switch. The Zero Crossing communication
accept over load with a durable performance. 
Adjustment of the pause time, pre-lighting,
LS search, adjustment of the LSC with encoder, 
passage detection, reset at factor's settings,two 
memory slots, 5-preprogrammed settings, password, 
input for 8k2 safety edge, interlock function, motor 
brake (power from 0 to 3 seconds),emergency 
manoeuvre, closing command in Dead Man 
function, memorisation of the Kostal encoder,
consumption displaying ( ampere) gradual acceleration 
(soft start) .Supplied with radio decoder (receiver not
included) with fix and rolling code. Box not supplied.
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100% ITALIAN PRODUCTION
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100% ITALIAN PRODUCTION

IP Material Dimensions (mm) Pieces per package

64 ABS 125x65x35 1

Related products:  START-UP  .  START-S0  .  START-S1

IP Material Dimensions (mm) Pieces per package

64 ABS 177x125x64 1

Related product:  START-S2XL

IP Material Dimensions (mm) Pieces per package

64 ABS 104x44x35 1

Related product:  START-S101

BOX-2

BOX-0

BOX-1
65 mm

125 mm

44 mm

35 mm

64 mm

35 mm

125 m
m

177 m
m

104 m
m

DESCRIZIONE
Box in ABS per schede 
elettroniche completi 
di coperchio e quattro 
viti di fissaggio.
Guarnizione in gomma.

CARATTERISTICHE
Contenitori curati, 
solidi e resistenti.

DESCRIZIONE
Box in ABS per schede 
elettroniche completi di 
coperchio e quattro viti 
di fissaggio. Contenitori 
curati, solidi e resistenti.

CARATTERISTICHE
Contenitori curati, 
solidi e resistenti.

DESCRIPTION
Box in ABS for electronic card 
supplied with plugs and fixing 
screws. Gasket, START-UP, 
START-S0XL e START-S1XL.

TECHNICAL DETAILS
Well -finished boxes, 
strong and resistant.

DESCRIPTION
ABS box for control card 
supplied with cover and 4 
fixing screws. Well-finished, 
robust and resistant boxes.

TECHNICAL DETAILS
Well -finished boxes, strong and 
resistant. Hidden fixing part it 
with a good insulation system.

DESCRIZIONE
Box in policarbonato 
per schede elettroniche 
completi di coperchio e 
quattro viti di fissaggio. 
Guarnizione in gomma.

CARATTERISTICHE
Contenitori curati, 
solidi e resistenti.

DESCRIPTION
Poycarbonate box for electronic 
card supplied with cover and 
fixing screws. Gasket.

TECHNICAL DETAILS
Well -finished boxes, 
strong and resistant.
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180 m
m

IP Material Dimensions (mm) Pieces per package

64 ABS 180x65x40 1

Related products:  RX2  .  RX4  .  TRANSCEIVER-RX

IP Material Dimensions (mm) Pieces per package

65 ABS 270x205x100 1

Related products:  START-S4  .  START-S5PV  .  START-S6BL  .  START-S9  .  START-S10  .  START-S11  .  START-S12BP

BOX-RX2

BOX-3

205 mm

40 m
m

100 mm

270 m
m

65 mm

ACCESSORI | ACCESSORIES

DESCRIZIONE
Box in ABS per schede 
elettroniche completi 
di coperchio e quattro 
viti di fissaggio.
Guarnizione in gomma.

CARATTERISTICHE
Contenitori curati, solidi e 
resistenti. Il fissaggio nascosto 
esterno non compromette 
l’isolamento interno.

DESCRIPTION
Box in ABS for electronic 
card supplied with plugs and 
fixing screws. Gasket.

TECHNICAL DETAILS
Well -finished boxes, strong and 
resistant. Hidden fixing part it 
with a good insulation system.

DESCRIZIONE
Box a parete per riceventi 
radio con uscita antennino.

CARATTERISTICHE
Contenitori solidi e 
resistenti con uscita 
superiore per antenna.

DESCRIPTION
Box for radio receivers with 
output for antenna cable.

TECHNICAL DETAILS
Strong and resistance boxes 
with output for antenna.



COBOPP-3

COBOP-3

COBOX-3

Dimensions (mm):  270x205x130 Pieces per package:  1

Dimensions (mm):  270x205x130 Pieces per package:  1

Dimensions (mm):  270x205x130 Pieces per package:  1

270 m
m

270 m
m

270 m
m

205 mm

205 mm

205 mm
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ACCESSORI | ACCESSORIES

DESCRIZIONE
Box con pulsante START 
+ fungo STOP.

CARATTERISTICHE
Viene fornito insieme alle centrali 
complete di box, il prezzo ne 
determina la differenza.

DESCRIZIONE
Box con pulsanti salita e 
discesa e fungo STOP.

CARATTERISTICHE
Viene fornito insieme alle centrali 
complete di box, il prezzo ne 
determina la differenza.

DESCRIPTION
Box with START button and 
STOP mushroom button.

TECHNICAL DETAILS
It is supplied in all control 
units with box, the price 
makes the difference.

DESCRIPTION
Box with up and down buttons 
and STOP mushroom button.

TECHNICAL DETAILS
It is supplied in all control 
units with box, the price 
makes the difference.

DESCRIZIONE
Box con tasti a membrana per 
programmazione e pulsanti 
START e fungo ALT.
Finestra di visualizzazione 
display.

CARATTERISTICHE
Viene fornito insieme alle centrali 
complete di box, il prezzo ne 
determina la differenza.

DESCRIPTION
Box with mushroom button, 
START button and membrane.

TECHNICAL DETAILS
It is supplied in all control 
units with box, the price 
makes the difference.



Power supply Power Dimensions (mm) Pieces per package

12/24Vac 10W 1A 80x110x35 1

Related products:  ACTIVE  .  ACTI-LED

Power supply Power Dimensions (mm) Pieces per package

230Vac / 12Vac 1,5W 125mA 32x58x23 1

Related products:  SNOD-LED .  FLASH-IN . FLASH-OUT . RX

AC-ALIM-1A

A-SNOD-230-12AC

80 mm

58 mm

110 m
m

32 m
m

35 mm

23 mm

Power supply Power max Dimensions (mm) Pieces per package

12/24Vac 80W 100VA 87x87x45 1

R-TRASTOR

87 m
m

87 mm 45 mm
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ACCESSORI | ACCESSORIES

DESCRIZIONE
Alimentatore per Active max 1A. 
Potenza fino a 10Watt 12/24V ac/
dc completo di box di protezione.

CARATTERISTICHE
Pratico alimentatore max 0,83A 
per barriere ACTIVE o altri utilizzi, 
12/24 selezionabile tramite jumper.

DESCRIZIONE
Alimentatore per SNOD-LED
230Vac o altri accessori. Si può
innestare a slitta nel vassoio
posto nella parte snodata
inferiore del lampeggiante.

CARATTERISTICHE
Trasforma da 230Vac a
12Vac piccolo e funzionale
per ogni necessità.

DESCRIPTION
Feeder for active Max 1A. 
Power up to 10Watts 12/24 
V ac/dc supplied with box.

TECHNICAL DETAILS
Practical feeder max 0,83mA 
for Active barriers, 12/24 
selectable with a jumper.

DESCRIPTION
Feeder for SNOD-LED-230Vac
or other accessoris. It can be
plugged in the signal light.

TECHNICAL DETAILS
It changes the power supply
from 230VAc to 12VAc, small
and confortable for each use.

DESCRIZIONE
Trasformatore toroidale da 
100VA 80W per centrale 
START-S10 12/24Vac.

CARATTERISTICHE
Alta efficienza, alta regolazione 
della tensione, perfetta 
forma d’onda in uscita, alta 
silenziosità di funzionamento.

DESCRIPTION
Toroidal transformer 100VA 
80W for START S10 12/24Vac.

TECHNICAL DETAILS
High efficiency, high 
adjustament of the power 
supply, perfect output 
wave, soundless.



BUS-L3

RX4A-D-BUS

35 m
m

65 m
m

90 mm

38 mm

10 mm

15 mm

Power supply Power supply 2 Frequenza Impedenza Assorbimento Contatto relè Protezione Pieces per package

230Vac 12/24V ac/dc 433,92 MHz (ohm) 52 (mA) 16A IP 20 1

Related products:  BUS-L2XL Dimensions (mm):  35x90x10

Power supply Dimensions Pieces per package

12/24V ac/dc 65x38x15 1

Related products:  START-S0XL  .  START-S1XL  .  START-S101  .  RX2-LUCI  .  RX4A-DD-BUS
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DESCRIZIONE
Questo dispositivo è un gruppo di 
comando per i sistemi collegati alla linea 
BUS EB. Possono essere collegati fino a 
6 pulsanti a 2 posizioni. Inoltre vi sono 
3 led che indicano lo stato del sistema 
associati agli ingressi 1-2-3. Il dispositivo 
può essere collegato in qualsiasi punto 
della linea bus e nella stessa linea 
possiamo inserire più moduli BUS-L3.

CARATTERISTICHE
Ogni pulsante può essere associato 
a qualsiasi sistema che comprenda 
accensioni, aperture o altro nella 
linea BUS EB. Se consideriamo che 
tutto questo viene fatto solo su 2 
fili, si intuisce il risparmio di tempo 
e di materiale da impiegare 
nella realizzazione degli impianti 
stessi. Un altro aspetto importante 
del BUS-L3 è che gli ingressi 5 e 
6 possono comandare fino a 10 
sistemi contemporaneamente.

DESCRIPTION
This device is a group of 
command for BUS DATA 
SYSTEMS. It can be 
connected up to 6 buttons 
at 2 positions. Three led 
to indicate the condition 
of the systems connected 
to the inputs 1-2-3. This 
device can be connected to 
whatever point of the bus 
and it can be connected 
more modules BUS-L3.

TECHNICAL DETAILS
Each button can be associated 
to each system to turn each 
automation or a BUS DATA 
system. This is done with 
2 cables to save time and 
goods for installation. Another 
avantage of the BUS-L3 you 
can connect up to 10 different 
system in the inputs 5 and 6.

DESCRIZIONE
Modulo ricevitore 4 canali con 
azionamenti fino a 250Vac 16 A. 
Comandi DIRETTI, via RADIO, via 
BUS. Funzioni: condominiale, passo-
passo, impulsivo. Dispone di 4 uscite 
indipendenti e azionabili tramite: 
comandi diretti come i classici 
pulsanti, comandi via radio con 
radiocomandi, comandi via BUS EB 
ovvero i moduli di comando BUS-L2.

CARATTERISTICHE
Il modulo RX4-D-BUS è progettato 
per poter comandare apparati 
funzionanti sulla tensione di rete. Il 
nuovo quadro elettrico che semplifica 
il lavoro e riduce i costi, migliorando 
le prestazioni. Semplice filo telefonico 
a 3 conduttori fino a più di 2 Km da 
1 a 64 moduli. Crepuscolare effetto 
scenario tutto temporizzato. Controllo 
luci, tapparelle e quant’altro.

DESCRIPTION
Receiver with 4 channels up to 
250Vac, 16Amps. Direct radio 
commands, via Bus. Functions: 
community, bistable, impulse. 
Available with 4 independents 
outputs and programmable 
with standard buttons, radio 
buttons with remote controls 
and BUS data system with 
command modules BUS-L2.

TECHNICAL DETAILS
The receiver RX4-D-BUS is 
designe to control devices in 
the network. The new circuit 
make the installation easy and 
reduce the cost. It is a phone 
cable with 3 conductors up to 
2Km, it is possible to connect 
up to 64 modules. Twilight 
with timing. You can control 
light groups or awnings.

ACCESSORI | ACCESSORIES



BAT-6

BAT-3

BAT-3PACK

Power:  3V Related product:  ZOOM-Z180DB Pieces per package:  1

Power:  3V Related products:  .  BANDY-ONE  .  CARTY-ONE  .  CARTY-R  .  BABY-R Pieces per package:  20

Power:  6V Related products:  SMILE  .  MIO Pieces per package:  100
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DESCRIZIONE
Pila a bottone CR2032 per 
trasmettitori radio BANDY-ONE, 
CARTY-ONE, CARTY-R, BABY-R

DESCRIZIONE
Pila 6V A11 per trasmettitori 
radio SMILE, MIO. 

DESCRIZIONE
Kit supporto ministilo e 
batterie 2x 1,5V per TX 
fotocellula ZOOM Z-180DB.

DESCRIPTION
Button cell CR 2032 for remote 
controls BANDY-ONE, CARTY-
ONE, CARTY-R, BABY-R

DESCRIPTION
6V A11 battery for SMILE, 
MIO remote control.

DESCRIPTION
Kit with 2 batteries 1,5V each 
for the TX of ZOOM Z180B.

BATTERIE | BATTERIES
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BAT-12R

Power:  12V Related products:  CARTY-CD4 Pieces per package:  100

BAT-12

BAT-AL2

BAT-3L

Power:  1,5V Related products:  TRANSCEIVER-TX  .  ZOOM-ZONE Pieces per package:  2

Power:  3.0V Related products:  PHOTO360-DB-PLUS Pieces per package:  2

Power:  12V Related products:  SMART  .  ECO  .  SWING  .  BAD .  BANDY  .  ROX Pieces per package:  50

BATTERIE | BATTERIES

DESCRIZIONE
Pila 12V A27 ribassata 
diametro 8mm per trasmettitori 
radio CARTY-CD4. 

DESCRIPTION
12v A27battery , 8mm 
of diameter for CARTY 
CD4 remote control.

DESCRIZIONE
Pila 12V A23 per trasmettitori 
radio SMART, ECO, SWING, 
BAD, BANDY, ROX.

DESCRIZIONE
Conf. Di 2 BATT LITIO 
1,5V TIPO AA 
batterie alternative 
per l’alimentazione del 
TRANSCEIVER-TX.

DESCRIZIONE
Batteria litio CR123A
1400mah 3.0V.
Per fotocellula PHOTO360-
DB-PLUS.

DESCRIPTION
12V A23 battery for SMART, 
ECO, SWING, BAD, BANDY, ROX. 

DESCRIPTION
Packs of 2 lithium batteries 
of 1,5V AA, specific for 
TRANSCEIVER TX.

DESCRIPTION
Lithium battery CR123A
1400mah 3.0V. For photocell
PHOTO360-DB-PLUS.
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Related products:  START-S2XL  .  BOX-2  .  SMILE-H

KIT-S2XL

KIT-S2SLED

Related products:  START-S2XL  .  BOX-2  .  SMILE-H  .  SELE-E  .  SNOD-LED-FULL

OFFERTE IN KIT | OFFERS FOR KIT

DESCRIZIONE
Kit centrale per serrande con 
accessori composto da: 
1-START-S2XL, 1-BOX-2,
2-SMILE-H, 1-IBR-NI

CARATTERISTICHE
Un kit per l’automazione 
delle serrande per dare più 
soluzioni al giusto prezzo con 
semplici varianti di qualità ai 
professionisti del settore.

DESCRIPTION
Kit for shutter doors composed 
of: 1 START-S2XL, 1 BOX-
2, 2 SMILE-H, 1-IBR-NI

TECHNICAL DETAILS
This is the kit for shutter doors 
to give the right solution at a 
convenient price and the right 
quality to the professionals.

DESCRIZIONE
Kit centrale per serrande con
accessori composto da:
1-START-S2XL, 1-BOX-2,
2-SMILE-H, 1-SELE-E,
1-SNOD-LED-FULL.

CARATTERISTICHE
Un kit per l’automazione
delle serrande per dare più
soluzioni al giusto prezzo con
semplici varianti di qualità ai
professionisti del settore.

DESCRIPTION
Kit for shutter doors
composed of:
1-START-S2XL, 1-BOX-2, 
2-SMILE-H, 1-SELE-E,
1-SNOD-LED-FULL.

TECHNICAL DETAILS
This is the kit for shutter doors
to give the right solution at a
convenient price and the right
quality to the professionals.

OFFERTE IN KIT | OFFERS FOR KIT



115

Related products:  START-S2XL  .  BOX-2  .  SWING-C  .  IBR-N

Related products:  START-1SXL  .  BOX-1  .  SMILE-H

KIT-S2SW

KIT-S1XL

OFFERTE IN KIT | OFFERS FOR KIT

DESCRIZIONE
Kit centrale per serrande con 
accessori composto da:
n°1-START-S2XL, n°1 BOX-2, 
n°2 SWING-C, N°1 IBR-NI

CARATTERISTICHE
Un kit per l’automazione 
delle serrande per dare più 
soluzioni al giusto prezzo con 
semplici varianti di qualità ai 
professionisti del settore.

DESCRIZIONE
Kit piccola automazione con n°1
START-S1XL, n°1
BOX-1, n°2 SMILE-H

CARATTERISTICHE
Kit dedicato per il controllo di 
tapparelle, tende, serrande. 
Funzionamento in versione 
normale, uomo presente, 
gestione anemometro o apertura 
chiusura centralizzata.

DESCRIPTION
Kit for shutter doors composed 
of: n°1-START-S2XL, n°1 BOX-
2, n°2 SWING-C, N°1 IBR-N

TECHNICAL DETAILS
This is the kit for shutter doors 
to give the right solution at a 
convenient price and the right 
quality to the professionals.

DESCRIPTION
Kit for little automation 
composed of: n°1
START-S1XL, n°1
BOX-1, n°2 SMILE-H

TECHNICAL DETAILS
Kit for awnings, rolling shutters, 
awnings and shutter doors. 
deadman function, Anemometer 
and opening and closing 
operating from a single unit.
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KIT-EKC433

Products:  EKO-C  .  RX1

KIT-SER

Products:  RX1-SER  .  SMILE-C

OFFERTE IN KIT | OFFERS FOR KIT

DESCRIZIONE
È una soluzione conveniente 
per l’uso più svariato e 
divertente che si possa fare, 
dal comando di cancelletti, 
all’aspirazione centralizzata ecc.

CARATTERISTICHE
Kit radio:
2-EKO-C, 1-RX1
(alimentazione RX1 
12/24Vac-dc).

DESCRIPTION
This is a convenient solution 
for different use: for pedestrian 
gates or other installation.

TECHNICAL DETAILS
Kit composed of:
2 EKO-C, 1 RX1 (power supply 
12/24Vac-dc for RX1).

DESCRIZIONE
Apri elettroserratura via 
radio, kit composto da: 
1 RX1-SER + 2 SMILE-C.

CARATTERISTICHE
Kit dedicato al comando via 
radio dell’elettroserratura 
della porta condominiale o 
privata. L’installazione risulta 
sorprendentemente facile e 
funzionale. Mani libere senza 
chiavi o usura delle stesse.

DESCRIPTION
Kit for electrical lock composed 
of: 1 RX1-SER and 2 SMILE-C.

TECHNICAL DETAILS
This kit is dedicated to a radio 
electrical lock for private 
or community door. The 
installation is very easy and 
functional. Free hands without 
keys and you will avoid usury.
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PAG. 11

PAG. 90

PAG. 87

PAG. 87

PAG. 88

TAPY

START-S1XL

START-S102

START-S102B

A-NEWIND+START-S101-12V

SUGGERIMENTI PER LA GIUSTA SCELTA
RECOMMENDATIONS FOR THE RIGHT CHOICE

AUTOMAZIONI PER 1 MOTORE 230V PER TAPPARELLE E TENDE DA SOLE
230V AUTOMATION SYSTEM FOR ONE MOTOR FOR ROLLING SHUTTERS AND AWNINGS

TAPPARELLE

TENDE DA SOLE



w
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PAG. 93

PAG. 96

START-S7LT 24V

START-S10 12/24V

SUGGERIMENTI PER LA GIUSTA SCELTA
RECOMMENDATIONS  FOR THE RIGHT CHOICE

AUTOMAZIONI PER 1 o 2 MOTORI A BASSA TENSIONE 12/24V
12/24V AUTOMATION SYSTEM FOR 1 OR 2 LOW TENSION MOTORS

SEZIONALI 12/24V

BASCULANTI 12/24V

CANCELLI SCORREVOLI 12/24V

CANCELLI A BATTENTE 12/24V



w
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PAG. 90

PAG. 91

PAG. 90

PAG. 93

START-S1XL

START-S3XL

START-S2XL

START-S8BL

SERRANDE 230V

CANCELLI SCORREVOLI 230V

BASCULANTI 230V

SUGGERIMENTI PER LA GIUSTA SCELTA
RECOMMENDATIONS  FOR THE RIGHT CHOICE

AUTOMAZIONI PER 1 MOTORE 230V PER SERRANDE E CANCELLI SCORREVOLI
230V AUTOMATION SYSTEM FOR ONE MOTOR FOR ROLLING SHUTTERS AND SLIDING GATES



SUGGERIMENTI PER LA GIUSTA SCELTA
RECOMMENDATIONS  FOR THE RIGHT CHOICE

AUTOMAZIONI PER 1 o 2 MOTORI 230V PER CANCELLI AD ANTE
230V AUTOMATION SYSTEM FOR ONE OR TWO MOTORS FOR SWING GATES
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PAG. 91

PAG. 93

PAG. 97

START-S4XL

START-S6BL

START-S11

CANCELLI A BATTENTE 230V



SUGGERIMENTI PER LA GIUSTA SCELTA
RECOMMENDATIONS  FOR THE RIGHT CHOICE

AUTOMAZIONI PER 1 o 2 MOTORI 230V PER CANCELLI AD ANTE
230V AUTOMATION SYSTEM FOR ONE OR TWO MOTORS FOR SWING GATES

121

PAG. 92

PAG. 98

PAG. 103

PAG. 76

START-S5PV-400

START-S12

START-S19

ACTIVE-IPQ-DF36

SUGGERIMENTI PER LA GIUSTA SCELTA
RECOMMENDATIONS  FOR THE RIGHT CHOICE
AUTOMAZIONI PER 1 MOTORE 400/230V E INVERTER 230V PER PORTE E PORTONI + BARRIERE INFRAROSSO
400/230V AUTOMATION SYSTEM FOR ONE MOTOR WITH 230V INTERVER FOR ROLL UP DOORS  AND INFRARED BARRIERS

PORTONI INDUSTRIALI 230V / 400V

PORTONI VELOCI INDUSTRIALI
INVERTER 230V
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CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

LISTINO - Si intende in vigore sempre l'ultimo listino emesso che annullerà i precedenti.

PREZZI - I prezzi si intendono per merce resa franco nostra Sede. Iva esclusa. Imballo compreso. Noli e rischi del trasporto sono a carico dell'acquirente. L'IVA non 

è compresa nei prezzi di listino ed è a totale carico dell'acquirente.

ORDINI - Per motivi commerciali e amministrativi, non evaderemo ordini di importo netto inferiore a EURO 200,00 per il territorio Italiano e EURO 500,00 o di pari 

controvalore, negli altri Stati. In deroga a quanto sopra, NOLOGO SRL si riserva la facoltà di evadere ordini anche di importo inferiore, purché cumulandoli nel mese 

commerciale, si raggiunga l'importo minimo fatturabile come sopra. Tuttavia, in casi eccezionali dove non sia possibile raggiungere il minimo fatturabile,previo 

accordi e valutazione del nostro Ufficio Commerciale, evaderemo ordini anche di importo inferiore.

SPEDIZIONI - Salvo diverse indicazioni del cliente, e spedizioni della merce saranno effettuate a mezzo corriere convenzionato con Nologo Srl, che addebiterà 

l'importo relativo in fattura. Al momento dell'ordine sarà possibile concordare con NOLOGO SRL un diverso corriere, sempre a spese del Cliente, o il ritiro diretto della 

merce, franco stabilimento NOLOGO SRL in Villa Cortese MI. La merce viaggia a rischio e pericolo del Cliente. Dal momento in cui la merce sia stata regolarmente 

consegnata in partenza da NOLOGO SRL al vettore, eventuali furti, smarrimenti, perdite, deterioramenti della merce non tolgono al Cliente l'obbligo del pagamento 

del prezzo. Salvo precisa richiesta espressa da parte del cliente, a sue spese e rischio,la merce non è coperta da polizza assicurativa.

RECLAMI - Eventuali reclami dovranno per venire entro 8 giorni dalla data di ricevimento, tramite apposito modulo MDR sottoscritto dal Cliente ed allegato alla 

documentazione di consegna. In qualsiasi caso, non sono consentiti resi di merce senza il preventivo consenso tramite apposito modulo scritto di NOLOGO SRL. 

Qualora la merce risulti difettosa, il Cliente che abbia denunciato tempestivamente i difetti, nel limite ed entro il periodo di garanzia, avrà diritto alla sostituzione 

del prodotto, previa restituzione del prodotto difettoso alla sede NOLOGO SRL. Reclami relativi a rotture o mancanze dovranno essere fatti al vettore al momento 

del ricevimento della merce. Nessun reclamo, a qualsiasi titolo ed in ogni modo sollevato, può dar diritto alla sospensione dei termini di pagamento, che dovranno 

comunque essere effettuati per intero su quanto non contestato.

TERMINI DI CONSEGNA - I termini di consegna da noi previsti sono indicativi e non vincolanti. L'eventuale ritardo non darà diritto a l Cliente di rifiutare la consegna 

dei prodotti o di richiedere il risarcimento dei danni. Nologo Srl è svincolata dall'obbligo di consegna del materiale quando si verificano fatti che impediscono la 

consegna della merce senza colpa diretta di NOLOGO SRL.

PAGAMENTI - Il mancato pagamento nei termini concordati farà decorrere gli interessi di mora al tasso bancario corrente, nonché la sospensione delle consegne 

senza alcun preavviso. Il mancato rispetto della scadenza di pagamento comporta la decadenza immediata del beneficio del termine. NOLOGO SRL potrà esigere 

immediatamente il pagamento di ogni eventuale altra scadenza anche se non ancora maturata. Resta inteso che il materiale rimane di nostra proprietà sino al saldo 

totale dei pagamenti. E' fatta diffida a chiunque di proporsi come venditore o rappresentante NOLOGO SRL senza esplicita autorizzazione, di inserire a catalogo 

riproduzioni (foto e/o disegni) dei prodotti NOLOGO SRL o, anche se autorizzati, di realizzare tali riproduzioni con effetto di confusione sulla identità dell'azienda 

produttrice.

RESPONSABILITÀ - Ogni ordine di fornitura implica il completo accordo dell'acquirente su tutte le voci delle condizioni di vendita qui stabilite. L'acquirente 

riconosce perciò che tutte le voci qui elencate, derivano dal reciproco accordo e sono stabilite nel reciproco interesse che assiste il contratto d'acquisto. Gli strumenti 

di vendita quali schede prodotto, listino prezzi, ecc. sono concessi in uso gratuito agli operatori pur restando di proprietà NOLOGO SRL. Gli operatori sono tenuti ad 

usare tali strumenti di vendita nell'osservanza delle regole di correttezza commerciale, buona tecnica e sicurezza delle installazioni.

GARANZIA - Tutti i prodotti NOLOGO SRL vengono accuratamente controllati e collaudati. La durata della garanzia è di 24 mesi dalla data di spedizione. Per 

garanzia si intende la riparazione o la sostituzione, presso la nostra sede, delle parti riconosciute come difettose nella fabbricazione a nostro insindacabile giudizio. 

Tutti i materiali contestati dovranno essere spediti alla nostra sede in porto franco. Per il materiale reso, al quale non viene riconosciuta la garanzia, la NOLOGO SRL 

si impegna a sostituire le parti guaste contro addebito delle spese di riparazione.La manomissione dei materiali renderà decaduta la garanzia. L'installazione dei 

materiali deve essere eseguita a regola d'arte da personale specializzato secondo le norme vigenti.

FORO COMPETENTE - per ogni controversia il foro unico competente è quello di MILANO.
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GENERAL SALES AND SUPPLY CONDITIONS

LIST - Foresees into force, always the latest list released which cancels the previous.

PRICES - prices foresee the goods delivered ex at our head office. VAT excluded. Packaging included. Freight and transport risks are borne by the buyer. VAT is not 

included in the price list and it is borne entirely by the buyer.

ORDERS - For commercial and administrative reasons, we will not carry out orders with a net amount lower than EURO 200,00 on Italian territory and EURO 500,00 

or of equal similar value, in other countries. Notwithstanding in the above, NOLOGO SRL reserves the right to carry out orders also bearing lower amounts, as long 

as they total in the commercial month, the minimum amount invoiced, subject to agreement and evaluation on behalf of our commercial office, we will also carry 

out lower order amounts.

SHIPPING - Excluding different client indications and shipping of the goods, shipping will be carried out by means of courier agreed upon with NOLOGO SRL, who 

will charge the relative amount in the invoice. When the order is placed it will be possible with NOLOGO SRL to agree upon a different courier, always at the clients 

charge, or direct collection of the goods, at NOLOGO SRL head office in Villa Cortese MI. The goods travel at the clients own risk. From the time in which the goods 

have been correctly handed over in departure from NOLOGO SRL to the carrier, any theft, loss or deterioration of the goods do not remove the obligation on behalf 

of the client of the payment of the price. Excluding precise request on behalf of the client, at its risk, the goods are not covered by insurance policies.

CLAIMS - Any claims must be presented within 8 days from the date of delivery of the goods by means of the specific MDR form undersigned by the client and 

attached to the delivery documentation. In any case, no rendering of goods will be permitted without prior approval by means of a specific form drawn up by 

NOLOGO SRL. If the goods prove to be damaged, the client who reports, promptly the defects, within limit and within the guarantee period, will have the right to 

replacement of the goods, subject to the replacement of the damaged product at the head office of NOLOGO SRL. Claims related to breakage or error must be made 

directly to the carrier at the moment of delivery. No claims, of any kind and in any case raised, can give the right to the suspension of the payment terms, which 

must be however made entirely on non-contested parts.

DELIVERY TERMS - Our expected delivery terms are indicative and not binding. Any delays will not give the right to the client to reject/refuse the delivery of the 

product or to request reimbursement for damages. NOLOGO SRL is free from any goods delivery obligation when there are reasons beyond their control that prevent 

the delivery of the goods and are not caused directly by NOLOGO SRL.

PAYMENTS - The lack of payment within the established terms will accrue late payment interest in accordance with current bank rates, as well as the suspension of 

the delivery without any forewarning. The lack of respect on payment deadlines will implicate the immediate forfeiture of the benefit of the term. NOLOGO SRL shall 

demand immediate payment of all and any other outstanding payments even if they are not yet accrued. It is understood that the goods remain our property until 

the outstanding payment has been met. Formal notice will be made to whomever proposes themselves as NOLOGO SRL sellers or representatives without explicit 

authorization, to insert into reproduction catalogues (photos and/or drawings) of NOLOGO SRL products or, even if authorisation has been granted, to reproduce 

said artefacts with a confusion affect with the products made by the production company.

RESPONSIBILITY - Every supply order implicates a complete agreement on behalf of the buyer on all the items of the sales conditions here established. The buyer 

recognises therefore that all the items here listed come from a reciprocal agreement and are established within a reciprocal interest that assists the purchasing 

contract. The sales instruments of which product data sheet, price list etc. are granted of free will to the operators however remaining the property of NOLOGO SRL. 

Operators must maintain and use of said sales instruments observing the rules of commercial correctness, good technique and safety when installing.

GUARANTEE - All NOLOGO SRL products are carefully checked and tested. The guarantee lasts 24 months from the date of shipping. Guarantee means repairs and 

replacement, at our head office, of the parts recognised as faulty during manufacturing according to our unquestionable judgement. All contested materials must 

be sent to our head office carriage free. For returned goods, on which the guarantee is not recognised, NOLOGO SRL will replace the faulty parts in exchange for 

the cost of the reparation. The Tampering of materials will render the guarantee void. Installation of the material must be carried out by expert personnel according 

to the current standards.

COURT OF JURISDICTION - for any litigation the only competent court is that of MILAN.



MADE IN ITALY

	 Sul mercato c'è una quantità enorme di prodotti clonati da omologhi italiani o presentati con nomi, 

loghi o colori nazionali per ingannare il consumatore interessato a comprare un prodotto "Italian made". 

La perdita di quote di mercato che dovrebbero essere invece appannaggio delle aziende italiane è enorme 

e costituisce uno degli elementi della grave crisi dell'esportazione manifatturiera italiana. Si legga, come 

esempio, la relazione del Progetto di Legge 4001 per l'istituzione del marchio statale "Made in Italy". Nologo 

non vuole rinunciare alla competenza e alla qualità che solo l'Italia è in grado di offrire a se stessa e al 

mondo. Andiamo da dove veniamo. Nologo è un “prodotto 100% italiano” in ogni sua forma e caratteristica 

di sviluppo, offre soluzioni ad hoc che tengano conto di caratteristiche e modalità aziendali riconducibili alla 

cultura e alle attitudini italiane ed europee; garantendo quindi la qualità dei prodotti offerti "made in Italy" 

anche a livello tecnologico.

	 There is a big quantity of cloned remote controls from italian manufacturer introduced with names 

or logos or italian national colours to deceive the consumers to buy a “Made in Italy” product. The market 

share loss which should be the prerogative of the italian companies, is huge and it is one of the reason why 

Italian exports are hard hit by the crisis. Read, for example, the report of the “public law project 4001” for the 

institution of the Made in Italy brand. Nologo shall not give up /shall not surrender … we shall go from where 

we come. Nologo is a 100% Italian product and development offers specific know how with both Italian and 

European; it guarantees a high technogical Made in Italy product, too.



nologo. shopnologo.

              Diamo un futuro ai nostri giovani.
    Diamo fiducia ai prodotti italiani.

   Give a future to our children.
             Trust  in european products ! ˜



Sede legale  ∙  Registered Office
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tel +39 0331 430.457
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